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Az eke szarva mellöl.
B u dapest, junius 8.

(L.) „Napról nap ra  gyarapodik az elége
detlenek szám a, m ert húsz év óta nem  tör
tént kísérlet arra, hogy a  politikai rendszert 
az általános fejlődéssel összhangzásba hozzák. 
Nem 'rosszindulatú , nem  zavargó elemek 
okozták a mai állapotokat, hanem  a kormány 
hivatalnokai, akik nem  törődnek mással, csak 
a saját érdekeikkel. Lehetetlen, hogy olyan 
emberek, akik egymáshoz vannak fűzve, bol
dogok és megelégedettek legyenek, látván, 
hogy többségük szenvedésre van kárhoz
tat va“ . . .

Az eke szarva mellől irta ezeket a sorokat 
a jasznája-polyánai bölcs. S a cár nevére 
címezte. A cár u tján  pedig az egész világnak 
szól Tolsztoj Leó üzenete. Mert nincs zuga a 
kerek világnak, ahol ne szakadna meg napjá
ban legalább egy embersziv, ahol szegény 
törődött em berek ne görnyednének brutális 
igazságtalanságok alatt, ahol ne könnyeznének 
árvák, akiknek apáit a halálba kergette egy- 
egy hivatalos zsarnokocska, ahol szegény 
özvegyasszonyok ne áztatnák könnyeikkel pu
hára száraz kenyeröket, amelyet m egha
gyott nekik a  jótékony véletlen. Hábo
rúkat izennek egym ásnak fegyveres hatal
mak, hogy m ás népek szabadságának árán  
helyrepótolják azokat a hiányokat, amelyeket 
az állam kasszán ejtett a könnyelműség. Szá
zan 8 ezren ölik egym ást parancsszóra s azt 
sem sejtik, miért. A cár ő felsége pedig nem 
zetségeket és nem zeteket deportáltat örökös 
rabságra, h a  úgy tetszik hivatalnokai jó  
vagy rossz kedvének.

Kinek milyen a religiója, a szerint töp
reng a  világ e szom orú folyásán. Mi azt vall
juk, hogy valamely kifürkészhetetlen nemezis

utólér m inden bűnöst valahol és valamikor s 
hogy a szabadságvesztők a szabadság által 
büntettetnek. Tolsztoj, az ős-keresztény, te
tem re hívja az isteni hatalm at s munkától 
kérges ujjával rám utat arra  a tem érdek em 
bervérre, am elyet igazságtalanul ontott a  féke
vesztett önkény. Végeredményben azonban 
egy ponton találkozik minden becsületes em 
ber vélem énye. Abban a pontban, amelyet 
Tolsztoj igy formulázott a cárhoz irt levelé
b en : adjatok szabadságot és szeressétek 
egymást!

Sokszor és sokan m ondták m ár ezt, ily 
bátran  azonban még senki sem . A dekadált, 
képm utató Európában még hivatalosan is hir
detik a kathedrákról, mert Európában a h i- 
pokrizis a kenyérkeresetnek egyik jövedelmező 
módja. Oroszországban azonban még egészsé
gesebb vér folyik az erekben, ott a m inden
ható hatalom  legalább puszta mezítelenségé
ben m utogatja vércse-karmait. Oroszország
ban m a még nyíltan vallja az államhatalom , 
hogy a  nép igavonó állatja a kiváltságos 
osztályoknak. Másutt is körülbelül az, de 
titokban.

Óh, de Oroszországban tám adt egy em 
ber, aki föl m erte venni a harcot a  nagy
szerűen szervezett, titáni hatalom  ellen. Az 
ott m ást jelent, m int ha  Európa egyéb ré
szeiben, valamely város piacán egy jól jav a 
dalm azott szocialista vezér kénköves esőt fuj 
a hatalom  bársonyszékeire. A cár világbiro
dalm ában fogoly m ár az is, aki ő felsége neve 
hallatára nem  vekzi le koponyájáról a kalapot, 
—  holt em ber, aki a szent felség cselekedeteinek 
bírálatára vetemedik. Azok az ólombányák, 
amelyekről egy esztendő előtt egy rab-festő 
mutogatott itt Budapesten borzalm as képeket, 
illusztrált büntetőkódexet adtak, amely rám éri 
a legborzalm asabb üldözést a  fejedelemsértőre.

És Tolsztoj m ég szabadlábon van, bár a 
maga családi birtokát elhagynia rendőrileg tilos 
neki. A hatalm as cár, millió szuronyok és ezer 
hóhér ura, m indössze ezzel a büntetéssel 
merte sújtani az öreg bölcset. Ki is átkoztatta 
az orosz egyházból, meg is tagadtatta tőle a 
nem zeti módi tem etést, könyveit elkoboztatta, 
cikkeinek lenyom ását megtiltotta, fogságra 
Ítéltette azokat a  vakmerőket, akiknek lakásán 
egy Tolsztoj-féle könyvet találnak. És mind 
ennek a rendszabálynak ellenére is, amelyet 
a  világ legnagyobb karhatalm a támogat, ime, 
szórul-szóra olvashatjuk az öreg bölcs kiált
ványát. A m uszka cárnak, ha nagy ur is, 
nincs hatalm a az igazság felett.

Olvastuk Tolsztoj levelét, azért, m ert 
nekünk is szól. Ha ő nagy, egyszerű elm éjé
vel néhány pontba tudta foglalni az emberek 
m egváltásának törvényeit, úgy siessünk azt a 
néhány pontot m egtanulni. Az ő tízparan
csolatának egyik táblájára ez van Írva : adja
tok szabadságot. A m ásikra e z : szeressétek egy
mást. S m inden e két lapidáris m ondaton for
dul meg. Egyszerűbb törvényt még soha 
senki nem  hozott.

De m inő nehéz ezt a  két paraszti tör
vényt m egtartani! Minő fölséges egyszerűség
nek kellene az em berek szivébe költözköd
nie, hogy ezt a  földszagu rendelést híven kö
vessék, nem csak elméjükkel, hanem  szivük 
m inden ösztönével 1 Van-e rem ény, hogy va
laha a müveit világ corpus ju risa  csak ebből 
a két mondatból fog állani s hogy nem  vét 
m ajd ellene senki sem ?

Erre a  nagy kérdésre a választ senki 
sem adhatja meg. Tolsztojt is csak a rem ény 
tartja, a  becsületes em ber igaz hite támogatja, 
amikor ezekkel a nagyszerűen együgyü tör
vényekkel m erészen odaáll a  cár elé s rá  sem 
hederit azokra a kardokra, amelyek az auto

T A R C  A.
Scylla.

Sejtelmek.
Derült nyáréjen néha-néha 
A csillagos égbolton át,
Csodálva látjuk elcikázni 
Egy távoli vihar nyilát.

Honnét e villám ? Merre tűnt el ?
Hol zúg a szél, hol dörg az ég? 
Káprázat volt? Mosolygva néz ránk 
A csillagfényes messzeség.

Az ajkad csókol és a szivem 
Bús villanás hasitja át.
Meddig szövöd még lágy kezekkel 
Szorelmünk selymes fátyolét ?

Félek I Pedig szivünk kertjében 
Most bontja rózsáit a nyár.
Ki tudja, nőm közel g-e zápor,
Hogy holnapra letörje már?

Mert én vagyok . j .
Akárhogy is lesz, nem felejtelek 
Ti bánatos, ti vádló kék szemek.
A miknok mélyén fájó szelíden 
Egy oldhatatlan, nagy titok pihen.

Valami néma, méla sejtelem,
Oly átlátszó s meg még sem fejthetem 
S csak mostan érzem, mily varázsa van, 
Hogy szabadulni tőle hasztalan.
Menj bárhová is, én veled megyek,
Kergess el százszor, százszor ott leszek, 
Ábrándos álmok, fájó sóhajok,
Kemények, vágyak : mind, mind én vagyok I

Amerre mégy, lágy háló fon körül,
Azon lesek rád észrevétlenül.
S te öntudatlan, lopva jössz velem,
Scylla! mert én vagyok a szerelem!

Diadal.
Engem száz kétség lángja éget,
Az ajkadon játszó mosoly. , 
Könnyeimből veretsz nyakéket, 
Fájdalmammal kacérkodói.

Kis lábadnál látsz térdepelni,
Érzed, hogy rabszolgád vagyok.
Egy tehetetlen senki, semmi.
. . .  És pillantásod fölragyog.

így néz, a vasketrecben állva 
Á szeliditő szerteszét,
Mikor a sivatag királya 
Előtto meghajtja fejét.

Az ostora ütésre készen,'
Diadaltüz gyűl ki szómén.'
És derekára lép merészen:
— Tapsoljatok! Ezt tettom én!

P á szto r  Á rpád .

Néhány sor írás.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r ó  á j a. — 

Irta : Latzkó A ndor.

őszi délutánon, kora alkonyaikor együtt ült 
a család a szomorú obédlőben. Künn keményon 
csapkodta az eső a forrassz márvány-kockáit, az 
utolsó rózsalevelek odaáztak az agyagos kerti út
hoz ; hideg szól kopasztotta a fákat.

Hatan voltak a szobában a dadával együtt. 
A két unoka a szőnyegen haneuzott a kandalló

előtt; apró arcuk izzott, szöghajuk piroslott a 
tüzfényben. A szoba közepén, a lámpa alatt, 
nagyapa bóbiskolt a karosszékében, mögötte lázas 
sietséggel öltözött a leánya és a voje. Az asz- 
szonynak égett a szómé a sírástól, csendes zoko
gás rázta a vállát, az ura súgva csititgatta. A 
gyerekek kacagva nézték a rőzsét.

Csikorgóit a kavics a terrassz előtt, nehéz 
üveges hintó állott meg a lépcső alján, nagyapa 
felébredt és álmosan nézett körül.

— Mi az? Kikocsiztok ilyen időben?
A veje elsáppadt, mikor elébe került
— Be kell monnünk Pestre, holnap korán 

reggel esküszik egy jó barátom, a reggeli vonat
tal nem érnénk be idejéro.

Az öreg ur nyugodtan vetette fel rá a 
tekintetét.

— Benn háltok?
Erre már a leánya válaszolt. Megállt a lámpa 

alatt úgy, hogy tollas kalapja alatt árnyékban 
maradt az arca, nagy nehezen elfojtotta a sírást, 
és csak alig remogett a hangja, mikor meg
szólalt :

— Benn hálunk Kláráéknál, édes apa.
Nagyapa csendesen bólintott a fejével, azután 

megcsókolta a leányát és csodálkozva bámult 
utána. Kisiettek a terrasszra, a kocsi elgördült, és 
a gyerekektől el sem búcsúztak 1

Mi volt ez?
Az öreg ismerto a leányát, ok nélkül nem 

feledkezik meg a gyermekeiről. Nem tudta mire. 
vélni a gyors bucsuzkodást. Hogy a leányából ott 
künn búgva tört ki a zokogás, azt már nem hall
hatta. Az őszi cső csapkodása elnyelt mindont, és 
az üvegajtó becsukódott mögöttük.

Izgatottan csóválta a fejét, mormogott egy 
pár értelmetlen szót, és a gyerokeket nézte. Papi
rost dobáltak a tüzbo és ujjongtak, valahányszor 
fellobbant a láng.

Az öreg urnák cszébo jutott, hogy valamikor 
6 is elbúcsúzott egy gyermekétől, meg se csókolta,

Lapunk mai száma húsz oldal.
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krata akaratát minden percben végrehajtani 
készek. Valamely antik próféta lelke költözött 
ebbe az emberbe. Vájjon lesznek-e igaz tanít
ványai ?

Nem 6 az első és nem  ő az egyetlen, 
akinek lelkét égeti m inden hiába kiontott vér- 
csöpp, akinek szive elfaesarodik minden igaz
ságtalanság láttára. De soha ember még fe
nyegetőbbkörülm ények közt nem  engedett lelki
ismerete szavának oly férfiasán, mint ő. Ezért 
m inta nekünk Tolsztoj. Lehet, hogy az a 
néhány törvénypont, amelyeket az elnyomott 
emberek megváltására kieszelt, talán nem  is 
válik be teljes orvosságnak, talán nem  irtja 
ki egészen a  betegséget. De beszédének ér
téke abban a férfias bátorságban van, amely- 
lyel lelkiismerete sugallatának kifejezést mert 
adni. Ebben és ezért vált az öreg bölcs tör
téneti alakká.

Hiszen ha  volna még egy millió olyan 
ember, m int ő! Ha tanítása nem  is, de leg
alább példája hóditana!

B E L F Ö L D .

A delegációk.
B u d a p e s t, junius 8.

A magyar delegáció ma sietett helyrehozni 
azt, amit az ünnep miatt mulasztott. Délelőtt be
fejezte a külügyi vitát és estére újra összeült, 
hogy a hadügyi költségvetéssel is végezzen. 
A külügyi vita ma is élénk volt, noha uj mo
mentumokat nem igen hozott folszinro. A legfőbb 
ütköző pont ma is a hármasszövetség kérdése 
volt, s ezen belül is, épp úgy, mint eddig, a gaz
dasági kérdések domináltak; vele párhuzamosan 
pedig a keleti politika körül, s végül egyes köz
jogi kérdések körül folyt a mérkőzés.

Ma erős túlsúlyban voltak a külpolitika 
védői, akik közül Bereevicey Albert, GyurTcovics 
György, Láng Lajos és Tisea Kálmán léptek 
sorompóba, s végül a külügyminiszter képviseleté
ben gróf Seéchen Miklós osztályfőnök is felszólalt.

Gróf Keglevich István a kereskedelmi szerző
déseknek a delegációban való megvitathatását 
bizonyítgatta gróf Apponyival szemben, a szövet
séges politika támadói közül pedig Balcovsel-y 
István és Ugrón Gábor szólaltak fel újra. Ugrón 
közjogi kérdéseket is vegyitett támadásába, egye
nesen nekitámadva a közösügyes rendszernek, s

meg se ölelte, úgy bocsájtotta útnak. De meg is 
bánta azóta I Rossz fiú volt, könnyelmű, kártyás, 
sehogyse tudta munkába fogni. És mikor már 
harmadizben jöttek a prókátortól a  levelek, ki
vitte a vasútra s elküldte messzi földre. Szigo
rúan, száraz szemmel nézett utána, kézszoritás 
nélkül váltak eh a bírája volt, nem az édes atyja; 
megedzette a szivét a sok keserűség.

Azóta megsiratta százszor. A feleségének el
mondta majd minden este, hogy nem tehetett 
másképp. Az a gyerek tönkre tette volna mind
nyájukat! Koldusbotra juttatta volna a testvéreit 
Is, őket is. De azért, különösen mióta az asszony 
is itt hagyta, sirt utána majd minden este. Eleinte 
sűrűn jöttek a levelei, panaszos levelek, tengeren 
túli világból, irta szegény, hogy pincérnek szegő
dött, hogy koplal, hogy kórházba kerül előbb- 
utóbb I

Küldött volna már pénzt szívesen, de félt, 
hogy korán lesz még. Hadd tanuljon emberséget! 
És tán egy napig se bírja már az cllcntállást, 
mikor egyszerre csak lekapta a lábáról valami 
halálos betegség. Hetekig nyomta az ágyat, láz
álmaiban egyre küldte a pénzt a fiának és be
szélgetett vele, mintha már ott állna az ágya 
fejénél. Mire meggyógyult, már elmaradtak a 
levelek. A fiúnak nyoma veszett

Hét esztendő múlt el azóta, hét .keserves 
esztendő karosszék és ágy között. És az ő 
szép, erős, egészséges fia elpusztult messzi ide
genben. Apai csók nélkül, apai áldás nélkül, 
pedig ki tudja, milyen dorék ember válik még 
belőle, ha visszajön. És odaláncolva a karosszé
kéhez, lassan kint megbarátkozott egy furcsa gon
dolattal : hogy ezt a bajt az ég küldte rá, amiért 
veszni hagyta a fiát. Sohase panaszkodott, sohase 
jajveszékelt, hitte szentül, hogy a fiáért szenved. 
Titkolta ezt a hitét mindenki előtt, de mihelyt

ez felszólalásra késztette Seéli Kálmán miniszter- 
elnököt is, aki tömör és hatásos polémiában 
védte meg a dualizmust és looáfolta egyúttal 
Ugronnak a közös oimerkérdésre és a közös lo
bogóra vonatkozó skrupulusait.

Néhány személyes természotü rövid felszó
lalás után a külügyi költségvetést általánosságban 
is, részleteiben is elfogadták.

A m agyar delegáció M ise.
A közösügyek tárgyalására kiküldött országos 

bizottság ma délelőtt gróf Seapáry Gyula elnöklete 
alatt ülést tartott. Jelen voltak a közös kormány ré
széről gróf Goluchouski Ageuor külügyminiszter báró 
Erieghammer Ödön küzö? hadügyminiszter, Eállay 
Béni közös pénzügyminiszter.

A magyar kormány részéről Seéli Kálmán mi
niszterelnök és gróf Széchényi Ödön, ő felsége sze
mélye körüli miniszter.

Az elnöki jelentések tunomásul vétele és a költ
ségvetési albizottság jelentésének tárgyalása ntán kö
vetkezett a külügyi költségvetés általános tárgyalásá
nak lolytatása.

( K ü lü g y i  v i t a . )

B e r z e v lo s y  Albert: A külügyi albizottság jelen
tését és az abban fogdáit javaslatokat magáévá teszi. 
Nem lát hibát abban, amit Ugrón Gábor kifo
gásolt. hogy a jelentés a külügvminiszter expo
zéiknak visszhangja. Normális viszonyok között 
ennek úgy is kell lennie és igy nem a külügyi 
bizottság függetlenségének hiányáról, hanem csak 
arról tanúskodik ezen visszhang, hogy az a külügyi 
politika, amely a külgyminiszter expozéjában ki van 
telezve, meglelei annak a szellemnek és felfogásnak, 
amely a delegációt a külügyi kérdésekben régóta ve
zeti. Ellenben nem iogad;a el Holló Lajos határozati 
javaslatát azoknál az okoknál íogva, amelyeket gróf 
Apponyi Albert kiiejtett 0  a hármasszövetség barátja, 
mert a hármasszövetséget jelen alakjában teljesen 
megfele.őnek. előnyösnek és üdvösnek tartja. Azok, 
akik ellenzik a hármasszövetséget, rendesen adó
sok maradnak egy jobb konstelláció a ánlásával. 
Ugrón ezelőtt két évvel azt mondta, hogy a hár- 
masszövetség bennünket izolál, az idén Holló pe
dig úgy tálába, hogy a hármasszövetség nem 
engedi meg nekünk, hogy kellő neutralitáshan le
gyünk. A hármasszövetségnek nézete szerint az a 
legnagyobb előnye, hogy teljesen biztosítja a békét. 
Nincs igazuk azoknak, akik azt mondják, hogy a 
jelen körülmények közt amúgy is fönn lehet tartani 
a békét A béke éppen azéri nyugszik szilárd ala
pokon, mert a hármasszöveiség erre a garan
cia. Hogy a hármasszöveiség megengedi, hogy 
a hármasszövetségben levő államok jó barátságra lép
jenek más hatalmakkal s ezt a barátságot szorosabbra 
tűzzék, ezt mutátia a monárkia esete is mey Orosz
országgal külön egyezményt létesített, ott van a tou- 
loni találkozás, amely Olaszországot vitte közelebb 
Franciaországhoz. Nincs igaza Ugronnak és Hollónak, 
hogy a hármasszüvetség bennünket Néme'ország ér
dekszférájába visz és nem osztozik Hollónak abban 
az optimizmusában, hogy a jelenlegi politikai helyzet-

magára maradt, megeredtek a könnyei, sirt csön
desen, szótlanul, senki so tudta, miért. Az orvosok 
azt mondták, hogy ő maga so tudja.

Most is a fiára gondolt, bár az unokáit nézte, 
amint kacagva játszottak a tűzzel, észre sem vet
ték, hogy az anyjuk elment. Marokszámra hány
ták a papirt a kandallóba, tapsoltak a lángoknak; 
és mikor elfogyott a készletük, a nagyobbik, fo- 
lcdve mindon tilalmat, átszaladt az atyja szobájába 
és lesepert az Íróasztaláról minden papirost. A 
dada a konyhában járt a vacsoráért, a két gyerek 
darabokra tépto a friss zsákmányt és a felét el
tette a nagyapa ölébe, későbbre.

Alig tértek vissza a tűzhöz, mikor a hátuk 
mögött nagyapa megszólalt. Égy szavát sem ér
tették, nagyon hnlkan beszélt és közbe peregtek 
a könnyei. Isten tudja: talán öntudatlanul, talán 
valami titkos sejtéssel, feltette orrára az okuláré- 
ját és vizsgálhatta az ölébe öntött papírdarabokat. 
Mikor az egyikre ránézett, felkiáltott. Leszakított 
szelete volt egy régi levélnek, rajta csak nehány 
sor Írás. De már az első betűn megismerto a fia 
kezeirását.

— Ha visszahoztatok Pestre, adjatok pénzt. 
Itt mindenki ismer, nem járhatok rongyosan. 
Kártyaadósságom is van. Ha nem kapok pénzt, 
lejövök, apa . . .

Eddig volt. A tenta már megfakult, régi le
vél lehetett. A p a ...  Mit Írhatott róla? Reszkető 
kezével keresni kezdte a levél többi részét. Nem 
találta. A pápaszemo leesett, n fejő visszuesuklott, 
szegény, elfáradt agyvolojét kétségbeesetten igye
kezett gondolkodásra szorítani.

A fia él, az biztos 1 Pesten van már hosszú 
ideje, csak előtte titkolták. Miért? Előkereste a 
pápnszemét és végig sillabizálta még egyszer azt 
a néhány sor írást.

— Kártyaadósságom is van . , .

ben ninosenok veszélyek. Azért nincsenek, mert a 
hármtsszövetség mindig arra törekszik, hogy a béke 
lenntárlaseék és biztosiltassék. Ugrón azokból, ame
lyeket Moltkeról, Bismarckról és Vilmos német 
császárról mondott, azt következteti, hogy itt erős 
áramlat van egy nagynéniét birodalom létesí
tése érdekében. 0  éppen ellenkezőleg azt tapasz
talja. hogy a ,.Bohulvorein“-ok működése tért vészit. 
Nálunk is megpróbálkoztak a szászoknál de semmi 
hatásuk nem volt. Alábbhagyott az olasz irredentisták 
mozgalma is. Ezután gazdasági kérdésekkol loglal- 
kozik és az a nízete. amit a külügyminiszter is el
mondott, hogy a szövetséget nem pusztán a kereske
delmi szerződések jobb vagy rosszabbá tétele érdeké
ben kötjük, hanem kifelé. Szól lovábbá a konzulátusi 
intézményekről és itt nem hallgathatja el ama aggo
dalmát, hogy a külügyminisztérium nőm gondoskodik 
eléggé hazai gazdasági érdekeink megóvásáról, mert 
különben nem leit volna szükség arra hogy Magyar- 
ország külön gazdasági tudósítókat alkalmazzon. 
Kivárna, hogy a külügyi hivataloknál mentői több 
magyar embert alkalmazzanak és óhajtja, hogy Ma
gyarország államisága amelyet jog szerint is követel
hetünk, külügyi képviseletükben és az egész vonalon 
kidomborodjék.

Gyurkovlos György nem fogadja el Holló Lajos 
határozati javaslatát, mert a hármasszövetség további 
fennmaradását óhajtja és mert a szabad kéz politikáját, 
amelyet Holló ajánlott, elítéli. Áttérve a keleti kér
désre, hosszú történeti visszapillantást vet ínnak 
előbbi lázisaira. Rámutat Kállay Béni közös pénz
ügyminiszternek a műit delegációban mondott nagy 
beszédére, amelyben helyesen van jelezve, hogy mi a 
bosnyák okkupáció folytán Balkán-állammá lettünk. 
Ennek következtében különös feladatok hárulnak 
reánk. Hogy minden félreértést eloszlasson, kijelenti, 
hogy minden hóditó politikát ellenez, de kívánja, hogy 
Ausztria-Magvarország legyen a Balkán-államoknak 
barátja vezetője és befolyását különösen kereskedelmi 
vámszerződések és hadiszövetség által érvényesítse a 
Balkán-államokra. Politikánk alapeive legyen az, hogy 
azt a tudatot ébreszsziik lel a Baikán-államokban, 
hogy mi kulturális és anyagi fejlődésüket egész erőnk
kel támogatjuk, hogy a monárkia nem kivánja sem 
íelekezeti, sem nemzeti irányban lejlődésüket be
folyásolni. hogy a föderációra áttőrvo. nyitva álljanak 
kapui minden kis államnak, mely őszinte és igazsá
gos szövetségre akar lépni Ausztria-Magyororszaggal. 
E politikát, mint valódi magyar nemzeti politikát, szóló 
is helyesli.

Láng Lajos azon kezdi, hogy a Balkán-félszi
geten alig van hely, ahol hátára no volnának leköte
lezve irántunk, azonban gyenge számítás az, ha mi a 
Balkán-íélszigottel szemben egyedül a hálára akarunk 
számítani. Kell egy öntudatos és erőteljes akció, amely 
meggyőzze az illetőket arról, hogy jóindulatunkra csak 
bizonyos íeltétolek közt számíthatnak; de ha ezek a 
feltételek nem valósulnának meg, lesz akaratunk, erőnk 
és elég kíméletlenségünk is hozzá, hogy azokban az 
előnyökben az illetőket ne részesítsük. (Élénk helyes
lés.) Ami a hármasszövetséget illeti, nem félti azt a 
nemzeti törekvésektől, mert a história te lődése abban 
átl hogy Ausztria megszűnt a német Bnndnak tagja 
lenni, hogy Ausztria lemondott a német imperiumról 
és hogy ennek következtében Ausztria megszűnt spe
cifikus német állam lenni. Ezután gazdasági és poli
tikai do gokra nézve te6z néhány meg ogyzést és e 
tekintetben csatlakozik azokhoz, akik azt hiszik, hogy 
a kérdés tárgialása nincs itt helyén, nem annyira

Ezért! Nőm javult meg. A testvérei haza
hozatták, amig ő beteg volt, vesztükre. Újra 
kezdte a régi életmódot és neki ezért nem sza
badott megtudnia, hogy itt van; jobb szerették, 
ha halottnak hiszi.

Sirdogált lassan, fájdalmasan, siratta a holt
nak hitt fiát, a megsiratott, becsületes, jóravaló 
fiút, aki nincsen. Egyszerre csak megint oszébo 
jutott, hogy a leánya nem búcsúzott el a gyer
mekeitől és gyanakodni kezdett. Igyekezett visz- 
szaemlékezni mindenre, ami aznap történt és 
eszébo jutott, hogy dőltájban táviratot hoztak az 
állomásról.

Elhagyta a Bírást
A háta mögött már jó ideje szürosölvo ették 

a gyerekek a tejbekását, a kisebbiket a dada 
etette. Ilirtelon megszólalt az öreg ur:

— Dada, hova ment a nagyságos asszony?,
A dada meg se fordult, úgy felölte:
— Temetésre.
És az öreg ur bólintott a fejével, mintha 

azt mondaná: igen, ós mintha egyre ismételni 
akarná ezt a szót, bólogatott, bólogatott szünotle- 
nül, közbe szakadtak a könnyek, végig az arcán, 
megakadva, kettétörve mindon barázdában, mig 
végre az álián folszikkadtak.

Mikor a gyerekek vacsora után megcsókol
ták a kezét, még mindig bólogatott a fejével. 
Észre sem votto őket. Csakhogy a gyerekek foly
tatni akarták a játékot és visszakövetelték tőlo 
azt a darabka papirost is, amelyet ott szoronga
tott a kezében.

— Nagypapa, add idei
Mintha földöntúli erő szállt volna belé, ki

egyenesedett a  székében, villogott a  szeme és 
hihetetlenül erős hangon kiáltott rá a gyerekekre:

— Ezt nőm adoml

A z É n  Ú jsá g o m . A legjobb képes gyermek-hetilap, a gyermekek legkedvesebb szórakozlatója.
Minden szám tele mesével, verssel, képpel. Szerkesztő: P ó s a  L a jo s .
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közjogi szempontból, mint inkább a praktikabilitás 
szempontjából. Például a német kereskedelmi szerző
désről szólva, felemlítették, hogy mennyire kívánatos, 
hogy állataink és nyersterményeink részére a német 
piao biztosiltassók. Ez azonban oly dolog melyre 
nézve Magyarországon mindenki egyetért. Magában 
Németországban az erős agrárius áramlat mellett erős 
ipari kiviteli érdekek forognak lenn. Hogy tehát ezek 
közül melyik tog felülkerekedni, nagyjában attól lügg, 
hogy a német iparnak milyen kedvezményeket fog az 
osztrák-magyar monárkia adni, úgy, hogy e kérdés- 
désuek súlypontja tulajdonképpen Ausztriában kere
sendő, mert ba az osztrák ipar szempontjából meg 
fogiák csonkítani a kiviteli kört. amelynek ma a né
met ipar örvend, nem lehet semmi kilálásunk arra 
hogy Németország velünk szemben agrárius tekin
tetben engedményeket tegyen viszont ha az osztrák 
piao nagyobb mértékben n.vilik meg a német kivi
telnek, nag.ydn természetesen reményünk lehet arra, 
hogy a mi nyersterményeinknek is nagyobb tér fog 
nyílni Németországban.

Megjegyzést tesz azután a borklauzula kérdé
sére, amelyre nézve az a meggyőződése, hogy nincs 
ok aggódni a miatt, hogy e kérdés megjelelő meg
oldást ne nyerne. Holló határozati javaslatát nem 
fogadja el, hanem a költségvetést úgy általánosság
ban, mint részleteiben megszavazza.

Tisza Kálmán: A löihangzott ellenvetések az ő 
nézeteit nem változtatták meg. Gyurkovics György- 
gyel szemben azt le ti ki, hogy balkán-politikánk 
soha sem volt lenyegető természetű. Magyarország 
sohasem üldözte, hanem mindig védelmezte a Balkán- 
államokat^ Történelmi lojtegetésekkel kimutatja, hogy 
az osztrák-magyar monárkia vo t mindig az első, 
amely a Balkánon keletkezett uj konstellációkat el
ismerte. Ezért az volt a jutalom, hogy úgy őt, mint 
Andrássy Gyula grófot kifigurázták ős katonai akasztó
iakra pirgáíták. Ezt megmosolyogta akkor is. Ez akkor 
az ijesztgetés próbája volt. do sem neki sem gróf 
Andrássy Gyulának nem volt ijedős természete. Az
után jött a szent-stefanoi béke. melyben Törökor
szág oly határokat kapott, melyek mellett fennállása 
csak igen rövid időre is alig lett volna lehető és mi
kor másfelől ezen béke *alai mellett Magyaror
szág körül megalakult a szláv gvürii, melyet ő 
akkor is már említett és most sem óhajt, akkor 
külügyi hivatalunk legelőször Angliával, azután a 
többi hatalmakkal egyetértve, létrehozta a berlini 
kongresszust. Ezen a berlini kongresszuson biztosí
tottunk Törökországnak olyan határt, amely mellett 
fennállhatott, do a mellett Románia nyert, Szerbia pe
dig egyfelől veszített, másfelől nyert. Bulgária pedig 
megalakult Ez volt az ellenséges eljárás, amelyet Ma
gyarország külpolitikája 1867 óta a Ba kánon gyako
rolt. Azt tartia, hogy ma is úgy Törökországgal mint 
a Balkánon levő államokkal és népekkel szemben az 
a leghelyesebb politika : ameddig csak lehet, óhajta
nunk kell Törökország integritását, do a meglevő 
Baikán-államok előmenetelét és lelvirágzását is.

Ami a hármasszövetséget illeti, úgy látja, hogy 
az elégedetlenség legnagyobbrészt abból a szempont
ból hozatott tel. hogv a hármasszövetség alapjan a 
gazdasági érdekek nem elégittetuek ki. Azt tartja, 
hogy ennek a kérdésnek ahhoz, hogy szövetségben 
vagyunk-e, semmi köze sincs. Itt van egy nagy állam, 
amely iránt minden magyar ember szimpátiával visel
tetik, amely irántunk is, talán mondhatjuk önhitt
ség nélkül, szimpátiával van: Franciaország. Francia- 
országgal nem vagyunk szövetségben és még.s egyik 
legérzékenyebb kárunk, az ürükivitel eltiltása, Francia- 
országból szármázik. Mi ,ehetne tehát a követke
zése a politikai szövetség megbontásának állam- 
gazdászati szempontból? Vájjon azt hiszi talán valaki 
hogy a két állam, ha azt mondanék, nekünk 
már nem kell a te politikai szövetséged, kedvezőbben 
fog elbánni velünk vám- és kereskedelmi szempontból ? 
Azt tartja, ez oly csalódás volna, amelynek nincs 
határa. (Igaz .' ügy van!) Hisz ily esetben az államok 
még vám háborút is tudnak indítani. Azáltal tehát, 
hogv a politikai együtt járást megbontjuk, az állam- 
gazdászati helyzetet jobbá nem, de csakis rosszabbá 
lehetne tenni. Az állatkivitel szempontjából az elbánás, 
amelyben Németország részéről sokszor részesültünk, 
nem nagyon barátságos és mindenesetre káros reánk 
nézve. A kereskedelmi szerződések megkötésének, 
ami nem tartozik idő leiadata ezeken a bajokon lehe
tőleg segíteni, éppen úgy Németországgal, mint Olasz
országgal szemben. Azonban ha az állatkonvenció 
szoros megtartását és állatkivitelünk biztosítását akar
juk, tartózkodnunk kell attól, hogy oly testületből, 
mint a delegáció, hirdessék azt az állítást, hogy a 
sertésvész megszűnt Magyarországon.

U g r  G ábor : Nem m ondottam  I
T isz a  Kálmán: Ezt főleg Holló Lajos képviselő 

ur mondotta, do inasok is állították, hogy megszűnt. 
Hiszen, ha valaki egy módot tudna találni, hogy ez 
megszűnjék, nem csak a birtokos-osztályt kötelezné 
hátára Magyarországon de legjobban lekötelezné a 
legszegényebb, gazdasággal lo«lalkozó embert: a 
zsellért a napszámost és a gazdasági cselédet. Az 
ilyen könnyedén odavetett állítások, ha okot nem is, 
de ürügyet mindenesetre adhatnak azoknak, akik ve
lünk szemben jobb feltételeket akarnak kapni, hogy 
azt mondják: nem lehet i#ég a szavuknak sem hinni. 
A külügyminiszter expozéjával nemcsak egyetért, 
hanem annak némely passzusától szinte felmelegedett 
Igazat ad abban neki, hogy Khinában történt beavat
kozásunk megtörtént, bár azt mondták, mintha ez a 
nagyhuta mi állás dekretálása akart volna, lenni. E 
tekintetben Deákra is történt hivatkozás, ki állítólag 
azt mondotta, hogy a nagyhatalmi állást dekretálni nem

lehet. Deák mondotta-e ezt, v a g y  A n d r á s s y :  való
ban nem meri állítani. Valószínű, hogy mind a  kettő 
mondotta, do mondotta lS6ö-ben és 1866-ban, mikor a 
két szerencsétlen lefolyású háború után a kiegyezésről 
volt szó és minduntalan azt mondották : mi nagyhatalom 
vagyunk, ezt nem tehetjük ; mi nagyhatalom vagyunk, 
ezt követelnünk kell. Ekkor mondatott igen helyesen 
és szépen, hogy a nagyhatalmi állást dekretálni nem 
lehet. Meg kell csinálni a feltételeket, amelyek folytán 
nagyhatalom leszünk és akkor a dekretálás fölösle
gessé válik. Talán csak nem akarják megtagadni még 
azok is, akik a nagyhatalmi rangban nagyon le akar
nak minket heh ezni, hogy az osztrák-magyar mo
nárkia nagyhatalom. E nagyhatalmi állás kötelessé
gekkel is jár. A khinai expedícióban résztvettünk, ez 
egyfelől becsületbeli kötő ességünk, mert a mi kö
vetségünk is veszélyben forgott; másfelől, hogy ne 
legyünk a nagyhatalmak köréből izolálva és ne hagy
juk őket ezen nehéz kérdésben magukra. Azonkívül 
a külügyminiszter expozéját azért is helyes i. mert az 
ő érdeme, hogy a Balkán irányában azon politikára, 
amely 67 óta követtetett, 1897-ben újból biztosítéko
kat szereztünk. A költségvetést különben, elválasztva 
a bizalomtól, mert ezt nem tart a odavalónak, meg
szavazza. (Élénk helyeslés.)

Gróf Keglevioh Isván Apponyi Albert gróffal 
szemben foglal állást, aki a múltkor azt mondta, hogy 
a delegációban nem kell kereskedelem-politikai kér
désekkel előhozakodni. Ez igen téves frázis, úgy
mond, mert sohasem történt még meg, hogy a ma
gyar országgyűlésen a magyar kormányok által más 
állammal kötött kereskedelmi szerződést megváltoztat
ták volua. Igenis itt a delegációban van helye annak, 
hogv a kereskedelmi szerződések figyelembevételével 
a kérdéseket megbeszéljük, mert különben megtörtén
hetik, hogy az érdekeltek meghallgatása nélkül dön
tenének a különböző érdekek f e lő l ,  amelyeknek mi
voltáról a külügyminiszternek a tárgyalások megkez
dése előtt informáltatnia kellene magát. A magyar 
kormányt pedig arra kéri, hogy kellőképpen tájékoz
tassa a külügyminisztert, mielőtt ez a külföldi álla
mokkal a tárgyalásokat megkezdené.

Rakovszky István nem tartja helyesnek, hogy 
a külügyminisztérium részéről még senki sem nyilat
kozott az itt elhangzott beszédek felől, úgy hogy 
senki sem ismeri a kormány álláspontját. Ez a tájé
kozatlanság okozza aztán, hogy a kormánypárti pa
dokról is külömböző vélemények hangzanak el, mert 
hiányzik a vita kellő irányítása. Grói Tisza István
nal polemizál, majd pedig Tisza Kálmán lejtege- 
tései ellen szól és lelveti a kérdést, , hogy most, 
amidőn Oroszország annyira el volt Ázsiával fog
lalva, miért nem birt az osztrák-magyar monárkia 
kellő merészséggel és miért nem tette nyílt annexió- 
val magáévá Boszniát és Hercegovinát Hiszen más 
államok egész nyíltan megtették azt, hogy szer
ződések ellenére cselekedtek. Kelet-Rumólia és 
Bulgária egyesítése is meglepte annak idején a 
hatalmakat a nélkül, hogy bármit is tettek volna 
ellene. A párisi szerződés is kimondta annak idején, 
hvgy Oroszországnak a Fekete tengeren nem sza
bad flottát tartania, és Oroszország mégis kijelen
tette egy szép napon, hogy a szerződés ez intézkedé
sét nem respektálja. Miért nincs meg az osztrák
magyar monárkiában is az ilyen eljárásra a kellő 
erély és merészség? Gyurkovics beszédével is hosz- 
szasabbau foglalkozik és politikáját a maga részéről 
is helyesli.

(A külügyminiszter képviselője.)
Gróf Széchen Miklós osztályfőnök Rakovszky 

István vádjával szemben, hogy a minisztérium részé
ről eddig senki sem beszélt, felhozza, hogy elő
ször be akarta várni a szónokokat, hogy megjegy
zéseikre reflektáljon és tehette ezt annál is inkább, 
mert a kormánypárt részéről a felnang^ott ellen
vetésekre. különösen gróf Apponyi Albert és Tisza 
Kálmán is figyelemreméltó válaszokat adtak. Az 
ellenvetéseket csupán csak Ugrón Gábor és Holló 
Lajos beszédei tartalmazták, akiknek a hármas
szövetséggel szemben való állásfoglalása itt a 
delegáció nagy része előtt izoláltan maradt. 
A gazdasági kérdésekben a külügyminisztérium 
ismeri a maga kötelességét és a külügyi kormány 
föladata lesz, hogy a jogos és méltányos érdekeket 
mindenképpen megvédei mézzé. Ami Rakovszky Ist
vánnak Gyurkovics beszédéro tett megjegyzését illeti, 
kijelenti az osztályfőnök, hogy a miniszter az expozé
ban és az előadó a maga jelentésében oly határo
zottan és jelentékenyen jelölték meg a monárkia Bal
kán-politikáját, hogy eziránt semmi kétség nem ma
marad lönn, s igy nem szükséges újabb fölvilágosi- 
tással szolgálni. Maga Rakovszky István kijelentette, 
hogy Bosznia-Hercogoviua annexiója egy kissé merész 
politika lett volna, amely merész politikára nincs 
szükség, mert szerződések alapján állunk s az azál
tal adott mandátumhoz ragaszkodunk. És ha Ra
kovszky István azt mondja, hogy jöhetnek események, 
amelyek a mandátum megváltoztatására vezetnének: 
ő kijelenti, hogy ez a mandátum csak teljesen egyenlő 
viszonyok mellett változnék meg, azaz, ba a hatalmak 
megint teljes egyhangúsággal vonnák vissza az annak 
idején nekünk adott mandátumot Már pedig nagy 
kérdés az, hogy mi ezen egyhangúsághoz hozzá járul-

n á n k - e ?  A  fődolog a z , hogy Boszniában vagyunk és 
ott is maradunk. Ugrón Gábornak a hármasszövetsóg- 
ről tett megjeg: zései izoláltan állanak. Sajnálja, hogy 
Ugrón Gábor a német császárt is bevonta beszédébe 
és a német osászár nyilatkozataihoz oly inszinuáció- 
kat tűzött, amelyek nem lelelnek meg a valódi tény
állásnak. A külügyminisztérium mulasztásainak vádja 
ellenében kijelenti az osztálylőnök, hogy a miniszté
rium minden mulasztást orvosolni és jóvátenni óhajt. 
Holló Lajos határozati javaslata szerint a diplomáciai 
szolgálatban a paritás ninos megóva. Erre nézve meg
jegyzi, hogy hiszen sajnos hogy a külügyi szolgá
latban a személyzetnek csak 80 százaléka magyar 
de ezt a minisztérium sajnálja legjobban, s ennek 
az az oka, hogy az egyes hivatalokra nem jelentke
zik elég magyar kandidátus. Ezután rátér Hollónak 
arra a nyilatkozatára, hogy ő (Széchen) azt mon
dotta volna, hogy mondjunk le a magyar nyelv
ről. Ó ily badarságot nem mondhatott, hanem 
azt mondta, hogy a tiszteletbeli konzulátusok fel
állításánál sokszor megesik, hogy nem találnak 
olvan egyéneket, akik németül tudnak, nemhogy 
a magyar nyelvet is birják. Ezért bele kell törőd
nünk abba, hogy nem találunk mindig olyan em
bereket. akik magyarul és németül is tudjanak. Ami 
magát a határozati javaslatot illeti, kijelenti, hogy már 
a párisi szerződésben is meg van állapítva a közös 
címer és a közös zászló és rajta van a magyar ko
rona is. A konzulátusoknál mindenütt érvényre jut a 
paritás és minden követség neve: császári és királyi 
konzulátus. Tehát Magyarországot nem sikkasztják el. 
Sok helyütt megvannak a magyar és német nyelvű 
feliratok s ott, ahol nincsenek meg, a külügyminisz
térium gondoskodott a feliratok kellő kijavításáról. A 
cimerkérdés azonban az országgyűlést és a kormányt 
illeti s a külügyminisztérium önkényesen., addig amíg 
az országgyűlések és a kormányok egymás között el 
nem intézték, nem változtathatja meg az arra vonat
kozó rende közöseket. — Ezek alapján Holló Lajos 
határozati javaslatának mellőzését kéri.

Elnök az ülést 10 percre felfüggeszti. Szü
net után

(Ugrón szövetségesei.)
Ugrün Gábor reflektál a beszéde ellen elhang

zott megjegyzésekre. Tiltakozik az ellen, hogy a ke
reskedelmi szerződések dolgát a delegációból ki akar- 
’ák zárni. A kereskedelmi szerződések megkötésénél 
közreműködik a közös külügyminiszter, mert az ő 
ügyességétől és erejétől lügg, hogyan tud érvényt sze
rezni ama megállapodásoknak, melyek a két ország 
kormánya között létre jöttek. Eddigi vereségeinkben, 
melyeket a kereskedelmi szerződések megkötésével a 
múltban szereztünk, a mi diplomáciánknak is bő
séges része volt.»Külügyminiszterünk Becsben adja a 
kancellárt s még a két állam kormányának vál
ságaira nézve is befolyást gyakorol. Ha itt keres
kedelmi szerződésekről beszélünk, azt mondják, 
hogy ez nincs helyén. Hiszen a külföld sem a ma
gyar kereskedelemügyi miniszter által adja tudtunkra 
óhajait a kereskedelmi szerződések megújítása dolgá
ban hanem a közös diplomácia utján. Nem vindikálja 
a delegáció magának azt, hogy a kereskedelmi szer
ződések intézése do gában jogot gyakoroljon, de bí
rálatot gyakorol arra nézve, hogy* a kereskedelmi 
szerződéseket, hogyan kötik meg. A külügvi osztály
főnök azt mondta, hogy szerencse, hogy Ugrón izo
lálva van e bizottságban a hárm assz ö véts ég ellen 
való támadásaiban. Érre nézve azt teleli, hogy gróf 
Schönborn tegnapi beszéde és a csehek delegácioná- 
lis beszédei után nem érzi magát annyira elszi
geteltnek.

Felkiáltások: A csehek ugyan szép szövet
ségesek I ,

Ugrón Gábor: A bármasszövelség gyengesége 
mellett szól, hogy íme Olaszországban nem vallják 
azt, amit itt a közös külügyminiszter vallott expozé
jában, hogy politikai szövetségekért kompenzációképp 
nem lehet adni kereskedelmi kedvezményeket. Itt van 
az olasz borvám kérdése. Olaszországban igenis föl
tételéül tekintik a bármasszövetségnek, hogy a bor
vám kérdésében az ó álláspontjuk győzzön. Pedig a 
borvám-klauzula tönkretett bennünket! Kérdi: vájjon 
a hármasszövetség fennállásának megfelel-e, hogy az 
olaszok Albániában iskolákkal, egyházzal s telepekkel 
akciót folytassanak s hogy az olasz trónörökös házas
ságra lépett a montenegrói fejedelem leányával?

A Balkán-politikára nézve az a véleménye, 
hogy miként mi előzékenyen nézzük, hogy Orosz
ország Ázsiában hódit, neki is meg kell engedni, 
hogy a mi érdeksziéránkban működjünk, nekünk is 
legyenek bolygóink. Gyurkovics beszédére megjegyzi, 
hogy a Balkán-államok mindig szövetséget alkottak. 
Mi akadályozza meg. hogy mi, ha már ott hódítani 
nem akarunk, ez államok nemzeti törekvéseinek élére 
álljunk?

A cimerkérdésre nézve nem ért egyet gróf 
Széohennel. Arra utal. hogy a konzulátusi főtörvény
szék épületein is a magyar követelményeknek meg
felelően rendezték a cimerkérdést pedig akkor sem 
az országgyűlések rendezték, hanem egy rendelet. Ez 
m o st  i s  l e h e t s é g e s .

GROSSMANN S.
F É R F IS Z A B Ó - Ü Z L E T E f. év julius havában

helyeztetik
á t
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(Széli Kálmán beszéde.)
S z é l i  Kálmán miniszterelnök néhány szóval 

óhajt hozzászólni a kérdéshez, mely minden vonat- • 
hozásában mélyen érinti a magyar országgyűlést 
és a magyar közjogot. Ha Ugrón azt mondja, hogy 
szakítani kell a közösügyes rendszerrel, erről vi
szont nem bocsátkozik vitába. Az 6 nézete más. 
Nézete szerint e rendszer célszerű és a vele 
való szakítás érdekeink ellen irányulna. A mi
niszterelnök is azt követeli, hogy a közös kül- 
ügy intézményeiben a közösség jellege megóvas- 
sék, hogy azokból a magyarságnak és a dualizmus
nak eltűnnie ne lehessen. De ha sine ira et stúdió 
vizsgálja e kérdést, nem tagadhatja Ugrón sem hogy 
a tétel helyességét eddig miuden külügyminiszter 
vallotta, leginkább pedig gróf Goiuchowski Agenor, 
kinek egyetlen tényét sem ismeri, mely Magyarország 
elhanyagolását célozná. Ami azonban a közös címert 
illeti, neki az a nézete, hogy mindaddig, mig olyant 
a két kormány kezdéso alapján a két országgyűlés 
nem csinál, mindaddig helyes gróf Széchennek az 
az álláspontja, hogy a jelenlegi gyakorlatnak kell 
fennállnia.

Ugrón Gábor (közbeszól): Oly címert nem is 
szabad alkotni. Közös címert nem is szabad csinálni!

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : Ami a lobogó
kérdést illeti, abban, hogy közös kereskedelmi lobogó 
van, semmi sérelmet nem lát, mert azt a vára- és 
kereskedelmi szerződés állapította meg és azt el is 
fogadták.

A külügyi képviseletben nem vallja magáénak 
azt, amit Ugrón áilitott. hogy éppen a magyar alatt
valók érdekei szenvednének csorbát. Ha magyar em
ber nincs is alkalmazva egy-egy konzulátusnál, min
denesetre kívánatos, hogy a konzuláris szolgálatban a 
magyar nyelv el legyen terjedve. Ezt a nézetet vallja 
nemcsak ő, hanem a külügyi kormány is.

(Személyes ügyek.)
U g ró n  Gábor : Tiltakozik az ellen, hogy a mi

niszterelnök a közös címer mega’kotásának tervezésé
ről beszél. Nincs egységes biroda om, nincs egységes 
államszervezet, hanem a monárkia két államból áll. 
Éppen ezért a közös címer megalkotása közjogunkkal 
össze nem egyeztethető.

S z e l i  Kálmán miniszterelnök megmagyarázza 
szavait. Senki sem akar egységes birodalmat. Távol 
állott tőle hogy az egységes birodalom egységét 
hánytorgassa. E gy monárkia van. melynek közös a 
külképviselete, ennek egy címeréről van sző, melv a 
közösséget kifejezze s kifejezze külön ál.amiságunkat 
is. Nem képzel oly közös címert, melv a két állami
ságot koulündáija. hanem csupán valamely külső tor
máját a közös képviselet megjelölésének. Végül 
hozzáteszi a miniszterelnök, hogy e címer megalkotá
sának ez idő szerint semmi gyakorlati jelentősége 
sincsen

Tisza Kálmán: Ugrón Gábor beszédében azt 
állította, bogv Tisza Kálmán n.'mszterelnök korában 
könnyelmű nyilatkozatot tett. mely Franciaország el
len iráuvult és amelynek az lett következése hogy a 
lraucia piac bezárult kivitelünk e.őtt Ezzel szemben 
hangoztat,a, hogy ő már annak idején kijelentette, 
hogy a szá ába adóit nyilatkozat nem egyéb ráíogás- 
náf. valamint az. hogy megsértette volna a írancia 
nemzetet. Egyébként hangoztatja hogy a írancia piac
nak a mi juhkivitelünk elől való elzárása azt az 
állítólagos nyilatkozatot jóval megelőzte.

Gró: Széchen Miklós osztályfőnok röviden 
reflektál Ugronnak egy kijelentésére. Ugrón az 6 be
szédében konstantinápolyi követünkről, az agg Calice 
báróról szólva azt mondotta hogy aggastyánokat csak 
emberevők közé szoktak küldeni, mivel azok az aggas
tyánokat tudvalevőleg nem eszik meg. Nekünkadiplomá- 
ciában nem gvönge aggokra, hanem tetterős embe
rekre van szükségünk. Ugrón o reflexiójára azt vá
laszolja. hogv teljes tisztelettel van Ugrón képességei 
iránt, de mind a mellett kénytelen elvitatni ama jogát, 
hogy 6 Ítélje meg, kit alkalmazzon a külügyminiszter 
és kit nem. Egyebekben hangoztatja, hogv Calice 70 
éves kora ellenére szellemében is, testében is oly 
egészséges, hogv nem tud jobbat kívánni Ugronnak. 
mint hogy 70 éves korában hasonló testi és szellemi 
egészségnek örvendjen.

Ugrón Gábor lelel gróf Széchen osztályfőnöknek 
azon megjegyzésére, hogy a külügyminiszter magának . 
tartja fönn annak megbirálását, kit alkalmazzon, kit 
ne Kijelenti, hogy őt a törvényhozás rendelte ide 
annak inegbirálására. hogv a küiügyminiszter magának i 
vindikálta jogával miként él. E bírálati jogával ló g  is  j 
élni, mert a monárkiának kevés vigasza lesz abból, 
ha tönkremegy, de kvalifikált emberek teszik tönkre. !

F á ik  Miksa: A beható vita után nincs különö 1 
sebb m eg jeg y e zn i valója . Kéri az országos bizottságot, 
hogy a külügyminisztérium költségvetését általános
ságban a rósz.etes tárgyalás alap ául ellogadja. Holló 
határozati javaslatát pedig mellőzze.

(Szavazás.)
Gró Szapáry Gyula elnök felteszi a kérdést.
A delegáció a külügyi költségvetést á.talános- 

ságban ellogadja; Holló Lajos határozati javaslatát 
p ed ig  m ellőzi

Készletekben a költségvetést vita nélkül elfo
gadták.

(Esti ülés.)
Gróf 8zapiry Gyula elnök azt indítványozza, 

hogy a delegáció este lélnyolo órára gyűljön össze *

ülésre, melynek napirendjére a hadügyi költségvetés 
tárgya'ása volna kitűzendő.

(A hadügyi költségvetés.) 
Az esti ülésen megkezdte a magyar delegáció a 

hadügyi költségvetés tárgyalását.
M ü n n lch  Aurél előadó beszéde után Bolgár 

Ferenc a büntető reformot sürgeti.
U g ró n  Gábor beszéde keretében D'Orsay Olivér 

gróf nyugdíjaztatásának ügyét hozta szóba. Ó is sür
geti a katonai igazságszolgáltatás reformját Beszól 
arról a sérelemről is, hogy a magyar hadcsapatok 
nem vezényeltetnek Magyarországba és e közben fel
háborodásának ad kifejezést, hogy az osztrák csapa
tokhoz való áthelyezést az albizottságban az egyik 
delegátus azzal indokolja, hogy a tiszteknek a német 
nyelvben való kiképzése érdekében történik.

Elnök felhívja a szólót, hogy tartsa tiszteletben 
minden bizottsági tagnak nézetét, amint azok tiszte
letben tartják az övét.

U g ró n  Gábor végül a következő határozati ja
vaslatot nyújtja be :

„Az országos bizottság utasítja a közös had- 
ügyminisztes urat, hogy ő felségének 1668 augusztus 
6-án a közös hadügyminiszterhez intézett kegyelmes 
kéztratának, melyben az ország ismételten nyilvánított 
kívánalmának megielelóleg elrendeltetik, hogy a ma
gyar csapatokhoz, amennyire lehetséges, egyedül ma
gyar tisztek osztassanak be, tegyen eleget."

Münnlch és Ugrón személyes kérdésben történt 
felszólalása után P u ls z k y  Ágost beszélt és kifejti 
Ugronnal szemben, hogy a nyelvi okok is meggátol
ják annak a követelésnek teljesítését, hogy a vezény
let a katonák anyanyelvéhez idomuljon.

Berzeviczy Albert lelkéri a hadügyminisztert, 
hogy a paritás kedvéért a budapesti egyetemen is 
létesítsen tanfolyamot a katonai orvosi kiképzésre.

B a k o v s z k y  István kéri a bizottságot, hogy az 
idő előrehaladott voltára való tekintettel engedje meg, 
hogy beszédét a következő ülésen mondhassa el.

K e g le v lc h  István: A delegációban nincs el
lenzék !

B a k o v s z k y  István tiltakozik az eben, hogy 
Keglevich magatartásának minősítése ellen bíráskodjék.

E ln ö k  kijelenti, hogy az ü.és befejezése 11 órára 
volt tervezve, úgy hogy nézete szerint Kakovszky 
kérésének teljesítése a bizottság hozzájárulásától függ.

Gróf A p p o n y i Albert ti takozik az ellen, hogy a 
Kakovszky István az ellenőrzés hivatását csak az 
ellenzéknek vindikálja mert a kormánypárt is hasonló 
buzgalommal és lelkesedéssel teljesíti ezt a feladatot. 
Különben javasolja, hogy Kakovszky kérésének hely 
adassék.

S z i lá g y i  Dezső szintén abban a nézetben van, 
hogy nem szabad forszírozott tárgyalás által a dele
gáció tekintélyét csorbítani. Ami az ellenőrzés fel
adatát illeti megjegyzi, hogy Kakovszky István a 
hadügyi albizottság több napi tárgyalása alatt csak 
egy órán jelent meg. (Derültség.)

K e g le v ic h  István felszólalása után az elnök a 
legközelebbi üiést hétfő déle őtt tiz órára tűzi ki, 
melyen folytatják a hadügy költségvetés tárgyalását.

H ÍR E K .

Jégfelhők.
Mint lecsapni kcsziilO sas 
Kóvályog fent a zord felhő.
Meglibbenti sötét szárnyát 
S megborzad a kalászerdö.

Tova lebeg száz haláron 
És orozva keresi fel,
Hol terem a legjobb préda,
Hol nő kalász sok ezrivol.

S ahol lecsap, ott a halál,
Ott a nyomor, ott az ínség,
Es a gazdák földre hullnak,
Hogy könnyükkel tőle hintsék.

Mintha minden levert kalász 
Egy-egy drága fia volna,
Ügy siratja meg a gazda,
Értté könnye épp úgy loly ma.

Úgy bee,ézi, simogatja.
Pedig milyen sok a halott!
Hova szomo búsan téved,
Tört kalászok itt meg amott

Es orozva tova lebeg 
A fekote viharmadár.
S a hol jár, a szív megdobban,
S a hol lecsap, holt a határ . . .

Elverte a jég a határt 1
Verőfényes, szép tavaszra
Minden nap csak ez a hir jő 
S könnyes szommol néz a gazda.

Elverte a jég a határt . . .
Monnyi nyomor, mennyi bánáti 
Szép tavasznak zord madara,
Kerüld el a magyar tájat!

Feleki Sándor.

Puszta-péteri Herczel dr.
Nacv ur a király. Nagy és hatalmas és 

a mellett nemes, gyöngéd. Az ő logendás no- 
messógénok és gyöngédségének ékes bizonyí
tékát hirdetik ma a hivatalos lap szürko 
betűi. De hirdetik egyúttal azt is, hogy bár
milyen nagy és bármilyen hatalmas, az ő 
hatalma sem mindig egyenlő az akaratával.

Az a nohány sornyi szürko hivatalos 
írás elmondja, hogy a király dr. Herczel Manó 
egyetemi tanárnak a magyar nemességet ado
mányozta a puszta-péteri előnévvol, „a gyógyá

szat terén szerzett érdemei elismeréséül."
Aki ezt elolvassa, kitalálja rögtön, mi 

van elbújtatva e száraz, lapos hivatalos for
mula mögé. A mi hatalmas, bölcs és nemes 
királyunknak van egy dorék, kedves öreg 
hajtársa, hűséges tanácsadója, egy hosszú 
éloten keresztül mindig megbízható társa 
a munkában. Ez az ő kedves, hü em
bere nagyon beteg volt, annyira beteg, 
hogy az orvosi tudománynak is, a sze
retetnek is csodát kellett tennie u megmen
tésért. Ez a csoda megtörtént és ennek a 
csodának volt részoso doktor Herczel Manó, 
aki magyar nemes lett ma a nemes magyar 
király jutalmazó, hálás jó szivének aka
ratából.

Királyi honorárium ez a nemeslevél 
minden bizonynyal. Méltó jutalom ahhoz is, 
aki kapta, ahhoz is, aki adta. Es no uézzo 
kisobbitésnek senki, ha idelopja magát a 
pennánk hegyére egy kis keseiüség, mikor 
őrről a nemeslevélről olvasunk híradást a 
hivatalos lapban.

Mert úgy áll a dolog, hogy Herczel 
Manó nevét kerestük mi már a hivata
los lapban, azóta, hogy buzgón szerzi az 
érdemeket „a gyógyászat terén.* Hiába ke
restük. Es valami azt súgja nekünk, hogy 
fogjuk még hiába keresni ezután is. Mikor 
a tudomány-egyetem sebészeti katedrájára 
keresték a legalkalmasabb embert, akkor volt 
az, hogy először kerestük. Azt hittük, hogy 
ez a fiatal tudós, aki már mint félig-meddig 
gyerekember odakünn, Németországban, a 
tudomány klasszikus földjén, a heidelbergi 
hires egyetemen szerzett dicsőséget a ma
gyarságnak, s akit hazajővén, széltében a 
magyar orvostudomány büszke reménységéül 
üdvözöltek, elfoglalja már akkor azt a 
helyet, amelyen ho fogja váltani, amit termé
keny ifjúsága ígért. Ara a tudós egyetemi fa
kultásnak nem totszett, hogy oz így legyen 
és Herczel Manó ma is csak ott dolgozik az 
ő gyönyörű szanatóriumában, a magyar tu
dományosságnak igy is nagy díszére, a szen
vedő embereknek igy is nagy jótevőjéül. Es 
ma, mikor egy nagy jótéteményét a koronás 
király jutalmazza hálás szivvol, igazán királyi 
módon, nem tudunk megszabadulni attól a ke
gyetlen gondolattól, hogy talán-talán ez a ki
rályi jutalom is más lehetne, nem szebb, nem 
több, de a magyar tudománynak hasznosabb, 
drágább, ha a királyi hatalom mindig együtt 
járna a királyi akarattal. Ámde magyar nomes 
az lesz, akit a király akar, ellenben egyetemi 
professzor sohasem lőhet az, akit a fakultás 
nem akar . . .

Isten éltesse sokáig nemes Herczel 
Manót, mostanság a legelső magyar sebészt. 
Es Isten éltesse a mi nemes, bölcs és jó 
királyunkat, aki a maga módja szerint hono
rálta onnok a nagy tudósnak istoni talentu
mát. Persze, senkisem adhat mást, a király 
sem; csak azt, a mije van.
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uj előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi száma hétfőn délelőtt 
jelenik meg.

— S z e m é ly i  h íre k . Ssögyény-ifarich László ber
lini osztrák-magyar nagykövet tegnap este Bécsből 
Berlinbe utazott.

— A k ir á ly  s z e m lé je . Becsből táviratozzék: A 
király ma reggel a brueki szemle folytatásául a Prá
terben szemlét tartott a 8. gyalogezreden. 0  felsége 
háromnegyed hét órakor érkezett a Práterbe fényes 
kísérettel. Vele volt Ferdinánd Károly főherceg és az 
idegen katonai attasék nagyrésze. Miután ellovagolt 
a lölállitott csapatok előtt, mindenféle taktikai gyakor
latokat és tűzharcokat végeztetett velük. Befejezésül a 
csapatok tűzharcot mutattak be képzelt ellenség ellen. 
A gyakorlat kileno órakor ért véget

— A koronázás évfordulója. Ma, junius nyol
cadikén van harmincnégy esztendeje, hogy fejedel
münket magyar királylyá koronázták. Ezt az emléke
zetes évfordulót ezúttal is kegyelettel ünnepelte meg 
a főváros közönsége. Az állami, megyei és városi 
középületek, a két egyetem és valamennyi iskola lo- 
bogódiszt öltöttek. Az állami és községi középiskolák
ban a tanárok és a növendékek együtt ünnepelték a 
nevezetes évfordulót, amelynek jelentőségét hazafias 
beszédekben méltatták. Az előadások a mai napon az 
összes iskolákban szüneteltek.

A budavári koronázó Jfafyós-femplomban ma 
délelőtt kileno órakor ünuepies szent mise volt, ame
lyet dr. Nemes Antal budavári apátplébános szolgál
tatott papi segédlettel. A plébános ezzel az alkalom
mal az Erzsébet királyné menyasszonyi ruhájából ké
szült ezüst brokát misemondó ruhát öltötte töl. A mi
sét nagyszámú közönség hallgatta végig. A királyi 
várpalota Szent István kápolnájában szintén volt mise. 
Kanter Károly apátplébános mondotta és részt vett 
rajta a királyi palota teljes tisztikara.

A Budapesti Vakok Intézetében is rendeztek ünnep
séget. Török Sándor intézeti tanár tartott érdekes elő
adást a növendékeknek és magyarázta az ünnep je
lentőségét. Előadása végén lelkes szavakkal hazafias
ságra buzdította őket. A növendékek énekkel és sza
valatokkal működtek közre az ünnepen.

— Ssentlm rey őrnagy. Megemlékeztünk 
arról a kedves, szívhez szóló esetről, hogy a 
negyvennyolcas öreg honvédek lelkes szeretettel 
őrnagyuknak kiáltották ki menedékházuk parancs
nokát, Szentimrey századost. A szép ünnepségről 
azzal a mélységes tisztelettel és kegyeletes érzés
sel vett tudomást a magyar közönség, amely 
a hősidőknek e nagy alakjai iránt kitörölhe
tetlenül él a szivekben. A ritka szép formá
ban nyilvánult bajtársi szeretet ünnepére most 
visszatérünk még egy pillanatra abból az ok
ból, hogy a kitüntetett parancsnok egy kis levél
két küldött a nyilvánosság számára. A levélké
ben Szentimrey parancsnok hálásan szól a baj
társak részéről neki jutott ünneplésről, s az őr- ; 
nagygyá választást a bizalom legszebb jelének i 
őrzi meg, de mint Írja, felsőbb helyen való meg- i 
erősítésért semmiféle lépést nem tesz, mivolhogy 1 
nem is tehet. A menedékház lakóinak különben j 
sincs szükségo szó szerint vett törzstiszti följebb- I 
valóra, amennyiben az állandó parancsnoki mél- 1 
lóságnak is meg van mind az a dísze, amely a i 
nyilvános ünnepségeken való reprezentáláshoz 
szükséges. Készséggel adunk teret Szentimrey 
parancsnok kívánságának, hogy kitüntetésére von 
natkoző megjegyzései a nagyközönség elé jus
sanak s csak megismételjük egyúttal vélekedé
sünket, hogy ennek a szóban lévő őrnagyi mél
tóságnak magában véve, úgy, amint van, teljes 
az értéke. Valamikor a harcok viharaiban sok 
rangot osztottak a szabadsághősöknek a szent 
küzdelem vezérei. Mesés előléptetések voltak 
azok. A minapi előléptetés maradjon az egykor 
erdemes jutalmazásának szimbolikus főlolevenitése 
a késő idők ogy fölmerült szép alkalmából. így is 
marad meg legszebb értelme.

— B áró  ■ t . f r t .d  M a g y a r o r .z ig o n , TrcncséiétM 
írják: Báró Seefried. aki családjával liptó-rózsahegyi 
birtokán nyaral, néhány nap óta báró Popper Ármin 
magyarországi birtokain vadászik.

— Ia k o la tá ra a k  ta lá lk o z ó ja . Dr. Baráth Zoltán 
a budapesti büntetőtörvényszék bírája lelhivja volt 
tanulótarsait akik vele 25 évvel ezelőtt 1876 évben 
tették le az érettségi vizsgát a pápai reí. íőg.ymná- 
ziumban, hogy junius hó lő és 16-ik napjain Pápán 
tartandó összejövetelükön okvetlenül jelenjenek meg.

— A k ir á ly n é  g ö d ö llő i s z o b rá n á l. A Budapesti 
Nőképző-Egylet növendékei Pályi igazgató és Krug 
Teréz igazgatónő vezetésével ma kirándultak Gödöl
lőre és miután megkoszorúzták az Erzsébet-szobrot, 
majálist tartottak az erdőben. Ugyancsak ma voltak 
Gödöllőn a kassai gazdasági tanintézet növendékei 
is. Az ifjak, kik a korona-uradalom vendégei voltak, 
szintén koszorút helyeztek az Erzsébet-szoborra. 
Tegnap a 4. hadtest vezérkari tisztjei lóháton jöttek 
Gödöllőre, csak azért, hogy megtekintsék Hóna 36- 
zsel nemes alkotását

— E gy  Bism arck, aki a  sajtó tám oga
tását k én . Bwmízrcinak, a néhai nagy vaskan
cellárnak szálló igévé vált mondásai közt van 
egy, amely a sajtóra nézve éppen nem hizelgő. 
Az öreg Bismarck félbenmaradt exisztenciáknak 
minősítette egykoron a sajtó munkásait, igaz, hogy 
később maga is belátta e minősítés furaságát. 
Azóta a Bismarckok — bár voltak házi zsurna
lisztáik — mégsem vallottak nyilvánosan semmi 
közösséget a sajtóval. Herbcrt gróf az első, aki a 
sajtó támogatását kéri, nem is rejtve, de 
egy nagy lapban: a Hamburger Nachrichtenben. 
Ebben a lapban ugyanis a következő közleményt 
adta közzé:

Egyetlen fivérem váratlan halálakor oly sok 
jelét kaptam az őszinte részvétnek, hogy sajná
latomra képtelen vagyok valamennyit személye
sen megköszönni. Bátorkodtam tehát a sajtó tá
mogatását kérni, hogy nyilvánosan tolmácsoljam 
legmelegebb köszönetemet a mélyen lesújtó al
kalomból mutatott részvétért.

Varzin, 1901. junius 3.
Bismarck.

— Á b r á n y i K orn é l b e t e g l é g e  Ábrányi Kornél 
országgyűlési képviselő állapotában tegnap óta lénye
gesebb változás nem történt. A betegnek meglehető
sen nyugtalan éjszakája volt. amelynek hatását ma is 
érezte, csak délután csillapodott valamennyire álla
pota. A seben ma újabb komplikációk nem mutat
koztak, de még mindig kétséges, vájjon nem lesz-e 
szükség újabb operációra. A fővárosban és a vidéken 
is a legnagyobb érdeklődés nyilvánul Ábrányi álla
pota iránt, akit a politikai, irodalmi és társadalmi kö
rökből ma is számosán látogattak meg.

— A bujkáló De W et. A most Budapes
ten időző De Wet tauujelét adta annak, hogy az 
egész De Wet-családban van valami közös vonás : 
az, hogy ott jelennek nteg, ahol nem várják őket. 
Az afrikai De Wet híres volt és még most is 
híres arról, hogy valóságos boszorkánysággá fej
lesztette a stratégiát. Ahol lesbeáJl egy regiment 
angol katona és harcrakészen: ágyúval, puskával 
várja, ott nem jelenik meg; de amikor az igazak 
álmát aluszsza az angol sereg, feltűnik kisded 
csapatával a sziklák mögül és lecsap az ellen
ségre. A Kerepesi-uton nagy tömeg várta tegnap 
este a két boer vendéget, s mialatt a lovasrend
őrök nagy ambícióval vágtattak végig a pesti 
boerbarátok tyúkszemein, a nyugoti pályaudvaron 
csöndben, teljes inkognitóban érkezett meg a fia
tal De Wet. Ma aztán tisztázták a helyzetet s 
eloszlott a tévedés. De Wet nem kapta meg a 
fogadóbizottság sürgönyét, ezért jött máshol, nem 
ott, ahol várták. S igy aztán végleg biztos, hogy 
még a véletlen is úgy akarja, hogy a Do Wetek 
mindig bujkáljanak. Soha ott ne jöjjenek, ahol 
várják őket s mindig ott jelenjenek meg, ahol 
senki se sejti...

— K ardp árb aj. Beöthy László, a Nemzeti Színház 
igazgatója ma délelőtt kardpárba't vívott Kacziány 
Gézával, a Hazánk színi kritikusával. Kacziány 
ugyanis Olsavszky Lajos és Fogarassy Ovidiusz meg
bízottjai révén kérdőre vonta Beöthy t, hogy az in
tendánshoz intézett ismeretes táviratában a humbug 
kifejezést az ő kritikájára vonatkoztatta e. Beöthy 
megbízottjai, Bosnyák Zoltán és dr. Anáreánszky Jenő 
a kérdésre nem adtak választ és íölajánlották a lova
glás elégtételt. A párbaj mind a két íél könnyebb sé
rülésével ért véget ezután Beöthy László kijelentette, 
hogy semmiféle sértő kifejezést sem értett Kacziányra.

— A poitiersi rémeset. Körülbelül két 
hétig sinylett a börtönben az a nyolcvan éves 
poitiersi asszony, ifonnier tanár özvegye, aki 
leányát huszonöt éven át egy sötét kamrában 
tartotta. A kiszabadított leány azóta magához 
tért és ereje szemlátomást gyarapodik. Lelketlen 
anyja pedig ma megszabadult szenvedéseitől. 
Meghalt és magával vitte a sírba a borzalmas 
történet titkát.

— V a su ta s o k  b a n k e ttje . A Magyar Államvas
utak nyugati szertárának tisztikara tegnap este lako
mát tartott abból az alkalomból, hogy a tisztikar több 
tagja előlépett. A bankett során — mely a késő éjjeli 
órákba nyúlt — több pohárköszöntó hangzott el

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszterre, Ludvigh 
Gyula elnök-igazgatóra s többekre, akik a vasutasok 
érdekeit szivükön viselik. Lelkesen éltették és ünne
pelték a tisztviselők jeles főnöküket Kankovszky Ká
rolyt is,

— A rákbetegség hacillusa. Nemrégiben 
jött Berlinből az a hir, hogy dr. Schüller Miksa 
orvos-professzor sok esztendei vizsgálódás után 
fölfedezte a rákbetegség bacillusát. Egyik berlini 
lap munkatársa most beszélgetést folytatott Schül- 
ler tanárral, aki igy szólott a fölfedezésről:

— Kétségtelen, hogy az általam fölfedezett 
bacillusok újak, amelyeket ki tudok mutatni min
den élő rákos preparátumban.

Arra a kérdésre, vájjon meg tudja-e ölni a 
rák baeillusait, igy válaszolt Schüller:

— Legjobban legjobb szeretnék hallgatni. 
Á betegség okát kidoriteni egészen más, mint az 
orvosságot is megtalálni. Még messze van az idő, 
hogy megtaláljam az orvosságot is, amely a ba- 
cilnst mogőli az élő testben, bár igaz, hogy a rák 
hacillusa rendkívül érzékeny. Sem a nagy hide
get, sem az 50" C.-nál nagyobb meleget nem bírja 
el s az alkohol is azonnal megöli.

A berlini és bécsi orvosprofesszorok nem 
igen bíznak Schüller fölfedezésében. Dr. TFeicfeeZ- 
baum bécsi tanár a napokban szkeptikusan nyi
latkozott róla s a többi közt felhozta, hogy 
Schüllernek a módszere nem is mondható újnak. 
Egyáltalában nincs is még konstatálva, hogy a 
rák valóban bacillusok által okozott betegség-e.

Erre a nyilatkozatra dr. Schüller egy berlini 
lapban most igy felel:

— En nem állítottam a könyvemben azt, 
hogy parazitáimat valamely uj módszerrel kulti- 
váltam rákból és sarcoméból; hanem csak azt, 
hogy olyan egyszerű eljárást alkalmaztam, ame
lyet mások kevésbé, vagy éppen nem ismertek, 
de amelyet én ismételten jó sikerrel alkalmaztam 
operációk alkalmával élő csuklórészekböl vett 
szővetdarabokból való bacillus-kulturára. Több 
mint ötven rák és sarooma alapos megvizsgálása 
során mindig egy és ugyanazt a parazitát kon
statáltam, amely minden eddigi rákból kultivált 
parazitától különbözik, csakis az eiúberek testi 
nőmérséke mellett és vérében tenyészik s nem 
tartozik a protozoákhoz, hanem az alacsonyrendü 
állati szervezeteknek egy eddigelé ismeretlen cso
portjához, amelynek saját külön szine és sajátos, 
határozott alakja lehetővé teszi, hogy fejlődésének 
különféle fokozataiban is mindenütt kimutathas
suk a rákszövetben, és a ráknak a normális szö
vetből való fejlődését o parazitának jelenlétével 
és hatásával kapcsolatban konstatálhassuk. Ez, 
valamint e parazita életföltételeinek tanulmányo
zása fontos adatokat szolgáltat a rák ellen való 
gyorsabb, hathatós kezelésre.

Berlini orvostudományi körökben mindazon
által osztoznak a bécsi tanár kételyeiben.

— Az egyetem aj rektora. A budapesti tudo
mányegyetemen ma választották meg az egyetem 
1901—2-ik évi rektorát. A központi egyetemen dr. 
Kisfaludy Á. Béla rektor elnöklete alatt ültek össze a 
rektorválasztők. Mindenik kar négy-négy tanárt kül
dött ki a saját kebeléből a rektorválasztásra. A vá
lasztók mindannyian megjelentek a gyűlésen, melyet 
Kisfaludy rektor nyitott meg és előadta, hogy az 
egyetemi törvények értelmében az uj rektort a jogi kar 
tanárai közütkell választani. A tanároknak a rektori mél
tóságra két jelöltjük volt: dr. Vécsey Tamás és dr. Sághy 
Gyula orsz. képviselő, mind a ketten az egyetem nyil
vános rendes tanárai. Mindjárt az első szavazás ered
ményre vezetett, amennyiben dr. Vccsey Tamás nyil
vános rendes tanár lett az uj rektor tizenegy szava
zattal Sághy Gyula öt szavazata ellenében. Az uj 
rektort dr. Demkö György hittudományi dékán veze
tésével dr. Concha Győző és dr. Fröhlich Izor taná
rokból Álló küldöttség értesítette megválasztatásáról 
és egyúttal meghívta a tanácsülésbe. Dr. Vécsey Tamás 
megielenvén az ülésen, kijelentette, hogy a rektori 
méltóságot elfogadja és kartársai bizalmáért hálás 
köszönetét fejezi ki.

Az uj rektor, aki ez év szeptember elsején fog
lalja el hivatalát, a római ]ogot tanítja. 1839-ben szü
letett az abauimegyei Szikszón. Iskolai tanulmányai 
végeztével 1863-ban egyetemi magántanár, 1864-ben 
eperjesi jogtauár s 187Ó-ben késmárki országgyűlési 
képviselő lett. 1874-ben kinevezték nyilvános egyetemi 
tanárnak és a jogi karnak ismételten dékánja volt. A 
magyar tudományos akadémiának 1881. óta levelező 
és 1SS3. óta rendes tagja. Jogi müvei egész kis 
könyvtárt alkotnak.

— Id ő já r á s . Az Országos Meteorologiai Intézet 
jelentése junius 8-áról: Az időjárás az ország észak
keleti és délkeleti részein belyenkint esős és elvétve 
zivataros volt, mig az ország nyugati és középsó 
részein száraz és jobbára derült, A bőmérséklet 
emelkedett.

Az újkornak megfelelő. nn^U C H B R -féle SZ A B . G Y O R SM EIiEG ITÖ  K Á L Y H A ,
E kályhák minden Stylben H
különböző n> mintákban és tzi* nielv a több éven kipróbált és tökéletesített s z a b a d a lo m  fo lytul, minden javításokat PUCHER ANDRAS TEMESVÁR
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— A M argitsziget nem arravaló. Buda
pestnek a Margitsziget a legszebb kertje. A gazda 
elég vagyonos ahhoz, hogy milliókat és megint uj 
milliókat fektessen bele ebbe a pompás területbe, 
amely ez ideig nagyon hálátlannak mutatkozott 
azzal a sok áldozattal szemben, amit meghozott az 
ékitésére a József főherceg mély bugyelárisa. 
Azaz, hogy nem is a szigetben volt a hiba, ha
nem a Dunában. A tavaszi áradások alkalmával 
a hatalmas szürke folyam valósággal átgázolt a 
szigeten s egy-egy ilyen útja, ami után iszapten
ger alól kellet kiásni a szigetet, körülbelül azt 
jelentette, hogy újra kell kezdeni minden munkát. 
Es újra kezdték, folytonosan újra kezdték, re
megve várva a holnapot, hogy vájjon nem mél- 
tóztatik-e holnap újra rásétálni a Dunának a 
szigetre. A Duna tudniillik olyan nagy ur, hogy 
nemcsak a főherceg, hanem még a király ő fel
sége se parancsol neki. Azaz, hogy dehogy olyan 
nagy ur, hogy ne akadna nagyobb nála. A mérnök. 
Jöttek tehát a mérnökük s hogy egy részük meg
rajzolta a hidat, ami most már egészen Buda
pestté teszi a szigetet, a másik csapat elrendezto 
a töltés dolgát. Körüskörül feltöltötték a szigetet 
s az idén tavaszszal mái' csak a töltést nyaldosta 
mérgesen a Duna, be nem juthatott a világ
óceánba . . . Szóval, a sziget most már egészen 
rendben van s mi természetesebb, hogy József 
főherceg most már Isten tudná, hogy hányadszor, 
újra megkapta a játékbank ajánlatát, hogy fizet
nek ennyi és ennyi milliót, befektetnek tiz any- 
nyit, garanciát vállalnak arra nézve, hogy 
óriás lesz a forgalom, haszna lesz belőle a fő
hercegnek. a fővárosnak, az országnak, vasútnak, 
hajónak, liakkornek — s éppen csak egy kis 
koncessziót adjon a főherceg arra, hogy Monte- 
Carlót építsenek Szent Margitszigetén. Nagyon 
fáj a foguk erre a szigetre, ők maguk se tagad
ják s ha tagadnák, hát, rájuk bizonyít az az 
ostrom, amivel valósággal üldözik József főher
ceget, aki pedig állandóan szóba so áll velük. 
Nem arravaló a Margitsziget... Emberek,gondol
juk csak el, hogy fenn a klastrom romjai mellett 
vagy valami egyéb kedves ponton választanák 
ki maguknak a kifosztott gavallérok azt 
a helyet, amelyen a legkellemesebben agyon 
puffant hatja magát az ember. S áthallszanék 
Pestre meg Budára egy-egy pisztolylövés s 
számlálhatnák az áldozatokat: — egy, kettő, 
húsz, száz. . . .  A Margitsziget nem arra
való. Szép dolog az idegenforgalom. Bár volna 
egy kis részünk benne, bár venne tudomást ró
lunk a világ. Nekünk különösen szükségünk 
volna rá. Ilajide tudnék csalogatni az idegent, 
megtaníthatnék arra is, hogy kik vagyunk. El
oszlathatnánk egy csomó közjogi tévedést, meg
magyarázhatnák neki Ausztriához való viszo
nyunkat a maga mivoltában, bemutathatnék a kul
túránkat s fölvilágosíthatnák abban a tekintetben 
is, hogy ez idő szerint már nem nyereg alatt 
puhítjuk a lmst. Hanem hát azért mégse arra
való, hogy fosztogassanak rajta. — József főher
ceg azt mondja, hogy ezen az áron még ide
genforgalom se kell — és a belga uruk még 
csak egy jó szót se kapnak tőle. A Margitsziget 
nem arravaló. . . .

— H o h e n b sr g  h ero e g n ö  c ím ere . Ferenc Fer- 
dinánd főherceg hitvese, Chotek Zsófia grófnő szá
mára, mikor a Hohenberg hercegnő címet kapta, a 
hercegi címmel járó címert is megrendelte a király. 
Krahl Ernő udvari heraldikus és cimerrajzoló már 
tavaly nyáron megbízást kapott a címer megszerkesz
tésére s számos tervezete közül a király azt fogadta 
el, amely felső részén az osztrák, az alsón a Chotek 
család címerét kombinálja,

— Törvény a játékosokról. A belga 
kamara nemrégiben azzal a kérdéssel foglalkozott, 
hogy miképpen lehetne a játékszenvedélyt apasz
tani. A kamara gyökeresen akart a bajon segí
teni és játéktörvényjavaslatot fogadott el, amely 
a többi közt óöiiícíö rendelkezéseket tartalmai a j ’it' - 
kosok ellen. Ezt a törvényjavaslatot ma a szenátus 
tárgyalta. A belga szenátor urak azonban, úgy 
látszik, maguk is szeretnek olykor egy kicsit 
roulettezni, a kamaráinak a játékotok ellen ho
zott rendszabályait ugyanis elvetették és csak 
a jdtékvállalkozókat büntető javaslatot fogadtak 
el. E szerint a játékvállalkozókra nyolc nap
tól félévig terjedhető fogház, vagy 100—5<>Ó0 
frankig terjedhető pénzbüntetés vár. A ka
marában elfogadott többi cikkek elvotéso és 
a bizottság megfelelő javaslatainak elfogadása 
után a szenátus megszavazta a VIII. cikket, 
amely Ostende ét Spaa városoknak 1S03. október 
31-éiq játékprivilégiumot ad. Szóval, amit a ka
mara fiatal urai meg akartak szüntetni: a játék
szenvedélynek újra kaput nyitottak a szenátus 
öreg urai.

F é n y k ó p ó s z e í  i m ű k e d v e l ő k n e k
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— A közutak városa- Olaszország gazda
sági központjának, Milánónak uj közúti menet
rendjéből gazdag okulást menthetnének minde
nütt, ahol a munkások érdekeit komolyan szem 
olőtt akarják tartani. Az uj Indicatore Generale 
szerint Milánót tizennyolcféle közúti kocsi köti 
össze a város kültelkeivel s már reggel öt órakor 
minden vasút megkezdi az üzemet, ami világosan 
a kültelkeken lakó munkások erdőkéit szolgálja. 
A városban reggeli nyolc óráig minden közúti 
kocsira ilyen fölirásu táblácska van kifüggesztve: 
Öt eentesimi. Ez a mi pénzünk szerint körülbelül 
öt fillér. Nagyon indokolt, hogy a korán reggel 
munkába siető s aránylag rosszul díjazott mun
kásosztályon ilyen módon segitsonek minálunk is.

—  M a g y a r  ta n á r je lö lte k  O roszországb an . A  
budapesti egyetem földrajzi tanárjelöltjei, dr. Lóczy 
Lajos egyetemi tanár, Cliolnoky Jenő és dr. Lörenthey 
Imre adjunktusok vezetésével tegnap este hosszabb 
tanulmányútra, Oroszországba indultak. A tudós ku
tatók Kieven át Odesszába utaznak, ahol Léchy Mór, 
ott lakó hazánkfia vendégei lesznek. A Fekete-tenger 
partvidékének tanulmányozása után Charkovon át 
Moszkvába, majd Pétervárra mennek és a Keleti-ten
geren átkelve Königsbergába, Boroszlón át térnek 
vissza Magyarországba. A költséges tanulmányutat 
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszternek és Semsey 
Andornak, a természettudományok mecénásának áldo
zatkészsége tette lehetővé.

— K eresztény? A keresztény szeretet vi
lágot átható tanait brutális támadásban részesí
tette az osztrák képviselőház mai ülésén óe/ineider 
képviselő. A botrányok ösmeretes harcosa ugyanis 
ezt a beszédet mondta:

Értesültem, hogy Hiilsner zsidó sulvosan 
megbetegedett és közel van a halálához. Értesí
tettek arról is, hogy az igazságügyminiszterium- 
ban ennek az esetnek liém de? megörültek, mert 
remélik, hogy kikerülik a nehézséget, hogy a 
zsidót iölakaszszák-e vagy kegyelemre ajánlják. 
Mínihogy nekünk keresztényeknek éppen nem 
közömbös, hogy nálunk Ausztriában csak ke
resztény akasztassák löl, és egyet cn egyszer se 
zsidó bátorkodom az elnökhöz azzal a kéréssel 
fordulni, méltóztassék illetékes helyen tudako
zódni, van-e valami igazság ezekben a hírekben 
vagy sem.

Es ez mondja magát íereszféitj/szocialis- 
tának.

— A  j o g b ö lc s é s z e t  a z  e g y e te m e n . Wlassics 
Gyula közoktatásügyi miniszter, mint a Budapesti Le- 
vetető értesül, szőkébb körű éitekczleten akarja meg
vitatni azt a kérdést, hogy a jogbölcsészetet az első 
jogtudományi és az első egyeteintudomáayi szigorlat 
tárgyai közül kihagyják-e, illetőleg a té’elcs nemzet
közi joggal helyettesítsék. E végből a miniszter jú
nius 13-án délelőtt 11 órára a vallás- és közoktatás
ügyi minisztériumba ankétet bivott egybe, amelyre a 
budapesti és kolozsvári egyetem tanári karának több 
tagja hivatalos. Az értekezleten maga a miniszter 
elnököl.

— Házasság. Díszes esküvő volt ma a belvárosi 
plébánia templomban. Xáday Béla. a Nemzeti Színház 
tagja vezette OJár elé hastay Margit kisasszonyt, 
néhai Kaszay Zsiginoud kúriai bíró leányát. Az eske- 
tési szertartást Komlóssy Ferenc upútkanonok, ország
gyűlési képviselő végezte lényes segédlettel és maga
san szám; a ó beszédet intézett az il u párhoz. Az 
esküvői szertartáson közreműködtek az Operaház 
zenészei és énekesei, valamint Malcczky, az Operabáz 
volt jeles baritonistája. Az esküvőt a Hungária szálló
ban lakoma kővette, amely után az ifjú pár Olaszor
szágba utazott.

Brettcr sárpád magy. áltamvasuti hivatalnok 
folyó hó 6-én eljegyezte Maiutelbaum Henrik birskei 
nagykereskedő leáuvut, Irmát.

Geistt József, a Goiszt és Witlmann-cég beltag'a 
jegyet váltott diádat G izi k isasszonynyal Győrött.

Karsay László eljegyezte Stanainger A nna k is
asszonyt Budapesten.

— M iért g y a lá z ta  a  b a g ó m a t. MóramarosszigcG 
ről Írják : Köeesliget községben a minap este Havelyuk 
Iván parasztgazda a korcsmában ült és cigarettázott, 
amikor belépett Szevics Alexa s így szólott:

— llát te cigarettázol? Beh nagy ur vagyl
— Nem is bagózom, mint a sült paraszti — 

volt a felelet.
Erre Szevics mérgesen imigv fenyegetőzött:
— Ejh, Havelyuk Iván, te sem lógsz mindig 

oigaretlázni 1
Nem is sokáig cigarettázott, mert Havelyukot 

másnap a háza előtt halva találták. A vizsgálat során 
kitűnt, hogy Szevics ütötte agyon egy társával. Mikor 
Szcviesct kérdőre vonták, nyugodtan Így válaszolt:

— Miért gyalázta a bagómat!

—  T lz e n n y o lo  k r a jo ir é r t  e g y  h o ld  fö ld . E óim
alatt közöltük néhány nap előtt, hogy a  törökbocsei 
kir. járásbiróság egy 87 krajcáros kincstári követelés 
behajtása céljából árverést hirdet egy szegény asszony
nak öt és félhold terjedelmű száutótöldjére, amelynek 
becsértéke egyezerötszáz és egy korona.

E hírünkre vonatkozólag Török-Becséről Szabó 
Béla kir. aljárásbiró terjedelmes nyilatkozatot küldött 
be hozzánk, melynek lényege az, hogy a járásbiróság 
nem lehetett tekintettel a követelés összegére, ellenben 
kötelességét teljesítette, mikor a kincstár megkeresése 
folytán a végrehajtást elrendelte, illetőleg az árverést 
ki irta.

Elhiszsziik. Egy szóval sem vonjuk kétségbe. De 
hogy öt és félhold termőföldet 87 krajcáros állami 
követelés kedvéért dobra juttatni: helyes, üdvös és 
okos dolog volna, azt még most sem hiszszük el.

Nem a kir. aljárásbiró urat akartuk megtámadni, 
do illusztrálni akartunk egy stomoru faktumot, melyhez 
véletlenül éppen az aljárásbiró ur neve fűződött 
hozzá.

— F urcsa párbaj. Azt a kacagtatóan mu
latságos párbajt, amelyot tegnap Párisban a 
Velodromban közel kétszáz főnyi közönség szeme- 
láttára vívott Max Regis algíri polgármester 
Laberdesque hirlapiróval harmadfél óra hosszat, 
ma folytatták és befejezték — egyelőre. Ez a mér
kőzés párját ritkítja a párbajok történetében. Teg
nap húszszor csaptak össze az ellentelek, de egyi
kük se sebesült meg és ma valósággal ostromol
ták a Velodrom kapuját a kiváncsiak, hogy gyö
nyörködhessenek a párbaj folytatásában. Csak 
kétszázan fértek be, a többiek künnrokedtek. 
Igen sok fotográfus fényképfelvételeket csinált. A kö
zönség élénken vitatkozott, sőt fogadásokat is kö
töttek arra, hogy melyik fél fog megsebesülni. 
Az első összecsapás igen heves volt, de hamarosan 
végződött: Regis ingeujját ellepte a vér. Az orvosok 
konstatáltak, begy a sebesülés súlyos és a segédek 
befejezettnek jelentették ki a párbajt, de Regis 
nem akarta letenni a kardot. Képéből kikelve, 
toporzékolva kiáltozott:

— Ón gyilkos! Ellenségeim önt szemelték ki, 
hogy engem eltegyen láb alól! Rajta ! Itt vagyok, 
végezzen velem !

Laberdesque nyugodtan tűrte az inzultusokat 
és nem felelt, a segédek pedig hasztalan ipar
kodtak elvenni a kardot Registől, akinek karja 
erősen vérzett, de nem engedte, hogy az orvosok 
bekötözzék.

Ez alatt a közönség körébon is soian össze
kaplak. A két ellenfél párthívei szidalmazták egy
mást és a párbajozó halálos ellenségeket. Ott a 
helyszínén mindjárt névjegyeket is cseréltek 
többen.

Az orvosok közben erőszakkal lefogták a 
dühöngő Begist, hogy bekössék sebét, a segédek 
kivették kezéből a kardot. Regis rikácsolva, re
kedten kiabált:

— Ha aggon nem kaszabolhatom, ököllel ütöm le!
Ha a segédek vissza nem tartják, akkor 

tettlegesen bántalmazza ellenfelét.
Nagy lárma közepette történt mindez. Á 

közönség ujjongott, szitkozódott és a fényképező 
gépek csattogtak.

Végre sikerült Regist lecsendesiteni és az 
orvosok bekötözték a karját. Laberdesque eltávo
zott segédeivel,akik provokálták az ellenfél segédeit, 
maga Laberdesque pedig újból kihivatta Regist.

Ennek az átférnek a következményeképpen 
heves tollliarc támadt az Aurore és a Libre larole 
között is és a két cikkíró, Lerog és Alalallu közt 
holnap kardpárbaj lesz.

Lnutier, a Temps munkatársa, aki tegnap a 
Regis-Laberdesque párbaj közbeu pisztolvpárbnjt 
vívott Hlest-Ganatral és súlyosan megsebesült, ma 
már jobban érzi magát,

— T a n ító k  h á la  K o lo sz v á r o tt . A  Kolozsvárott 
létesítendő Tanítók háza ügyében, mint nekünk Ko
lozsvárról távirják, Hatást Ferenc közoktatásügyi mi
niszteri osztálytanácsos és Ijvárrj Béla királyi taná
csos ma ott jártak és a városi körök részéről a leg- 
előzékenyebb fogadtatásban részesültek. A miniszteri 
küldöttek megvizsgálták az iskolai viszonyokat, mi
közben megdöbbentő tapasztalatra jutottak. Kolozs
várott. hol oly sok szép kultúrintézmény működik, 
1100 iskolakerülő gyermek van. E tarthatatlan állapo
ton csak állami iskolázással lehet segíteni, mivel a 
város máris nagy terheket visel.

— Egy flnozka halála. Bodrog-Olasziban gróf
I.ónyay Sándor parkjában végzetes szerencséüenség 
történt tegnap. Izrael Lipót bérlő két kis fia ugyanis 
a parkban játszadozott, amidőn a hatalmas rácsos 
va-kapu Értélén leszakadt a két fiúcskára. A nagvob- 
hik rögtön meghalt, a kisebbik pedig súlyosan meg
sebesült.
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—  T ű s a  v á o l  fe g y h á z b a n . Vác város egyik 
nevezetessége, az óriási fegybázépület, ma nagy ve
szedelemben forgott. Reggel fél hatkor az asztalos- 
műhelyben tűz támadt, amely gyorsan elharapódzott 
a fegyházban és délolótt tizenegy óráig az épület déli 
része, a padláson levő árukészletből mintegy ezer ko
sár és tömérdek ruha elégett. A kár körülbelül száz
ezer korona. A Duna balpartján terül el a hatalmas 
sárga fegyház, amelynek négyszögben emelkedő fala
zata messze eliátszik a környéken. A majdnem száz- 
esztendős épületben egykor a mostani budapesti Lu- 
doviceumnak volt otthona, a múlt század közepén 
aztán fegyházzá alakították át és azóta tetemesen ki
bővítették.

Az asztalosmühelyben, ahol a tűz támadt, sok 
könnyen tüzet fogó anyag volt együtt. A lángok csak
hamar tovább’terjedtek, néhány perc múlva már a fe
délzeten törtek ki, és alig telt bele egy negyed óra, 
lángban állott már az épületnek a Duna felé eső 
része. Balkay fegyházigazgató nagy energiával és 
nyugodtsággal intézkedett, hogy a veszedelmet ameny- 
nyire csak lehet, korlátozza. Az oltáshoz kirendelte a 
szolgálatban nem lévő őröket és kellő födözettei mun
kára szorította a fegyenceket is. Megérkezett a városi 
tűzoltóság, kivonult a 6. számú honvédhuszárezred 
rendelkezésre álló legénysége, amely tisztjei vezetésével 
derekasan segített az oltásban. A fegyház környékét egé
szen ellepte a nép és az egész városban, ahol jól tudják, 
milyen veszedelmes lakói vannak a rettegett háznak, 
leírhatatlan rémületet keltett a tűz híre. A tűz hatal
masabb volt az emberi kéznél s bár mindenki ere
jének minden megfeszítésével dolgozott, hogy meg
fékezze a szilaj elemet, ez csak nagysokára és nagy 
veszteség árán sikerült. A második emeletről egy tűz
oltó lezuhant és szörnyet halt A fegyenceket azonban 
nem sokáig lehetett az oltásnál használni, mert észre
vették, hogy közülök néhányan a zajt, a zavart szö
késre akarják fölhasználni. Az igazgató intézkedett, 
hogy a fegyenceket a munkából kivonják és egy föld
szinti műhelybe záratta őket Hogy minden nagyobb 
veszedelemnek elejét vegyék, Budapestről táviratban 
katonaságot kértek segítségül. Néhány óra alatt az 
épületnek a Duna felé eső része teljesen leégett, el
pusztult a nyugoti épületrész födélzete és megrongá
lódott az épületnek a város felé eső része. Tizenegy 
órakor végre lokalizálták a tüzet és megállapították, 
hogy a padláson levő tizenkétezer kosár közül csak 
ezer égett el. A veszedelem után a fegyházi őrséget 
megkettőztették.

— H a lá lo z á s . Scharf Róbert, a Pécsett állomá
sozó 52. gyalogezred zenekarának karmestere ma reg
gel ott rövid szenvedés után 46 éves korában meg
halt Az elhunyt tizennégy évig első kürtös volt a 
budapesti Operában és több zenemüvet instrumentált

— E g y  s z é lh á m o s  m é /n ő k  s z ö k é s e .  A  rendőr
ség most egy budapesti mérnököt nyomor, aki egész 
sereg csalást követott el s azután megszökött. Deutsch 
József abauj-szántói születésű, 64 éves, nős mérnök 
a Hungária-körut 66. szám alatt elegáns lakást bérelt 
e a kapu alá kifüggesztette a tábláját: Deutsch József 
mérnök, a szercncs-hidasnémcti vasút vállalkozója. Ezután 
sorra löikereste a környékbeli korcsmárosokat s elő
adta, hogy vállalkozásánál több száz embert fog al
kalmazni és a korcsmát egy megbízható, ügyes korcs- 
márosra akarja bízni. A sok beszédnek az lett a vége, 
hogy a vállalkozó mérnök ur megtette az ajánlatát:

— En mindjárt magára gondoltam, 300 forintért 
bérbe adom a kantint

Egypár köre8maros nem fogadta el az ajánlatot, 
több azonban lépre ment Ezeket meghívta a lakására, — 
természetesen külön-külön, megmutogatta nagyszabású 
tervrajzait engedély-okiratit előkészületeiről tartott 
előadást végül pedig egy lebélyegzett nyugtát adott 
át vendégének, kérve a kantin bérlet összegét. A 
korcsmáros minden aggodalom nélkül fizette ki a 
pénzt Pár nappal ezelőtt a vállalkozó ur eltűnt. Hiába 
keresték kantinosai. Elunták a dolgot és feljelentést 
tottok a rendőrségnél. Eddig a következő négy ven
déglős tett feljelentést: Mutzl János, Golatz Mihályi 
Barta József és Horváth József. Ezeket 2000 korona 
erejéig csapta be a mérnök ur. Azonban nincs ki
zárva, hogy még több áldozata is van a szélhámos
nak. A rendőrség most körözi a megszökött csaló 
mérnököt, akiről a következő személyleirást adta k i : 
Deutsch József haja őszbe vegyülő, göndör; bajusza 
vastag, fekete; szeme fekoto; szemöldöke szintén fe
kete, kis kotelettet visel. Testalkata középmagas, 
soványas.

— Z sa ro lá s  sz e r e le m m e l. Balázsi Aladár és 
Artner Endre iacér iparoslegónyek uj módját honosí
tották meg a zsarolásnak. Működésük kiinduló pontja 
többnyire a Városliget volt. Itt Balázsi ismeretséget 
kötött fiatal leányokkal; többnyire színésznőkre, or
feuménekesnőkre és nevelónőkre vetette ki hálóját 
Mikor azután az ismeretség pár napos volt Balázsi 
átvezette a leányokat Budára, rendesen a Svábhegy 
elrojtettebb részére. A  kirándulásról azonban nem

maradt el Artner sem, aki illő távolból kisérte a szó- 
szelmes párt Artner Endre a megbeszélt kellő pilla
natra várt Ekkor előállott és nagyhangon jelen
tette ki:

— A törvény nevében kövessenek a kapitány
ságra.

Természetes, hogy ez a meglepetés rémületbe 
ejtette a lépre csalt hölgyet, és rimánkodásra fogta a 
dolgot. Artner azonban hajthatatlan maradt Végül 
mégis meglágyult:

— No, adjon 15 pengőt, aztán mehet
A leány szívesen kifizette a kért összeget, csak

hogy kellemetlen helyzetéből megszabaduljon. A két 
szélhámos ilyen módon 30 leányt zsarolt meg. A na
pokban az egyik megkoppasztott leány feljelentést 
tett a rendőrségnél és ennek az alapján a detektívek 
tegnap a Svábhegyen éppen működésűk közben le
tartóztatták a két jó madarat Balázsit és Artnert ma 
délben kísérték át az ügyészségre.

— A  I U . k ér . E ls ő  M a g y a r  N e m z e t i A s z t a l 
társaság junius 13-ikán, csütörtökön reggel a Leány
falu hajón , katonazenóvel kirándul Kovácspatakhoz. 
A rendezőség változatos és mulattató programmot állí
tott össze; a kirándulás jövedelmét különben a sze
gény gyermekek fölruházására fordítják. A társaság 
Grosz és Perl kovácspataki vendéglőjében ebédel.

—  A  Wulff-cirkuszban holnap, vasárnap 2 nagy 
díszelőadás lesz és pedig délután 4 és este 1/28 óra
kor. Ez az utolsó vasárnap délután, amikor fellép a 
vizkirály Unthan C. H. és utóljára adják elő a jelene
teket a boer-háboruból.

(x )  S z a lm a k a la p o k  divatos és könnyű, drbként 
45, 65 és áttört 75 kr. Rövid batiszt alsónadrágok, 
francia batisztból. drbja 75 kr. Kertész Pál divatáru
házában, Bpest, Kerepesi-ut 44. szám (Népszínházzal 
szemben.)

(x) UJ 1 Créme sans grasse. UJ! Pár nap alatt
minden arcot tehérré és gyengéddé varázsol. Ára 1 kor. 
20 fillér. Főraktár: dr. Kovács Ernő gyógytára, Bu
dapest, Gyár-utca 17.

(x) K érjü n k  m in d e n ü tt  E m k e -g y  u j t ó t !

(x ) F ig y e lm e z te t jü k  a gazdaközönséget és ipar- 
vállalat tulajdonosokat, hogy gépolaj és hengerolaj 
szükségletüket a hírneves orosz-amerikai olajipar- 
részvénytársaságnál fedezzék. Az egyedüli elárusitás 
Reich és társa Király-utca 99. szám, mely cég 
minta- és árjegyzékkel készséggel szolgál. °

(x) Egyedül biztos szer hajhullás és őszülés 
ellen a Lónnozy-íéle Haj-Elixir, melyről ingyen pro- 
spuktust küld az „ Arany kereszt" gyógyszertár B.- 
Csabán.

Követek a búr földről.
— A  Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t , ju n iu s  8 .

Az egész városban lelkes rokonszenv nyilvánul 
a derék boerok iránt, akik fáradságos útjukban elér
keztek a magyar lővárosba is, hogy szerencsétlen ha
zájuk érdekében agitáljanak. Ma reggel az Erzsébet- 
fogadó előtt ezrekre menő közönség csoportosult, mig 
a fogadóban egymást érték az ismert és ismeretlen 
boer-barátok, különösen a hölgyek. A boerokat meg
hatotta ez a vendégszeretet és hálából ráírták látoga
tóik névjegyére neveiket.

Tíz órakor el hajtattak Petőfi szobrához. Elsőnek 
a szép, fiatal, daliás termetű De Wet János jelent meg 
a fogadó kapujában; fején nagy, szürke boer-kalapot 
és vállán zöld-piros-fehór-kék szalagot viselt. A kö
zönség lelkes éljenzésbe tört ki. De Wet dr. Szalay 
Károly tanárral ült egy kocsiban melyben hatalmas 
babérkoszorút is vittek. A második kocsiben TFof/enha 
boer parancsnok foglalt helyet I owdory tanárral. A 
kocsik csak lassan mohettek előre, mert ezer és ezer 
ember szorongott De Wet körül, aki kocsijában 
állva, kalapját lengetvo fogadta a közönség lelkes 
éljenzését.

Mire a menet Petőfi szobrához ért, vagy tizen
ötezer főre menő közönség csoportosult a szobor 
körül, amely harsány éljenzésbe tört ki, midőn a 
boerok megjelentek. Mikor az éljenzés lecsillapult, a 
két boer a szobor talapzatára állt és De Wet holland 
nyelven boszédet mondott, mely után letette a hatal
mas koszorút a szobor talapzatára.

Végtelen boldognak érzem magam, pol
gárok és polgárnők, — igy szólott De Wet 
— hogy a szabadságért vívott harcok tőr- 
ténotébon örökké halhatatlan magyar nem
zet székesfővárosában o nemzet egyik leg
nagyobb szollomóriása, a népszabadság láng- 
lolkü dalnokának, Petőfi Sándor szobrára a 
szabadságért küzdő boer nemzet nevében le
tehetem az elismerés és hódolat érdomkoszen

ruját. Ha a lovagias nemzet nem veszi rossz 
néven tőlem, úgy bátorságot veszek magam
nak arra, hogy amikor a magyar szabadság 
és függotlenség örök életéért esedezem, egy
úttal azon óhajomnak is adok kifejezést, hogy 
vajha a Mindenható megengedné, hogy a 
szabadságát véro hullásával visszaszerző boer 
nomzot atyjának, Krügor Pál szobrára tehet
ném le nemzetem koszorúját. Remélem, hogy 
a magyar nemzőt rokonszenvvol és szeretettel 
fogja mindvégig kisérni hazám igazságos 
küzdelmeit, amennyire teheti, erkölcsileg is 
támogatni fogja ügyünk elbírálásának föl
merülhető kérdéseit
Szalay Károly tolmácsolta magyarul a holland 

nyelvű szónoklatot, melynek minden szavát percekig 
tartó éljenzés követte.

Szalay ezután hollandul köszönetét mondott a 
koszorúért, melynek szalagjain a következő felírás 
olvasható:

— A hazájuk szabadságáért küzdő boerok — a 
szabadság lánglelkü bajnokának.

Petőfi szobrától a közönség folytonos éljenzése 
között a Nemzeti Múzeumba hajtattak, hol az összes 
tárlatokat megtekintették Szalay Imre kalauzolása 
mellett, onnét a Bazilikába mentek, ahol Sturm Ferenc 
főpallér kalauzolta Őket. Ezután az uj országházat nézték 
meg. Éppen itt volt Lotz Károly is, akivel De Wet 
hosszasan beszélgetett az épület ékességeiről, freskói
ról. Az igazságügyi palota megszemlélése után az 
Akadémiába hajtattak, ahol az országos képtáron 
mentek á t

Itt a De Wet-család egyik ősének, De Wet Ja
kabnak, tizenhetedik századbeli festőnek egy bibliai 
tárgyú kópét nézték hosszasabban.

Amikor távoztak, itt is nagy közönség állott 
sorfalat az utcán, lelkesen éltetve a boerokat

— Sok középület van itt, — mondotta De Wet 
útközben Szalaynak. — Sok gyönyörű ház. Nálunk 
tulajdonképpen csak három van minden városban: 
templom, iskola és törvényszék.

Déli egy óra volt, mikor az Akadémiából vissza
tértek az Erzsébet-szállóba. Ott ebéd volt, amelyen a 
boerokon kívül Rahóthy Sándor, Szalay Károly és 
Frey Ferenc országgyűlési képviselő és még néhá
nyan vettek részt

Ma délután 5 órakor az Egyetemi Körben tettek 
látogatást a boer vendégek. Tahy Endre, a kör elnöke, 
üdvözölte a küldötteket, akiknek nevében De Wet 
András válaszolt és beszédét dr. Szalay Károly tol
mácsolta. A női egyetemi hallgatók nevében Barkóczy 
kisasszony III-ad éves bölcsészettanhallgató szép 
rózsabokrétát nyújtott át De Wetnek. Innen Buda
várába hajtottak és a honvédszoborra tette le koszo
rúját De Wet parancsnok. Megtekintette a boer kül
döttség a királyi palotát, a Mátyás-templomot, majd 
nagyobb sétát tettek a Margitszigeten, ahol a közön
ség lelkesen megéljenezte ókét A boer küldöttek 
innen a kerepesi temetőbe Kossuth sírjához hajtattak, 
amelyet De Wet megkoszorúzott a következő beszéd 
kíséretében:

„Az a hely, ahol állok, tudom, hogy a 
magyar nemzet legszentebb helye, mert itt 
e nemzet szabadságának, jelenlegi és örökké 
tartó nagyságának halhatatlan megteremtője alusz- 
sza örök álmát. Tudom, hogy nemzete, ha
zája pusztulásának romjain idegenben sok köny
vet hullatott isteni aggastyán nyugszik e he
lyen, ki a haza és szabadság elvesztésének ke
serveit késő vénségeig azon boldog reményben 
volt csak képes elviselni, hogy isten vissza
adja mihamarabb népes hazája függetlensé
gét. Nékünk is van ily agg számüzöttünk, ki 
most távol hazájától siratja hazája szomorú, pusz
tuló szabadságát és egyedüli reménységét az 
isteni gondviselésbe veti. S miként a ma
gvar nemzet szabadságát az itt porladó nagy 
lelek elveihez való hűség mentette meg, hiszek 
én is, és bízom az isteni gondviselésben, hogy ha
zám atyjának Krügernek szavaihoz és szabadság- 
szeretetéhez hívek maradván, az Isten megőrzi 
hazánk szabadságát. Hálát adok az Istenuek és 
boldognak érzem magam, hogy a magyar nem
zet szabadsága és alkotmánya megteremtőjének 
sírjára, melyhez az egymást felváltó nemzedékek 
végteleg időkig el fognak járni lelkesedést ta
nulni. letehetem az elismerés babérkoszorúját 
szabadságért küzdő hazám nevében.

Egetverő éljenzés kísérte De Wet szavait; 
dr. Szalay Károly tolmácsolta azokat és aztán köszö
netét mondott a boeroknak a nemes kegyeletért — 
Kérjük az Istent, úgymond, hogy segitse kivívni a 
boeroknak hazájuk függetlenségét és szabadságát Ó3 
száműzetésben kesergő apja mielőbb boldogan vissza
térhessen imádott hazája földjére.

A  boer koszorún ez a felirat van:
— A b o e r o k  —  K o s s u t h  L a j o s n a k .  x
Az egész nton, a merre az Erzsébet-szállóba 

visszatért a boer küldöttség, mindenütt nagy és lelkes 
közönség éljenezte őket
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Jelöltek albuma.
— Felhív fa a lépviselöjMlekhet. —

Azelőtt ez volt ilyenkor az időszerű kérdés:
— Hol nyaral?
Most ez:
-  Hol lép fel?
Mert mindenki, aki huszoftnégy éves múlt ős 

leszármazás, törvényesités, honosítás vagy vissza- 
honOBitás utján elnyerte a magyar állampolgári jogot 
— fellép. Az utcán csak agy szaladgálnak a jelöltek, 
s ha minden jelöltnek csak egy forint jelöltségi adót 
kellene fizetnie meg vo>na óidra a budapesti sze
gényügy.

Ez alkalomból elhatároztam, hogy ki fogom 
adni a képviselőjelöltek albumát. Benne lesz minden 
jelölt arcképe és néhány adat magáról a jelöltről. Ké
rem tehát az összes jelölt urakat, küldjék be arcké
püket s vágták ki és töltsék ki az itt következő 
kérdőlapot:

1. Hogy hívják?
2. Hol lép lel ?
3. Miért egészen biztos a kerülete ?
4. Miért nem szeretik már ott az eddigi kép

viselőt ?
6. Miért van ellenjelöltének sok ellensége ?
6. Miért veszi észre egyre jobban, hogy a nép 

bizalma ön felé lordul?
7. Mivel sértette meg az ellenjelölt:

a) a tanítókat,
b) az orvosokat, 
o) az ügyvédeket,
d) a köztisztviselőket,
e) az özvegyeket,
1) az árvákat,
g) a protestánsokat,
h) a zsidókat?

8. Miért biztos, hogy az ellenjelölt egész va
gyona rámegy a választásra, holott ön ingyen 
lesz meg?

9. Miért bizonyos, hogy legrosszabb esetben 
pőtválasztás lesz ?

10. Miért bizonyos, hogy az utóbbi esetben fel
tétlenül ön győz ?

11. Miért biztos, hogy az ön megválasztatása 
esetén a kerület kap:

a) a vasutat
b) amerikai szőlővesszőket
c) adómentes marhasőt
d) szántóföld- és réttagositást ?

12. Miért biztos, hogy kap:
a) a választási elnök koronás arany ér

demkeresztet ?
b) a járási orvos fia rendellenes abszolu

tóriumot a pesti egyetemen, két hiányos félév 
beszámításával ?

o) a jogakadémia római-jog tanára rend
kívüli tanárságot Pesten?

d) a tábori spőrherd íeltalálója tízezer meg
rendelést a hadügyminisztertől?

e) a cipőalkatrészgyár állami szubvenciót ?
f) az ellenjelölt legjobb barátja többszöri 

gutaütést, de valamennyit a jobbkarjára ?
18. Miért nem is lehet szó egyáltalában bu

kásról?

A kitöltött kérdőlapokat kérem, címezzék és 
küldjék be a budapesti 6óhivatalnak.

FŐVÁROS.
(*) A  G o z a ó n -a la p ttv á n y  h á za . A Gozsdu alapít

ványnak a Király-utcától a Dob-utcáig átnyúló nagy 
telke van, és most be akarja építeni. Az erzsébetvárosi 
sugár-ut kérdése azonban még nem dőlt el, nem 
tudni, hogy a Devecis- vagy a Heufiel-féle terv 
kerül-e megoldásra. E miatt az építési engedély kia
dását függőben hagyták. A Gozsdu-alapitvány most 
újabb kérvényt intézett a tanácshoz, amelyben arra 
való hivatkozással, hogy a Devecis-féle terv mellett 
mi sem állna útjában az építkezésnek, kéri az épít
kezési engedély sürgős kiadását.

(*) A z  ö s s z e f é r h e t e t le n s é g  U gy e . Amikor or
szágszerte megindult a mozgalom az iránt, hogy az 
1876: I. törvénycikket, amely az inkompatibilitásra 
vonatkozik, módositeák. több törvényhatóság a fő
várost is lelkérte, hogy csatlakozzék az országgyűlés
hez intézett föliratukhoz. Most. hogy az ügy törvény
hozási elintézést nyert a főváros tanácsa azt a javas
latot terjeszti a szerdára kitűzött közgyűlés elé. hogy 
az érkezett törvényhatósági átiratokat egyszerűen ve
gyék tudomásul.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
A  N e m z e t i S z ín h á z  e l s ő  ú jd on sága .. A  N ew -

zeti Színház a jövő évadot, egy laptársunk értesü
lése szerint, az eddigi szokástól eltérően, újdonság
gal lógja megnyitni szeptember 1-ón. Mindjárt a 
megnyitó előadáson Zivuska Jenőnek A becsületbiró 
cimü tragédiája ló g  bemutatóra kerülni, mely két évvel 
ezelőtt a Teleki-dij nyertese volt az Akadémián. A 
darabból már most folynak a próbák.

•* B u rrián  m e n te g e tő d s é s e .  Burrián Károly, a 
cseh tenorista, aki tegnap oly túrosa körülmények 
között hagyta laképnél a Magyar Királyi Operaházat, 
a Pester Lloydhoz intézett következő levelében men
tegeti eljárását:

Mihelyt köztudomású lett, hogy a Magyar Királyi 
Operaliázboz szerződtem, a prágai cseh nemzeti szinház 
igazgat sága velem szemben ellenséges álláspontot 
íoglalt el és azon volt, hogy bndapesti vendégszerep
léseimet, ha már nem tudja megakadályozni, legalább 
megnehezítse. Amikor néhány nap előtt Prágában in- 
dispoziciómat bejelentve kértem, hogy kíméljenek, az 
igazgatóság pihentetés helyett Fia Diavoloban tűzött 
ki a műsorra és ettől tette lüggővé, hogy Budapest 
számára szabadságoljon. Nemcsoda, hogy a nagy, fá
rasztó szerep után, (amelyet indisponálva énekel
tem !) és a láradalmas úttól kimerülve hirdetett 
vendégszereplésemről le kellett mondanom. Noha 
az reám nézve nem közönséges anyagi és mű
vészi kárt jelent, helyesebbnek tartottam a lemon
dást, mint azt, hogy indispozicióm következtében 
művészi feladatomat ne úgy oldjam meg. mint ahogyan 
szoktam. Sikeremet, ameiy itt részemül jutott, nem
csak hogy meg akarom tartani, hanem — ha Isten 
is úgy akarja! — minden egyes föllépésemmel még 
lokozni is- Rögtön a jövő szezon kezdetén, mint 
Szigtrid (Istenek alkonya), Siginund és Trisztán aka
rok bemutatkozni, csakhamar ezután pedig majd az 
ifjú Sziglndot énekelem és ekként, mint a Magyar 
Királyi Operaház rendes tagja pótolaudom, amivel 
mint vendég adós maradtam. Kiváló tisztelettel:

Burrián Károly.
Nem értjük Burrián eljárását, aki még mindig 

állhatatosan akarja bennünk azt a hitet fönntartani, 
hogy ő szeptember elsején Budapesten, mint az 
Operaház rendes tagja eleget lóg tenni szerződési kö
telezettségének. Vájjon mit mond a prágai igazgató
nak, okiuek szintén van egy Burrián-féle szerződése 
a zsebében? Már az egész idei szezonon keresztül 
bolonddá tartott bennünket: havonként négy vendég- 
szereplésre kellett voltba hozzánk jönnie, de egyszer 
se láttuk. Hónapról-hónapra hitegette Mészáros igaz
gatót Végre beállít a szezon végén, majd hirtelen el
utazik „klimatikus gyógyitóhelyre.“ Távozása, ha 
éppen nem is megugrás, de 6emmiesetre se történt 
a bevett európai formák között Most újra hiteget, de 
értesülésünk szerint Mészáros Imre már elveszítette bizal- 
mát és a jövő szezon programmját nem építi Burriánra.

•• Az Operaházban hoinap, vasárnap, bérletfo- 
lvaraban Tawnáawser kerül színre Dútoyné H. B., M. 
Kotter G., Berts M„ £ro« /ik , Szendrői, Takáts, Kertész, 
Várady, Kiss B. és Kornai közreműködésével. Szendrői 
az őrgróf szerepét ezúttal lógja először énekelni. Az 
előadás kivételeseu 7 órakor kezdődik.

•* H írek  a V íg s z ín h á z b ó l. F'q/JeaKnak Csak 
párosán! című kacagtató bohózata, amely estéről- 
estére nagy közönséget vonz, a héten háromszor, 
kedden, csütörtökön és vasárnap kerül színre. — 
Holnap, hétlön, a régóta pihentetett Arany Kakast, a 
Vígszínház egyik legnépszerűbb darabját adják Ha- 
raszthy Herminnel, a logadósné szerepében. A hét 
többi estéjén a régibb műsor kipróbált darabjait: az 
Ocskay brigadérost, a Corahe és társát és a Pénzt vagy 
életet ad ják .

•• Kisfaludy Színház A Kisfaludy Színházban 
ma este szép sikerrel mutatták be Komlós Jenő Árva 
lány című népszínművét. A közönség tetszésnyilvání
tásával adózott a szerzőnek és a szereplőknek.

•• Blaha Lujza Kassán. Blaha Lujza tegnap este 
Kassára érkezett. A pályaudvaron, miut levelezőnk 
táviratozza, a szinügyi bizottság és Szendrey igazgató 
fogadta ezrekre menő közönséggel. Este a nyári szín
körben az Arany kakasban lépett fel és a zsúfolt ház 
óriási ovációkban részesítette. Az előadás után, ne
hogy a közönség kilógja a lovakat, rendőrök is elkí
sérték a szállóba.

•* A  megbukott Elektra. Perez Oaldos spanyol 
drámaírónak sokat emlegetett. Elektra cimü drámája, 
Nápolyban megbukott, dacára annak, hogy a darab 
férfilöszerepét olyan kiválóan nagy miivesz játszotta, 
mint Giovauni Emanuel. A  nápolyi kritika csodálkozik 
ra|ta, hogy „ez a sáppadt, fáradt Elektra* olyan vi
harokat tudott Spanyolországban támasztani. Á dara
bot azonnal levették a műsorról és egy Shakespeare- 
darabbal pótolták.

Tannháuier a Telefon Hírmondóban. A teg
napról eimaradt Tannhluaer előadást ma tartják meg az 
operában, a címszerepben Browik Ferenccel. A Telefon Hír
mondó a magy. kir. Operaháznak ez előadását teljes egészé
ben közvetíteni fogja előfizetőinek szórakoztatására. Wagner 
e regényes operája a Hírmondó átvitelében kitünően érvé
nyesül, s így mindazok, akik a kiáss ikus zenét szeretik, kel
lemes időtöltést találhatnak, ha a kagylókon keresztül végig 
hallgatják a  Taunhüusert. — Az operasözvetés után cigány
zenét közvetít a Telefon Hírmondó 11 óráig, még pedig az 
fcmke és az Elité kávéházban játszó bandák muzsikáját.

T U D O M Á N Y ,  IR O D A L O M .

G A b e r d é ly i ir o d a lm i t á r s a s á g  gróf Künn 
Géza elnöklete alatt ma tartotta Kolozsvárott évi köz
gyűlését. Csengeri János titkár és Hory Béla péuztár- 
noki jelentése után a társaság gróf Kuun Gézát egy
hangúlag disztognak választotta. Erre a tisztikart 
választották meg és pedig elnökké gróí Kuun Géza 
alelnökökké Szamosi János és Szász Gerő, titkárrá 
Csengeri János, másodtitkárrá Gyalui Farkas s pénz
tárnokká Hory Béla. A közgyűlés végül elhatározta, 
hogy Széchy Károly indítványához képest 1902 
január 25-én Debreczeni Márton költő születése év
fordulójára Kolozsvárt országos ünnepélyt rendez, 
megjelöli Győrmonostoron a költő szülőházát éa 
Kolozsvárt azt a házat, ahol a költő meghalt.

O Tátraftiredl emlék cim alatt érdekes könyvet 
irt és adott ki Oltványi Pál prépost, pápai kamarás, 
aranymisés áldozópap Szegeden. A könyvben vonzó 
modorban van leírva József főhercegnek, továbbá 
Frigyes Lipót porosz királyi hercegnek és gróf JfoWkd 
tábornagynak tatraíüredi látogatása s ezenkívül Olt
ványi prépostnak hazafias és vallásos tárgyú költe
ményeit is tartalmazza. A könyv, amelynek tiszta 
jövedelmét szegény tanuló leányoknak szánta a szerző, 
három koronáért kapható Szegeden, Endrényi Imrénél.

O A  Vasárnapi Újság junius 9-iki száma 33 
képpel s érdekes tartalommal jelent meg. A Vasár
napi Újság előfizetési ára negvedévre négy korona, a 
Politikai Újdonságokkal és Világkrónikával együtt 
hat korona. Megrendelhető a Franklin-Társulat kiadó- 
hivatalában (Budapest, IV. kerület, Egyetem-utca 4. 
szám). Ugyanitt megrendelhető a Képes Néplap, leg
olcsóbb újság a magyar nép számára, lélévre 2 ko
rona 80 fillér.

O  UJ Id ő k . Herczeg Fereno kitűnő hetilapjának 
mai száma a következő tartalommal jelent meg: 
Pogányok. Irta Ilerczeg Fereno. — Vakok. Irta Tömör
kény István. — Begénytörcdék. Ir ta  T árn á i E lem ér. — 
Gyöngyösiné lánya. Irta Czóbel Minka. — Kalmár Elza 
müvei. Irta Lyka Károly. — Tuniszt képek. Irta Richter 
József. — A vén leány temetése. Irta Nagy András. — 
Ilona királyné. — Rovatok. Mindenféle. A szerkesztő 
üzenetei. — Képek'. Szövegkép. — A Stelánia-uton. 
Goró festménye. — Kalmár Elza müvei (hét kén). — 
Tunisz (öt kép). — Az Osztrák-Magyar Bank buda
pesti palotája. — Az uj eskütéri hid (két kép). — 
Féld papa. — Mutatványszámot kívánatra küld Singer 
és Woifner kiadócég, Aaidrássy-ut 10.

SPORT.
Alagl lóversenyek. A hétköznapra való te

kintettel csak potom két különvonat vitte a sports- 
maneket Alagra, a nyári meeting mai, második nap
jára. A haugulat odakint abszolút nyárias volt, léiig 
üres tribünök, rettenetes meleg, lusta lovak, amelyek 
alig akartak rendesen szaladni a hőségtől és miut 
nyaranta rendesen, nagy favoritok jellemezték a na
pot, kivéve az első két lutást. melyben Merész és Diák 
sikerrel képviselték az outsider elemet, a többi ver
senyt a fogadott lovak nyerték s igy a publikum, 
ha már a melegtől megszenvedett, legalább anyagi
lag elég jól kibírta a mai napot. Ha ilyen nyári 
melegben sportról is lehet beszélni, akkor első sorban 
a palotai akadályversenvről kell megemlékeznünk, 
mely dacára osekóly három résztvevőjének, gyönyörű 
lefolyású volt. Dóra, Bohémé és Winijrid közt a célig 
eldöntetlen volt a küzdelem, s hogy az utolsó pilla
natban Bohémé vágott előre, az Krause urnák brilliáns 
lovasmüvészetére vall. Ez a ló volt a leghamarabb 
verve s egy brilliánsan kiszámított pillanatban előre 
törve, mégis ő nyerte a versenyt. Krausét élénken 
megéljenezte a közönség. A többi verseny programúi 
szerint, minden nagyobb emóoió nélkül lolyt le, ered
ményeit itt adjuk:

I. Eladók handloapja. Dij 1000 korona. Távol
ság 1600 méter. Jankóvieh B. Merésze (Szemere) 
első, gróf Orssich P. Hastrman (Brooko) második, 
gróf Wenckheim D. Esztelené (Pfeifer) harmadik, 
azután Tedd meg nekem. Óarany, Lope, Resistenoe, 
Joke, Canduur. Totalizatőr: 10: öl. Uelyroíogadások: 
I. 50:148. II. 50:110. III. 50:86.

II. E la d ó k  a k a d á ly v e r s e n y e . Dij 1500 korona. 
Távolság 4000 méter. S trzvgow sky  V. D iá k ja  (Rosack) 
első, Geist G. Részese (Machan) második, Liptay B. 
Pattogója (Gsompora) harmadik, azután Gubernátor. 
Totalizatőr: 10:38. Helyrelogadások: L 50; 74. II. 
50:88.

III. Palotai akadályverseny. Dij 1500 korona.
Távolság 3200 méter. Geist G. Bohemejo (Krause) 
első, Chernél Gv. Winifredje (Hagelin) második, Jan- 
kovich B. Gy. Dórája (Etiz) harmadik. Totalizatőr: 
10: 26.

IV. Marqule g á t  v e r se n y . Dij 1600 korona. Tá
volság 2800 méter. Ifjabb Dávid E. J er o m e je  (K ap ou -  
snk) első. Chernél Gy. Ellucija (Rosack, második, 
Geist G. Maybeje (Machan) harmadik, azután Különc. 
Déiceg. Totalizatőr: 10: 27. Uelyroíogadások: I. 50: 78 
és II. 50: 86.

V. K o tó v e e  n y e r e t le n e k  e la d ó v e r e e n y e . D ij 
1000 korona. T ávo lság  1(00 m éter. G eist G . M enykője  
(C suvár) e lső , g ró f W en ck h eim  D . M ágn es IL-je,
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(Sinejda) második. Col. Árgus Feiicitasa (Nagy) har
madik, azután: Édes, Máskor. Totalizatőr: 10:22. 
Helyrelogadások: I. 50 : 60. II. 50 : 60.

VI. Gödi-dlJ. Díj 1200 korona. Távolság 2400 
méter. Gróf Esterházy B. Komája (Gömöry) első, 
Geist G. Mr. Johnja (Krause) második, 6 kir. íens. 
Ferenc József braganzai herceg Dívája (Hátér) 
harmadik, azután: Cordial, Cheerup. Totalizatőr: 10 : 22. 
Uelyreiogadások : I. 50 : 76. II. 50 : 116.

•
Holnap újra szép programmja van az alagi 

gyepnek, mely érdekes búcsúztatója lesz az első nyári 
meetingnek. Nagyon érdekes lehet a gyömrői akadály- 
verseny, különösen ha iut érte a programmján levő 
sok jó ló : Tudor, Bolygó, Dóra, Diák stb. Tekintve a 
4800 méteres distanciát, a kitartó Tudornak eminens 
kilátása van a győzelemre ; mai futása azonban Diákot 
ajánlja különösképpen, mely ugyanegy istállóban 
lóvén TudomX. alkalmasint ő lógja istállóját képviselni. 
Ez esetben Tudor legkomolyabb ellenfele Bolgyó lesz, 
melynek a kitartás, úgy látszik, szintén erős oldala. 
Klasszisra legjobb lovak a júniusi díjban fognak futni, 
itt Príma, Sóhaj, Planétás (Mordány testvére) és Dunán
túl a számbavehető ellenfelek. A tipeket holnapra 
itt adjuk:

I . Moderné — Resistence.
II. Diák — Bolygó.

III. Kontár — Peninsular.
IV. Winifréd — Megaera.
V. Mágnes TI. — Kindus.

VI. Prima — Dunántúl.
Bécsi lóversenyek. A derby meeting is már

végét járja. A nagy események már mind eldőltek és 
csak kisebb szenzációk szerepelnek a program- 
mon. A mai nap főszáma a Parsifal handikap volt, 
melyet az állandóan jobb formát mutató Patron nyert 
igen szép stílusban a top weight Max és Nachtwachter 
ellen. A győztest Gray ügyesen és nagy körültekin
téssel lovagolta. Megemlítendő még, hogy Morgan ma 
bárom versenyt nyert és hogy Bulford az eladóver
senyben Maculanin idei első győzelmét aratta. A rész
letes eredmény a következő:

I. Kétévesek versenye. Dij 2000 korona. Távol
ság 10(0 méter. Capt. George Blookade-ie (Adams) 
első. Blaskovics El. Csatt-ja (Cleminsou) második. 
Báró Harkányi L C.avigo-ja (Wilton) harmadik. Tota- 
ljzatőr: 10: 31.

II. Eladóveraeny. Dij 2000 korona. Távolság 
2000 méter. Krausz L. Macalanl ja (Bulford) első. 
Szemere M. Tacskó-ja (Mándi) második. Mr. White 
Pharisaer-je (Adams) harmadik. Azután: Allotria, 
Wabernde Lohe, Glen d ór, Ananas, Kicsoda. Áldo
más. ítélet: Küzdelem után két hoszszal első. hat 
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10: 21. Holvrefoga- 
dások: I. 50 : 74. II. 50 : 186. III. 50 : 157.

III. P a r s i f a l  h a n d io a p . Dij 6000 korona. Tá
volság 1650 méter. Br. Rothschiid N. P a tr o n ja  (G ray) 
első, br. Üchtrilz Zs. Maxja (Tarai) második, herceg 
Auersperg Nachtwachter (Adams) harmadik. Aztán 
Neleus, Kartal, Daoapo, Maüce, Vieux garoon, Alice, 
Ónix. Tota izalőr: 10 : 102. Helvrefogadások : 1. 50 ; 186. 
1L 60: 119. III. 50: 102.

IV. Handloap. Dij 20C0 korona. Távolság 1200 
méter. Rohonczy G. Haratmeliaje (Morgan) e ső, báró 
Harkányi A. Mondaiueje (Tarai) második, Haas G. 
Vox populijo (Pache) harmadik. Aztán Ártatlan II, 
Azért is, Avisa, Parole, Durch die Lappén. Totaliza- 
tőr: 10 : 26. Uelyreiogadások : I. 50 : 74. II. 60 : 77. 
1IL 60: 277.

V. Kétévesek eladóveraeny*. Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Egyedi A. Sweet Loweje 
(Morgan) első, Col. Árgus Lscamilloja (Southey) má
sodik. gróf Andrássv G Rouladeje (Sande) harmadik, 
azután Detre, Fakati, Fala Morgana, Peti Aeronaut, 
Gigante, Fizess. Grinzinger, Hallok II. Totalizatőr: 
10 : 69. Uelyreiogadások : I. 60 : 83, II. 60 : 350, III. 
50: 140.

VI. E la d ó k  a k a d á ly v e r s e n y e . Dij 1800 korona. 
Távolság 3200 méter. Mautner P. S h ern ia m a  (B u ck en -  
ham) első, öilberer K. p. p. c.-jo (Rémes) második. 
Totalizatőr: 10 : 21.

VII. S lm m e r ln g l d íj. Dij 3000 korona. Távolság 
1600 méter. Rohonczy G. E s t ic s l l la g  ja (. organ)első, 
báró Springer G. Elegetjo (Adams) második. Totali
zatőr: 10:22.

•
A holnapi versenynapnak már kisebbfajtáju 

szenzációja lesz a Buccuneer-verseny, mely már azért 
is igen érdekes, mert itt mutatkozik be először a 
Derbyben való előkelő szereplése óta Szent Kleofás, 
Rohonczy Gida eladólóból lett Derby-crackjc. Szent 
Kleofásnak ugyan egészen elsőrangú ellenteloi az 
adott tehorviszonyok szerint nincsenek, de azért ha 
nyer holnap mégis megmutatja, hogy nem véletlen 
volt a múlt vasárnapi futása. Per Butters és Mist 
Dunean igen nagy teherrel indulnak s ezért in
kább Mary Diamond és Scharbe lesznek a legko
molyabb ellenfelei. Legyőzni azonban előreláthatólag 
egyik sem lógja Őt. Szép futás lesz még holnap a 
Capo Gallo verseny, csak az von le sokat az értéké
ből, hogy Bruce Lowe részvétele folytán igen kis 
fieldjo lesz. Távolról sem tartjuk kizártnak, hogy 
Bruce Lowe holnap Peregrinusban legyőzőjére fog ta
lálni. Tipjeinket holnapra itt adjuk:

L Mautner-ist.—Capt. Georgeist.
I I .  R ózsi— Szem ere-ist. j

IIL Szt. Kleofás—Mary Diamond
IV. Boa—Csatt
V. Peregrinus—Bruce Lowe 

IV. Cabbage Rose—Tippu Tipp
VII. Nina—Parole.
A  b é o s l  é s  a z  a la g i  ló v e r s e n y e k  e r e d m é n y é t

minden más orgánumot megelőzve, a Telefon Hírmondó 
utján tudhatja meg leghamarabb a nagyközönség, mert a Hír
mondó kiküldött tudósítóinak telefonjelcntései alapján a verse
nyek tartama alatt minden két futam után részletes jelentést ol
vastat fel. így az első két futam eredményét félöt, az első négyet 
háromnegyed hat és az összeredményt hét óra tájban olvas
tatja fel a beszélő újság. A verseny-eredmények felolvasására 
kétszerez riadójel lxivja fel az előfizetők figyelmét.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A  p o lg á r i p e r r e n d ta r tia  tárgyában össze
hívott szaktanácskozmány Plósz Sándor igazságügy
miniszter elnöklete alatt ma délután 6 órakor folytatta 
az igazságügyminisztórium palotájában tanácskozásait. 
Ezúttal a 13. kérdés 3. pontját tárgyalták.

§§ A  tiszteletdijak. A tiszteletdijak ügyében 
interpellált Kasics Péter a főváros egyik januáriusi 
közgyűlésén. A lelkes városatya szittyakemónyen ki
fogásolta. hogy dr. Baranyai Béla közjegyző, az Er- 
zsébet-apácák budai kórházának jogtanácsosa és 
Scheich Károly, az alapítvány gondnoka tiszteletdijat, 
az interpelláció nyelvén: illetéktelen hasznot húz az 
alapítványból. Halmos polgármester a lakedemonok 
ösmert modorában válaszolt az interpellációra: semmi 
közöm az alapítvány belső dolgaiba. A polgármester 
nagyon csalódott, ha azt hitte, hogy ezzel az ügy el 
van intézve. Kasics Péter nem az az ember, kit ilyen 
válasz kielégítsen. Nem vette tudomásul a választ, 
ellenben tudomására hozta a dolgot a belügyminisz
ternek. Ott megvizsgálták a közérdekű panaszt, s meg
állapították, hogy alaptalan. Baranyai mint jogtanácsos 
évi négyszáz lorint tiszteletdijat kap, Scheich pedig 
készpénzkiadásának a fedezésére szintén négyszáz 
forintot kap évenkint.

E miniszteri döntés után Scheich Károly s Ba
ranyai Béla rágalmazásért és becsületsértésért meg
vádolták Kassics Pétert a büntető járásbíróságnál, 

hol Székács albiró tárgyalta ma a port. Kasics maga 
védekezett, Scheich Károlyt pedig dr. Kenedi Géza
képviselte.

A bíró kérdésére Kasics kijelenti, hogy nem 
érzi magát bűnösnek. Nagyon örvendek, úgymond, 
hogy az ügy ide került, mert arról van szó, hogy 
egy közalapnak bizonyos része az államnak megmen
tessék. Óhajtom, hogy az ügy tisztáztassék. Soha 
senkit nőin rágalmaztam, csak a közérdeket akartam 
óvni. A törvényesség szempontjából azonban elévü
lési kilogást kell tennem Én az inkriminált interpel
lációt ez évi január 31-én tettem meg, a panaszosok 
mégis csak május elsején, tehát az elévülési határidő
nél jóval később adták be ellenem a följelentést.

Dr. Kenedi Géza: Az interpellációt igaz, hogy 
január 31-én tette meg a vádlott ur, de megisméte.te 
a vádat a belügyminisztériumhoz máus 17-ikén inté
zett beadványában. Itt tehát elévülésről szó sem lehet.

A biró kije'enti hogy az elévülés dolgában az 
Ítélet keretében lóg dönteni. A kihallgatást lolytatva, 
kérdést intéz Kasicshoz, hogy vállalkouk-e a valódiság 
bizonyítására ?

Kasics Péter kijelentette hogy igenis vállalko
zik és pedig ké'jel. Dr. Kenedi ellenzi a bizonvitást, 
mert Kasics csak korteskedésből támadta meg Scheich 
Károlyt, ki neki ellenie:e. Ez, mondotta a védő, nem 
közérdek.

A bíróság a valódiság bizonyítását megengedte, 
mert az a meggyőződése, hogy Kasics a közérdeket 
akarta szolgálni ngy az interpellációjával, mint később 
a belügyminiszterbe:; beadott följelentésével.

Először azt a jegyzőkönyvet olvasta föl a bíró, 
melyet az esztergomi egyházmegyei hatóság vett föl 
a íegxelmi vizsgálat eredményéről. A bíró fölhívja 
Kasicsot, hogy tegye meg az észrevételeit a jegyző
könyvre.

Az megtörtént és a bíróság Kasics Péter kéró- 
1 sére elrendelte, hogy beszerzi az apácarendtől az 

összes számadásokat és vizsgálati iratokat és ez
okból a tárgyalást elhalasztotta.

§§ Egy rágalmazást pör. Zubovics Fedor hu
szárkapitány ellen rágalmazási pört indított Rákóczy 
rétsági főszolgabíró, amelynek 14-ikén lesz a tárgya
lása Balassa-Gyarmaton Úgy látszik, ez a rágalmazási 
pör alka múl lóg szolgálni arra, hogy a nógrádmegyei 
közigazgatási állapotokról valósággal hajmeresztő rész
letek lepleztessenok le a közönség, a politikai körök 
s a közigazgatást ellenőr.zni hivatott hatóságok 
előtt Mert Zubovics Fedor kapitány, aki ellen éppen 
bizonyos közigazgatási eljárásokkal szemben tanúsí
tott magatartása következtében indult a pör nemcsak 
erős védekezésre, hanem bizonyításra is készül a rá
galmazás vádjával szemben s e hónap tizenharmadi
kán utazik cl Budapestről' Balassa-Gyarmatra védője, 
ogy kiváló tóvárosi ügyvéd kíséretében. A védelem 
által bizonyítékul előterjesztendő hivatalos akták száma 
szinte köteteket tesz ki, azonkívül pedig rendkívül sok 
tanút készülnek beidéztetni, akik mind a Zubovics ka
pitány igazát akarják bizonyítani. Súlyos és szenzációs

a tartalma a védelem által előterjesztendő bizonyíté
koknak, úgy hogy ha ezeknek akár csak a fele is 
igaznak bizonyulna, a nógrádmegyei közigazgatás 
ugyancsak furcsa színben jelennék meg a közvéle
mény előtt. Annyi ma már bizonyos, hogy rendkívül 
érdekes lesz a tárgyalás s ha a védelem által előter
jesztendő adatok és vádak beigazolást nyernek, köny- 
nyen meglehet, hogy ennek a rágalmazási pörnek 
még rendkívül szenzációs folytatása is lesz a közigaz
gatási fórumok előtt.

§§ R o b e lly  J ö n ! Robelly Jenő, a londoni „Holloway 
Prison^-ből. ahol lógva van, a börtönigazgatóság által 
láttamozott levelet irt dr. JankovicK Jenő budapesti 
ügyvédnek, amelyben Őt védőügyvédjéül kéri fel és 
kiadatását sürgeti. A levélben elmondja hányattatásá
nak történetét, megemlítve, hogy szerencsétlenségének 
egy asszony volt az okozója és ugyanannak az asz- 
szonynak a keze tartotta őt vissza az öngyilkosságtól 
is. Majd igy folytatja:

„Nyíltan, emelt’fővel lépek biráim elé, mert tudom 
igazolni, hogy koldusként osak az életem vittem ma
gammal s a halmazatból, mit rám borítanak, sok-sok 
el lóg hullani s a mi megmarad, — ha ellenem vád
jukat lenntartják — azért szenvedni fogok, bízva bi- 
ráim igazságosságábau. Szerencsétlen vagyok, nem 
bűnös!*

Dr. Jankovich védence érdekében azonnal eljárt 
Drill vizsgálóbírónál a kiadatás megsügetése végett. 
A kiadatás eddig azért nem történt meg, mert leg
alább két tanúnak eskü alatt tett és hitelesített vallo
mása szükséges a bűnösség igazolására. Az erre vo
natkozó jegyzőkönyveket az igazságügyminiszténum 
már a múlt hó 30-ikán elküldte a londoni rendőrség
nek, úgy hogy Robelly megérkezése a legközelebbi 
napokban várható.

§§ H ils n e r  p ő re . Bécsböl táviratozzák, hogy a 
semmitőszék elvetette Masaryk és társai semmiségi 
panaszát. Az a megokolása, hogy a Hilsner-pörben az 
első Ítélettel a lenyitő eljárás még nem volt befejezve 
s igy a fakultás véleménye az uj pörben bizonyító 
irat volt.

N y iltié r .

Luh.i Erzsébet
g y ó g y v íz .

S
o m o r b c teg c ég e k  minden neme ellen. ugyizintAa * torok, 
g e  é s  h örgők  idült huratos állapotában kiváló sikerrel alkal

maz tátik.
Megrendelhető a forrásbérlöségnél, Szolyván, fBeregmegye).
Budapesti főraktár: V ili., K erepesi-n t II., I. em.

Vérgyógyászat
(Kamopathia.) Uj, kipróbált gyógymód. Kimaradhatatlan 
siker asthma-, szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyapoántal- 
Tuakn&l, ideg-, vér- és bőrbajoknál. Biztos védelem szelhüdes, 
korai vakság és elmezavar ellen. Évente száz meg száz 
teljes gyógyulás még a legsúlyosabb és legrégibb bajoknál.

E gyógymód feltalálója és egyedüli képviselője 

D l - .  K o v á c s  J T .  „ r ^ r a J o r
rendel naponta Intézetében ▼., V á o i-k ó rn t 18. Házon kívül la kezel ; 

meghívásra vidékre la megy.

| MöMOlat. Tekintetes gyógyM/erősz ur! Az ön Utal készített I 
Flrhtlol-Salicyl“ teljesen kigyógyltott régi sömör- I 
bajomból. Felhatalmazom, hogy levelemet nyilvános- I 
ságra hozza. Gödöllő M ik es  M ihály, f

Az E ré n y i-fé le  „ Ic h tio l-S a lic y l"
I a •ömörbántálom minden nemét, viszketegsógot, bűzös Izzadáet,
I ótvart, fokólyes sebeket biztosan megszUntoti. Szagtalan 1 Ártal- 
I mattan ! Ara 8 korona utasítással. Szétküld!: E r é n y i  R ó la  
| H sabndazA l 18a. F o r a k tá r :  T örök  J ó z s e f , K lrá ly -u to a  ta.

Szt.-Lukácsfürdő
gyógyfürdő  

BUDAPEST, BUDA.
Iszap fü rd ők , h e ly i  I sz a p k e z e lé s , s tb . o lc só  e l 
lá tá s . P r o sp e k tu s t  In g y en  küld  aa  Ig a z g a tó sá g .

rÓBAHlZ 
lltUUIB 

r l d n u M d
______ lkom 8. aaái,  r A RoMtsl aavaayavll i-----

gyógyszer felQlmulhaUÜaa határa --------
ás bélhurutnál, ax ivarszervek hurutjainál 
■ áj-ás lápbajoknál, de kWŐnftaenváltóláaaáL 

_ A Tempöl fsrrás borral r -  
g y itv c  k it in ó  ttditá lüd .

ItTIll fcttll 
^bea kizárólag^ 

ivókúrára

S a v a n ^ n r i z ?
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KÁPOSZTAREPCÉT
t »  b á n á t i  r e p c é t  idei termésüt. m á r  m o s t  véstünk t e r 
m e l ő k t ő l  nunden állomáson a legjobb árakon és előnyös 
feltételek mellett a bevetett terület szerint és mennyiség sza

vatosság nélkül. Szives ajánlatokat kérnek:

Reich Jenő és társa, gabonakereskedők,
l lu d a p r s t ,  K á r o l j - k ő r n t  3 . s z á m .

T Á V IR A T O K .

A kvóta a Reichsrathban.
B é c s ,  junius 8.

A képviselőház mai ülésének elején a pénzügy- 
miniszter Kramarz, Gross és Kaiser interpellációjára 
válaszolt a beruházási járadék elhelyezése tárgyában. 
A miniszter közölte az ismert pénzügyi konzorcium
mal kötött szerződést, amely szerint a konzorcium 125 
millió értékű koronajáradékot 94-es árfolyamon átvesz 
megtartásra, 125 millióra nézve pedig opciót vállal.

A ház azután elfogadta az ipartörvény 69. és 60. 
§-ainak (házalási ügy) módosítását és megkezdte a 
kvótajavaslat első olvasását. Első szónok Kaiser volt, 
aki utalt arra, hogy éppen az osztrák-magyar kiegye
zés olőterjesztése volt oka annak, hogy ebben a ház
ban három éven át nem került munkára a dolog és a 
legvadabb harcok törtek ki. Ma remélni lehet hogy a 
kvóta tárgyalása, mint az osztrák-magyar kiegyezés 
első része nyugodt, tárgyilagos, de egyúttal helyes 
elintézés alá jut.

Koerber miniszterelnök kéri a házat hogy kezdje 
meg a kvótáról szóló törvényjavaslat tárgya ását. 
Ezzel azoknak a kérdéseknek a terére .'ép, amelyek 
a másik ál amié hoz való viszonyra vonatkoznak, még 
pedig azt a részt illetőleg, amelyre nézve a határozat 
a legsürgősebb. A kormány álláspontja az. hogy az 
örök időkre törvényesen megállapított politikai köte
lék mellett az időlegesen szabályozandó gazdasági 
közösség lenntartását is a képzelhető megoldások közt 
a két állam szükségleteire nézve legalkalmasabbnak 
tartja. Ezzel a kormány nemcsak az eddigi tradíciók
nak és a monárkia hatalmi állása eltételeiuek le el meg, 
hanem ezzel egyúttal az osztrák államiéi gazdasági érde
keit is képviseli. Sajnálom, úgymond, a: idők folyamán Ma
gyarországgal szemben sokszor tett nyilatkozatokat. Ezeket 
mindenesetre csak egyesek felfogásának kifejezése
ként tekinthetem, nem pedig a t. ház nézetének. Kér
dezzék meg iparunkat, vájjon a Magyarországgal való 
'••Megegyezést, vagy pedig a harcot ktrdn/a-e. Hogy iparunk 
politikai exaltációból akarna lemondani a magyar fo
gyasztási területről, ezt a nélkül, hogy e’lemnoudástól 
kellene tartanom, határozottan tagadhatom. Minden 
esetre panaszkodott sok dolog miatt, ami a Lajthán 
túl, mint hiszi, az 6 érdekei ellen és az eddigi közös
ség szelleme ellen is történt és a kormány leiadata 
lesz ezekben a dolgokban nagyobb biztonságot 
szerezni neki. Az ipar azonban (nem ha landó azo
kat az előnyöket, amelyeket neki a fennálló viszo
nyok nyújtanak, a vámsorompők 1 eiállitása által meg- 
semmisittetni. Követeli a kiegyezést De a mezőgazda
ságnak is. azt hiszem, kívánnia kell azt Az osztrák 
mezőgazdaság nem fedezi a hazai szükségletet. Ide
gen gabona behozatalára vagyunk utalva. A Ma
gyarországgal szemben felállított vámsorompónak csak 
az lehetne a következménye, hogy a szükséges több
let wío« oldalról hatolna be. De szükségünk van rá és 
onnan lógjuk venni, ahol a legolcsóbban megszerez
hetjük. Nem áll-e tehát mezőgazdaságunk érdekében, 
hogy egy ismert tényezővel, Magyarországgal szá
moljon és az árak szabályozását a hazai piacokon 
eszközölje inkább, mintsem hogy a többi gabona
termelővilág versenyét, egy egészen beláthatatlan ha
talmat kihívja.

Megengedem, hogy a fennálló állapot nem egy 
hiányt tüntet fel és önök bizhatnak bennünk, hogy mi 
.minden alkalmat fel fogunk használni a korrektúrára. 
A magyar kormány belátásától is elvárhatom, hogy az 
■eddigi közösség további fennállására jól felfogott ér
dekből ugyanoly nagv súlyt lektet, mint ahogy a mi 
részünkről nem lóg hiányozni az előzékenység, mert 
csak ily módon hozható létre az a valóban barátságos 
összhang a két államfél közt, mely a monárkia ösz- 
Bzes erőinek kifejtéséhez megadja a szükséges tért. 
Újra kéri a házat, vegye most már tárgyalás ala a 
kvóta-javas latokat

Lecher a legélesebben kritizálja a kvótaküldött
ség indítványát. Nem hiszi, hogy a kormány komolyan 
veszi azt az intést, hogy a ház szavazza meg neki 
ezt a kvótát. Nem hiszi, hogy a kormánynak oly 
kevés a belátása és a hazafisága, hogy ilyen üzletet 
akarjon létrehozni.

A vezérszónokok Schwegcl (pro) és Vdrzal (kontra) 
beszéde után elfogadták Lecher indítványát, hogy 48 
tagú kvótabizottságot küldjenek ki.

A legközelebbi ülés hétlón délelőtt 10 órakor lesz.

A délafrikai szabadságharc.
Brüsszel, junius 8. Krüger ma fogadta az 

Oroszországból jött boer-bizottságot, amely 150 
ezer rabolt hozott. Az elnök nagyon optimisztiku- 
san beszélt a boerok helyzetéről s azt mondotta, 
hogy amilyen biztos a boerok győzelme, épp 
olyan elkerülhetotlen, hogy az angolok el fogják 
veszteni a Foktőidet és el fognak véremi Dél-Afri- 
kában. Krüger erősen bízik benne, hogy a nagy
hatalmak közbe fognak lépni, ha a háború még 
soká húzódik.

Pretoria, junius 8. Tegnap reggel Protória 
mellett a pietersburgi vonalon vasúti szerencsétlen
ség történt. Egy katonaszállitó vonat összoütkö- 
zött egy másik vonattal, amoly az ollenkező irány
ból jött. Kilenc katona halálát lelte és többen meg
sebesültek.

Southampton, junius 8. Bolha Eajosné a 
Dunvegan-Castlo gőzösön ma délelőtt ideérkezett. 
Botháné nem engedto magát meginterviewoltatni. 
Fisher Oranjo köztársasági volt államtitkár fia 
közölte a Reuter-iigynökséggel, hogy Botháné 
egyenesen Londonba és onnét Hollandiába és 
Belgiumba megy. Még nincs meghatározva, hogy 
mikor utazik a kontinensre. Azokat a jelentése
ket, hogy Botháné békemisszióval jött Európába, 
sem meg nem erősítheti, som meg nem cáfolhatja. 
Az angolok őt becsületszóra szabadonbocsátották, 
hogy Bothánót Európába kisérje és atyját Brüsz- 
szelben meglátogassa.

B rüssze l, junius 8. Botha Lajosné holnap ide
érhetik Dél-Afrikából. Biztosan tudják, hogy nem 
vist békeajánlatot Krügernek.

A khinai bonyodalom.
Tiencin, junius 8. A vasutak őrzésére Khi- 

nában maradó állandó őrségoket úgy osztják el, 
hogy a német csapatok Pekingbon, a franciák 
Tnkuban és az angolok Sanhaikvanban maradnak.

K ö zg a zd a sá g i tá v ira tok .
B éca , junius 8. Az iparosok klubja mozgalmat 

indított és csatlakozásra szólította lel az ausztriai 
ipar- és kereskedelmi kamarákat, hogy nagy küldött
ség hálafeliratban köszönje meg az uralkodónak a 
viziutak kiépítéséről és a beruházásokról szóló törvé
nyek szentesítését.

Bee*, junius 8. (A Budapesti Napló telefonjclen- 
tése.) E héten úgy Ausztriában, mint Magyarországon 
is sok helyütt erős eső volt és ahol jég nem esett, 
mindéi.ült nagyon kedvezően hatott a vetésekre. Van
nak ugyan még vidékek, ahol különösen a búza és a 
rozs nagyon kívánja az esőt, de általában el lehet 
mondani, hogy nincs ok az aggodalomra az aratás 
miatt; az efféle híreket célzatosan terjesztik bizonyos 
részről. A tőzsde emelkedő irányzata kétszer meg
akadt ugyan, később azonban a javulás folyt tovább 
és az árfolyamok ma elérték a hét legmagasabb 
fokát. Búza iná us—júniusra 30, őszre 24, rozs 27, 
illetőleg 14 zab 35, illetve 18, tengeri folyó határidőre 
pedig 2 fillérrel emelkedett, ellenben későbbi határ
időre 3 fillért vesztett.

Köttettek: búza má:us— júniusra 8.17, 8.20, 
őszre 8.35, rozs má us—júniusra 7.95, őszre 7.29, zab 
május—júniusra 7.95, 8.05, őszre 6.44. tengeri május 
—júniusra 5.63, julius—augusztusra 6.68, szeptember 
—októberre 6.&8, repce angusztus—szeptemberre 45 
fillérrel megerősödött s 13.55, 13.65 koronán állott. 
Búza 15—20 fillérrel, finomabb minőségű pedig 25 
fillérrel drágult a múlt heti árfolyamhoz képest.

Eladattak: 78-5 kg. 7.80 K , szállítási költség 
í nélkül Győrből, 77 kg. 7.80 K. Komárom, 77 kg. 7.60 

K. Tapolcsáuj’, 78 kg. 7.60 K és 77 kg. 7.45 Ipoly
ság, 79 8 kg. Galgőc, 79 kg. 7.85 K. Verebély 
78 kilogramm marchfeldi 8 25 korona Stadlau, 79 5 
kg. prirna vörös 7 85 K., 79 2 kg. 7 75 K. Szarvas ; 
rozs 10—15 fillérrel szilárdult, budapesti 7-70 K. 
Marchogg, jó szlavóniai 8 K. Bécs és B.-Gyarmat, 
710 K. Ipolysági 7’20 K. Kisvárda 6 83 K. Tengeri 
5 ó0—5e85 K. 5—10 fillérrel drágább. Zab 40 fillérrel 
lett drágább és magyar zab a szagtól mentes minő
ségben 8 koronától feljebb keit Liszt 30, sót 50 fil
lérrel drágább lett s ez megbénította a vásárlási ked
vet. Korpa az üzlettelenség me lett változatlan.

N e w  York, junius 8. {1 erminytózsde.) (Zárlat,) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.8s ,8.’/e), júliusra 
8.08 (8.13u Októberre 7.22 (7.27U New-Orieansban 
helyben 8.—. (8 —), — Petroleum; Stand white New 
Yorkban 6.90 (6.90). Stand white Philadelphiában 
6.85 (6.85). Kofined in Cases 7.90 ( 7.90). Credit 
Balances at Oil City 1.05 (1.06j. — Znr: Western 
steam 8.77 (8.75). Koho és Brothers 8.90 (8.93,. — 
Tengeri irányzat szilárd. — Júliusra 49.— (47.8/<). 
Auguszt. —.— — Szeptemberre 48.Vi (48. Vt.)
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 81.Vt 
(82. Ve). Júliusra 79.Vs (79.Ve). Szeptemberre .'5.8/t 
(7ö.’/t. Októberre 75.6/e. (7ö.6/e). Dec.-ro — . 
Gabona szállítási dija Liverpoolba i Ve (1.—). — 
Kávé: .air Kio 7. sz. 6 — (6.—). Júniusra 5.15 (5.10a 
Szeptemberre 6.35 (5 30). — Ltszt: Spring Uheat 
cears 2.85 (2,85). — Cüvor: 3.al/w (3.aV«i). — Ón: 28.72

(28.72). — K it: 17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chlc.gu, unius 8. (Terviénytóude.) (Zárlat.) Buta 
irányzata szilárd. — Júniusra 73.—. (72.e/«\ Jul.-ra 
73.Va (73.‘/«>. Tengeri irányzata állandó. — Júniusra 
42.s/8 (42.8/e). — Zsír: Júliusra 8.40. (8.37). — 
Szeptemberre 8.45 (8.42). — Szalonna short olear 8.25 
(8.15). — Sertéshús: Júliusra 14.67 (14.65). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
Naptár’. Vasárnap, junius 9. Római katholikus: F. 

Prím vt. — Protestáns: F. J. Felicián. — Görög-orosz: 
(május 27.) G. 1. Mindsz. — Zsidó: Siván 22. — Náp kél: 
3 óra 48 perckor. — Nyugszik: 7 óra 38 perckor. — 
Hold ké l: este 11 éra 47 perckor. — Nyugszik: délelőtt 
11 óra 6 perckor. — Utolsó negyed; este 11 órakor.

A miniszterek nem Joqadnak.
Nemzeti iíuzeum. Bég.ségtár és a néprajzi osztály a 

Csillag-utca 15. száma alatt, nyitva van délelőtt 9 órától 
délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal meg
tekinthetők. . . . . .

Tavaszi nemzetközi kiállítás a Műcsarnokban délelőtt 9 
órától 1 éráig 1 korona belépődíjjal, azontúl este 6 óráig 
49 fillérrel.A Nemzeti Szalon kiállitSsa d. e. 9 órától este 7-ig. 
Belépődíj 60 fillér.

Mezőgazdasági kiállítás az Iparcsantokban nyitva dél-

TÁJÉKÖZTÁTÜ. j ©

Az uj

adóbérle tek.
Az állami borital-adó és hus-fogyasztási-adó, valamint 

a községi fogyasztási adópótlékok beszedési jogának ú j a  hiti 
3 évre leendő bérbeadásit, illetve megváltása tárgyában a 
pénzügyminiszter ur állal f .  é .  m á j u s  h ó  3 3 - é n  3 4 .8 1 9  
s z á m  a la t t  k e l t ,  m o s t  kiadóit r e n d k ív ü l  f o n t o s  kör
rendelet egész terjedelmében megjelent az

„Adóügyi Szaklap"
m a i s z á m á b a n  I E f e l t ű n ő e n  t e r j e d e l m e s  körren
delet sok újítást tartalmaz és még az eddiginél is jobban 

megnyirbálja a b é r lő k  j o g a i t .

Az „Adóügyi Szaklap"
(Budapest, A nd rá ssy -u t 38.)
előfizetési dija 1 évre 12 korona, 1 i évre 7 korona, 
, *.'« évre 4 korona.
tar Mutatványszámok nem küldetnek. -»»

T örvényw ien  v e d v e .

U t á n z á s o k  m ia t t  k é r ü n k  D / V G 9  tffja i*
p o n t o s a n  a  n é v r e  f ig y e ln i :  HŰM  ObUdUCI .
Szépség gazdaság, 

szépség hatalom.
Ezt a legnagyobb kincset el- 

5 érni eddig egyedül csak

’ Mme Rosa Schaffei
“ szerb kir. udvari és kamarai 

szállitónö.
BÉCS, 1.. Kohlmarkt 6. 

által feltalált és használt és 
sok kiáliláson első dijakkal
kitüntetett s z é p s é f f s z e r e k -  
n e k  s i k e r ü l t .

Poudre ravissante
gos szabadalm. minden hölgy
nek, aki egyszer megkísérelte, 
nélkülözhetetlen, a bőrt vakító

fehérré teszi, csodálatos zománca alatt eltűnik minden bőr
kiütés, még a himlóhelyek és anyajegyek is, elsimítja a bőr 
ráncait, összehúzza a pórusokat és minden női arcot vakítóvá 
és fiatallá varázsol. Ez az egyedüli poudre, melynek haszná
lata után mosdani lehet a nélkül, hogy a bőrről szenzációs 
hatása eltűnne. K <y k a r t o n  á r a  5  k o r .  é s  3  k o r .  
Pppmp TOVRMntp évl>**dekkel fiatalít, a bőrt ruganyossá és 
blClilD luilúúillllC ráncnélkülivé teszi és este minden hölgynek 
használnia kell. E < y  t é g e l y  á r a  3  k o r o n a .
Pun PQVÍQcantp a b6r P«tyhttdtségét megakadályozza, meg- 
lidll lúilaodUlC erősiti a bőrt és a legkitűnőbb biztos hatású 
toilette-viz. 1 f i i r g  á r a  5  k o r o n a .

Savon ravissante ü ül í : í « aL ^ ^ gKnrpan- * "  ,B O
H m e  K o s a  Vinn:p« jával m in d e n  ő s z  h a j n a k  I fjn  

S c h a lT c r  ,,n.ínulí ‘ s z ín é t  v a r á z s o l j a  v h s i a .  a  
le u p o in p á s a b b  s z ő k e ,  a  le g f é n y e s e b b  g e s z t e n y e  
b á r s o n y  s / .v r i i  f e k e t e  s z in t .  A , .K I n o lr “  egy szeri hasz
nálata elegendő, hogy a haj színét örökre s z ő k é n e k .  b a r 
n á n a k  vagy f e k e t é n e k  tartsa meg. Semmi mosás sem 
képes az elért árnyalatot eltávolítani, a fejbőr tiszta és fehér 
marad. K a r t o n o k  á r a  h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l
e g j i i t t  3  é s  1O k o r o n a .
Ajánlom újonnan hnTninviznlnmof redötlen. márványsima hóm- 

feltalált, impregnált UUIIUUlllUUJIIlul lók és magas szemöldök meg
ta rtására garancia mellett minden hölgynek éjjolre. Á raS k o r.

Valamennyi szerem csodálatos hatásáért teljes garantiát 
nyújtok. Számtalan köszönő és elismerő írásaimat a legma
gasab b  k örök b ő l bárk i m e g tek in th e ti. F ő r a k tá r : K O S A  
S t  í l  S I T I K . IB ées R o h lm n r k t  tt. Budapesten: 
T ö r ö k  J ó z s e f .  K i r á ly - u t c a  1 3 . |> r . I ,. é s  J .  t ' .g g c r ,
g y ó g y s z e r t á r  a  „G ádorhoz** V á c i - k o r ú t  1 7  s z .
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Bandi és Mariska.
Bandi és Mariska — két országos rosszhírt! 

tanuló — megbuktak a vizsgán. ..  Ez bizony szó 
• szerint igy van, nőm lobét szépitgotni a dolgot, 

de meg nem is érdomolnék. Mert nem azért buk
tak meg ezek a szép madárkák, mintha kovós 
lett volna a sütnivalójuk a buksijukban, bánom 
mert rossz, lusta, szófogadatlan gyerekek voltak 
és úgy féltek a könyvtől meg az iskolától, mint
az ördög a tömjéntől.

A vizsga után, mikor kézhez kapták a bi
zonyítványukat és bolenéztek, bizony ők maguk 
is megszeppentek attól a sok ötös számtól, ame
lyek szinte lokiabáltak a szép fobér papirosról.

— Hát bizony ez baj, — mondta megszep
penve Bandi — a papa agyonüt, ha meglátja.

— Engemet podig három napig kukorica
szemre térdopeltet a mama és hiro lesz az 
egész városban, hogy megbuktam — pityergett 
Mariska.

— Hát tudod, Mariska — felelte Bandi — 
én azt gondolom, hogy no menjünk haza, hanem 
menjünk el a világba. Úgy se szeretünk tanulni, 
otthon meg ismét csak muszáj lesz, hát inkább 
menjünk el. En úgyis csak a lovakat szerotom, 
hát beállók kocsisnak, te meg Mariska, úgy is 
szeretsz mosni és vasalni, hát beállsz szobaleány
nak. Jó lesz?

— Tudom is én, Bandi — szepegett Mariska 
— hogy jó lesz-e, de azért nem bánom, monjünk 
el szolgálni.

Bandi tízesztendős volt, Mariska meg nyolc 
s mikor ide is, oda is botértek, hogy vegyék föl 
őket szolgálatba, mindoniitt kinevették.

— Hogyne I — kacagtak az emberek — majd 
egy másik kocsist fogadok molléd, gyerek, akinek 
az ölebo ülj. — Mariskának is a szemo közé ka
cagtak, amint mondták:

— To még csak a bábud szobáját tudod 
kisőpörni, szentem!

Es nem, és nem tudtak a szökevények szol
gálatba állni.

Busán bandukoltak egyik faluból a másikba, 
vadcseresznyét meg sóskát eltek útközben és az 
erdőkben aludtak.

Marisku már meg is bánta, hogy elszökött és 
ugyancsak pityergett nap-nap után, de Baudi min
dig biztatgalta őt, hogy ne téljen s ha a vigasz
talás nem használt, némelykor jól hátba puffá n- 
totta Mariskát s ilyenkor elhallgatott a szoba
lánynak készülő kis kisasszony.

Egyszer, amint egy erdőbe értek, eltévedtek 
és a helyett, hogy kileié jöttek volna, egyro bel
jebb moutok az erdőbe s végro egy rettenetes 
nagy házhoz értek, ogy akkora nagy házhoz, 
amilyent ezelőtt még sohasom láttak.

— Ur Isten! — csodálkoztak a gyerekek, 
vájjon ki lakik ebben a nagy házban? Hanem — 
■ ■' -----------------

R E G É N Y .

C in é  m in ty e .
—  REGENV. _

Ir ta : D Ó Z S A  E N D R E .

. (77) --------
— Csakhogy látlak ismét. Nem tudtam volna 

elviselni lelkemen, hogy no találkozzunk. Mikor Lu- 
gosi századossal átadtuk néked minden pénzünket, 
hogy aBerger-etablissemeut bünbarlangjábati vala
hogy újra talpra állhass — azt mondottuk „a vi
szontlátásra, talán?" To sápadt lettél, beharaptál 
ajakadba, nagyon fájt neked. No hiszen nekünk 
is fájt

— Igazatok volt, szólt szomorúan Bncó.
— Nem volt igazunk I Miliomadta, nem volt 

igazunk I A kogyotlenség már maga igazságta
lanság. Akkor mindjárt éreztem, most podig tu
dom, hogy nem volt igazunk. A tengernek volt 
igaza, amely elnyelt és azután mégis kidobott. 
Zoenak volt igaza, aki szeretett és mégis ott 
hagyott.

G alam bodi fig y e ln i kezdett, b e leesen g ett a  
fü léb e a  Zoo n év .

— Otthagyott — szólt busán Bacó — és 
én futottam, mint az őrült utána. Kezemben a 
hófehér nyakáról leszakított keleti gvöngygyel, 
ajkamon még ruhája, arca édes illatával és szi
vemben aranyos verőfénynyol. . . . Milyen hajsza 
volt. . . .  A Loyd-gőzös állomásáig háromszor 
értem csaknem utói és háromszor vesztettem cl. 
Mikor a tengerbo ugrottam akkor is csak azért, 
hogy a hajót, melyről nzt hittem Zoot viszi, va
lahogy elérjem. A tajtékzó hullám messze felvotett, 
valamihez hozzáütött s erőm olhagyott. Ki men
tett ki a habokból? hogy kerültem a hajóra? 
csak elboszólésből tudom. Megmentésemért nem 
éreztem  h á lá t , n em  v o lt Zoo seh o l. G alam bodi

mondta Bandi — ide okvetlenül bemegyünk, mórt 
ilyon nagy házban csakis valami nagy ur lakhatik 
s a nagy uraknak mindig van szükségük csolédro. 

Erre bezőrgettek a nagy ház kapuján.
Egy nagyon öreg asszony nyitott kaput s 

mikor olmondták, hogy mi járatban vannak, az 
öreg asszony igy szólt:

— Ha szolgálatot kerestek, jó holyen jártok. 
Kocsisra ugyan nincs szükségünk, mert az én 
fiaim nőm járnak lovon, úgyis egy-egy fél mér
földet lépnek egyszerre, hanem téged, fiam, fel
fogadlak inasnak, téged, lányom pedig szobalány
nak. Bandinak nőm lesz más dolga, mint a 
tizenkét óriás fiamnak a csizmáit mog a dolmá
nyukon a gombokat kipuccolni s a tizenkét kard
jukat borotva-élesre kitenni. Mariska dolga pedig 
az lösz, hogy a tizenkét leányom tizenkét szobá
jának ablakát tisztán kell tartania, a kertben a 
tizenkét rózsafájukat mog kell locsolnia s mindenik 
szamára egy-egy pár harisnyát kell megkötnie.

Intettek a gyerekok egymásnak, hogy jól 
van, beállnak, ez nem lesz valami nehéz dolog 
s még csak a fizetés felől kérdezősködtek.

— Fizetést nem kaptok — mondta az öreg 
assszony — hanem a szolgálat után mindonikő- 
tök egy-egy kérése teljesítve lesz.

— így is jól van — gondolták a gyerokok, 
s azzal ojt maradtak a rettenetes nagy házban.

Másnap reggel, mikor meglátta Bandi a 
tizenkét pár csizmát, majd elájult ijedtében, mert 
olyan csizmákat még nem látott. Akkora volt 
egy-egy, mint egy szénásszekér s éppen egy tel
jes esztendőbe került, amig a tizenkét pár közül 
egy párt ki tudott fényesitni.

Mariskának so volt különb dolga; ő is egy 
toljos esztendőig tisztított egy ablakot, mert olyan 
hossza volt egy ablak, mint a budai alagút.

Sírtak, sirdogáltak dologközben a gyerekek, 
kérték az öreg asszonyt, hogy engedné őket 
utjokra, de ez hallani sem akart erről.

Telt, múlt aztán az idő, Bandi mindon esz
tendőben kipuccolt^egy pár csizmát, Mariska egy 
ablakot és tizenkét esztendő múlva elkészültek a 
csizmákkal és ablakokkal.

Bandi akkor már huszonkét esztendős volt, 
Mariska busz és hozzáfogtak a másik dologhoz. 
Bandi a tizenkét óriás dolmányának a gombjához, 
Mariska meg a rózsafák locsolásához.

Ez a munka is tizenkét osztendeig tartott, 
mert egy dolmányon huszonnégy gomb volt s 
mindenik gomb akkora, mint egy malomkorék s 
egy-egy rózsafára éppen egy kútnak a vize ment 
fel és egy kutat egy esztendeig meritett ki 
Mariska.

Ezalatt ismét tizenkét esztendőt öregedtek a 
testvérek. Bandi 34 éves lett, Mariska 32 és hátra 
volt még egy munkájuk.

Bandinak a tizenkét óriás kardját kellett 
kiélositeni s Mariskának a tizenkét pár harisnyát 
kollett megkötni.

Ezek so voltak irigylendő mulatságok. Egy- 
egy kard olyan hosszú volt, mint egy emeletes

felé nézett Bacó, azután keserűen folytatta. — 
Most élnem nem lehet, meghalnom nem szabad I

— Miliomadta — mordult reá az ezredes — 
most már neked nincs igazad. Nincs ignzad abban, 
hogy a kocsi, melyet hajszoltál Zoét vitte volna. 
Zoe egy bérkocsival előbb elment, amit to haj
szoltál, a Bergerné kocsija volt, benno a komor- 
nával. Nincs igazad abban, hogy élned nem lő
het. Fejszcfokkal sem tudnának agyon verni, ha 
mindent elmondok. Kezdjük tehát elől:

Mikor Zoé megtudta a rendőri lapokból, 
hogy te a tengerbo dobtad magad, összekutatta 
egész Konstantinápolyi, hogy bizonyosságot sze
rezzen magának. Azt hitte, hogy a bizonyos
ságot megszerezte akkor, mikor n rendőrség
nél felmutatták török ruhádat és annak zse
bében egy levelet találtak, melyet állítólag 
Szenczy tábornok irt. Azért mondottam állítólag, 
mert a levőiét magam is megnéztem és az rossz 
utánzata Szenczy Írásának. Szenezyt azután meg
kérdeztem, irt-e neked egyáltalán levelet és azt a 
választ nyertem, hogy sem ő nem irt, sem mást 
meg nem bízott soha ilycs felszólítással.

Bacó Feri izgatott kezdett lenni.
— Még no légy izgatott — folytatta Áldor 

ezredes — gyere, telepedjünk ide Galambodi mellé, 
a társaságot elcsábítja a jó bor, hogy idő ne figyel
jen. ti pedig figyeljetek, mondok egyet-mást,amit 
jó lesz tudni ezutánra is.

A három férfi letelepedett. A vastag ablak- 
fal teljesen fedte őket. Az ablaksarokba magasra 
felhalmozott bundák közül még árnyékuk is alig 
látszott. Az ezredes folytatá:— Nem tartom bo az 
időrendet a történtek előadásában, csak úgy 
adom, amint eszembe jut. Zoe toljesen kétségbe
esett. Nem tudott maradni,’ Konstantinápolyban, 
falbarugta a Berger-etablissemontet és áthajózott 
a Fekete Tengeren. A Berger-etablissement nem 
sokáig vergődött Zoe nélkül. Elpárologtak a ma
gas pártfogók. Keásiilt Bergerre a hamisjátékos
ság, Bergernére a kerítés. A botrányok egymást 
érték. Berger érezto, hogy szorul a hurok, pénzzé 
tett, amit lehetett és foleségostül együtt megszö-

ház és kétszáz esztendős rozsda száradt rajtuk; 
az óriás kisasszonyok harisnyáit so koll akkorák
nak gondolni, mint egy piskóta, mert azok bizony 
olyan nagyok voltak, mint egy sütőteknő és akár
hogy Biotett is volük Mariska, egy osztondőbo 
került egy pár harisnyának a megkötéso.

így aztán ismét tizenkét esztondő múlt el, 
Bandiból már András bácsi lett, Mariskából 
Marosa néni és az arcuk ráncos, a hajuk ősz 
volt már, amikor oda álltak az öreg asszony 
elé, hogy most már adja meg nokik, amit Ígért.

— Szívesen — felelte az asszony — hát 
csak mond el András fiam a kívánságodat.

— Azt akarom — felölte András bácsi — 
hogy én király legyek, a húgom meg királyné. 
Nagyon sokat dolgoztunk eddig’, pihenni akarunk 
és azt akarjuk, hogy nagyon jó dolgunk legyen.

— Nincsen ellene semmi kifogásom — 
mondta az öreg asszony s azzal egy ki3 pálcikával 
hármat suhintott a levegőbe, mire a testvérek egy 
gyönyörűséges palotában találták magukat, trónon 
ülve, drága bíboros ruhában, körültök ragyogott 
a sok drága, fényes bútor és a szolgák egyen
ruhája s kívül a palotán a nép ujjongott, örven
dezett az uj király jöttének.

— Ez mind nagyon szép — súgták egymás
nak a testvérek, — megéri azt a sok esztendei 
szonvedést.

— Felséges uram — szólt most a király 
oldala mellett egy miniszter — most a népek 
küldöttségeit kell fogadni.

— Hadd jőjjenok — intett a király.
— Es jöttek, jöttek a sok emberek. Minde

nik beszélt, örvendezett a királynak és amikor 
vége volt a sok ceremóniának, a miniszter egy 
csomó kérvényt adott át a királynak olvasás és 
aláírás végett.

— Hát mi ez, — kérdezte a király csodál
kozva — olvasni is aláírni?

Ezen a kérdésen meg a miniszter csu
dái kozott.

— Hogy mi az: elolvasni és aláírni? Felsé
ges uram, talán tréfálni kegyeskedik?

— Tréfál a kurta farkú nyúl I — türelmotlon- 
kedott a király — do igazán nem tudom, hogy 
mit kíván a miniszter ur tőlem. Te talán tudod, 
Marcsa húgom?

— Nem tudom én — intett a királyné.
Erre már nem szólt a miniszter semmit, ha

nem sarkon fordult, s azonnal elmondta künn a 
népnek, hogy micsoda király és királyné csöp
pent az ő trónjukra. Képzeljétek, se Írni, se ol
vasni nem tudnak. Sőt azt se tudják, hogy mi 
fán termett ez I . . .

Nosza, volt erre kacagás az országban. Előbb 
csak kacagás, azután felháborodás és elkergette 
őket a nép a trónról. Azt mondták, hogy nekik 
nem kell olyan ostoba király, aki se Írni, se ol
vasni nem tud I

— Do tudok csizmát és gombokat puccolni 
és kardokat élesíteni I . . .

— Hiszen ezt minden urasági inas tud —

kött. A rendőrség csak egy napot késett az elfo
gatási parancscsal. Oka lehetett a késésnek is. 
Jött a bukás, még pedig hamis bukás és jött 
a csőd . . .

A fényes bünbarlang, a dús jövedelmű 
kártyavár minden díszes felszerelése dobra került. 
A palota maga is a Bergerné lakosztályával a 
Zoo és Bergerné estély és színpadi toiletteivel 
együtt, mind mind dobon ment el. A nagyszámú 
cselédségnek, az élelmiszerek hitelezőinek, a 
szabónéknak, fodrásznéknak, mosónéknak, mun
kásoknak szolgálataikért semmi sem jutott. Egy 
pár hatalmasabb hitelező felfalt mindent, annt 
még Berger valamit érőt otthagyott. Az út- 
kozódása a megcsalt alsóbb néposztálynak bele
vegyük a dob pergtsébe. Valóságos lázadás volt, 
mikor a sok megcsalt szegény ember megrohanta 
a cifra bútort, selyemkárpitot, csillárt, amit 6 
maga csinált, do soha ki nem fizette senki sem. 
Voltak aztán igen sokan, kik önmagukat siratták, 
kiknek itt a kéjvágy szövetségében olálkodó bűn 
becsülotét, családi boldogságát, vagy jövő remény
ségét vetto el, cserében soha bo nem váltott fé
nyes Ígéretekért. Kik aztán kivetkőzvo minden 
szégyonérzetből, követelték a hatóságtól, hogy a 
keritőt fogja meg, olvaszsza ki izzó tűzön, csavarja 
ki bolőlo a megígért jólétet, fényt és pompát, 
Végre is a termeket szuronyos snahik űresitették 
ki. Leverték a folyosókon, ki a kapun át az át
kozódókat, sirókat, követelőket egyaránt.

Akkor az elkeseredett, megcsalt emberek 
követ ragadtak, bezúztak minden ablakot, össze
törtek minden aranyos cifrázatot, tüzcsóvákat haji- 
gáltak az épületre, mig a térről is kiszorította őket a 
konzignált katonaság. így lett vége a Borger- 
établissemontnak. Bergert most Muntyánnak hív
ják, hidakat épit és középületeket. Oszlopa az uj 
rendszernek. Barátja nagy és nagyobb uj uraknak. 
Neje, a spanyolzsidó korcsmáros lánya, adja a 
honneuröket; valóságos mágnásházat tart.

(Folytatása követkeuk.)
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válaszol erre a nép és irgalmatlanul kikergették 
a palotából András bácsit és Marosa nénit.

— Soh’se búsulj — vigasztalta András bácsi 
a siró húgát — van még egy kívánságra jogunk, 
gyere, menjünk a volt asszonyunkhoz.

— Hát mi a második kivánságtok? — kér
dezte az öreg asszony.

— Olvasni és Írni akarunk tudni — felelte 
Marcsa néni.

— Gondoljátok meg jól — intette őket az 
öreg asszony. — Kérhettek akármilyen nagy gaz
dagságot és ezzel gondtalanul élhettek a világon, 
hanem ha csak Írni és olvasni akartok tudni, 
e mellett nagyon szegények lesztok és sokat kell 
dolgoznotok.

— Nem baj — mondták a testvérek — in
kább szogények leszünk, mintsem az utolsó gye
rek is a szemünkbe kacagjon.

. . .  És leírták a testvérek az elfelejtett első 
betűt, elolvasták az olső ezót — ős ez valami 
nagy gyönyörűség volt nekik. Sírtak örömükben 
s aztán elindultak a világba és dolgoztak ismét 
keservesen s amit kerestek, azon mindig és min
dig csak könyvet vettek és olvastak, tanultak 
nagy gyönyörűséggel.

Szép, megható volt oz a két őszfojü vén 
diók a szegényes kis* szobájukban, amint a gyé
ren világitó taggyugyertya mellett olvastak s a 
hideg szobácskábán száraz kenyeret vacsoráztak 
és könnyes szemekkel gondoltak arra a két gye
rekre, akik sok-sok esztendő előtt a rossz bizo- 
nyitványnyal megszöktek hazulról: a Bandira, 
meg a Mariskára . . .

Milyen régen volt az, őszfejü diákok 1
L u x Terka.

K Ü L Ö N F É L É K .

Pillanat.
Nincs egyetlen pillanat a világon,
Amely döntö nagy pillanat ne volna.
Nincsen egyetlen perc, melyet ne várjon 
Valaki sóváran — vagy szívszorongva.

Oly sok a szív — legalább egyikének 
A perc üdvöt vagy sújtó bánatot hoz, 
Mondbatatlan örömök, szenvedések 
Tapadnak minden kurta pillanathoz.

Egy sincs, mely elsuhanna észrevétlen,
Hogy perzselőn égő sebet ne ütne 
És egy sincs, amely oly keveset érjen,
Hogy ne függne tőle egy élet üdve.

Nincs egyetlen perc, melylyel el ne jöjjön 
Egy félve várt — vagy rég esengett óra 
S nincsen perc, melylyel valahol a földön 
Egy-egy örvény ne jutna fordulóra . . .

V e sx e lo i K áro ly .

Nyaralók divatja.
Napjaink kánikulai melege a szokottnál is előbb 

űzi el otthonukból a fővárosiakat. Eltikkadva járjuk 
a forró aszfaltot s egy hüs, árnyas liget puszta kép
zelete is testet-lelket üdítő hatással van. Mindenfelé 
lázas készülődés járja, sürgős tanácskozás a munká
val elhalmozott divatmüvészekkel s a bőröndök és 
kapcsos kalapskatulyák pontos vizsgálata. S a sűrűn 
tett bucsulátogatások alkalmával minden ajkon ez a 
kérdés lebeg: — Hová mentek nyaralni?

És mindenfelé a kecses utazókoszllimök soka
sága készül. Még most is alul széles, fenn szűk töl
cséraljból s hosszabb-rövidebb kabátból állnak. Ehhez 
praktikusan és minden alkalomnak mefelelően visel
hetjük a különféle ingblúzokat Utón zefir-. battiszt- 
vagy nyersselyemblurt veszünk, s ha utunkat félbe
szakítjuk, a tulajdon ruhát — egy világos selyem
blúzzal, pompásan értékesíthetjük mint színházi toi- 
lettet.

Az erre szánt szövetek meglepő szépek. Nagyon 
divatos még a könnyű homespun is, de első sorban 
az erős fényű ..panamát" kell említenünk, amelyen 
nem lóg az ut pora, sem a vonatok kőszénlüstjo. 
Aki sokat utazik vasúton, az gyakran választja a 
„railway" novü, fekete-iehér, csíkos vagy mintás 
mobairszövetet Egészen uj egy mohairanyagu diago- 
nal, mely egyesíti magában a ,.panama" praktikus 
tulajdonságait, anélkül, hogy annak erős lényét birná.

A könnyű nyári szövetek sorában olyan újdon
ságot látunk, amelyet már anyáink és szépanyáink is 
nagy előszeretettel viseltek. A ..jaconnet" ez, amit most 
minden színben és kecses, elegáns virágmintákban 
elevenítenek fel. Világos szinben az ifjú, fehéres és 
szürkés alapon az idősb hölgyek részére.

Utazóköpenyekben és fürdői gallérokban meg
lepően sokféle és szépszabásu dolgokat látunk. Az 
elegánsak szövetje többnyire púba, simuló taffeles, az 
cgyszerübbeké sima, vagy apró kockás ..covertcoat", 
mely annyira vízhatlan, hogy az esőcseppek lepereg

n e k  r ó la . A  s o k  k ö z ü l  l e g in k á b b  fe ltű n t  a  R a g la n -  
s z a b á s . E n n e k  u jja  m á r  a  n y a k n á l  k e z d ő d ik ,  m iá lta l  
a  v á l l  e g é s z e n  s im a  l e s z .  A lu l  g a l lé r r á  s z é le s e d ik  
a z  ujj.

Ujjak dolgában egyáltalán őriás változatosságot 
látunk. A sima, egyenes szabásuak osaknem egészen 
eltűntek; gallérrá bővülnek, mint az elébb említettük, 
vagy keskeny koréba lesz fogva tekintélyes bőségük.

Az idei divat egy másik kegyenoe a kerek 
gallér, amelyet minden nagyságban és bőségben ké
szítenek. A vállon varrások vannak rajta, minek 
következtében szorosan simul az alakhoz. De mert ez 
a szorosság — ba legomboljuk a gallért — kényel
metlenné is válhat s a szabad mozgást gátolja, két 
oldalt, kézmagasságban hosszú nyilasokat hagynak 
rajta. Így kétszeresen fokozódott e praktikus öltöny 
értéke.

A sportswomaneket is sokat foglalkoztatja a 
divat kérdése. Amióta királynők — mint például Helén 
o'asz királyné is — szenvedélyes hivei a biciklizés
nek, azt kell mondanunk, hogy a vasparípa udvar" 
képes lett. Szárnyra, azaz kerékre kelve, hölgyeink
nek el kell magukat látniok az e sporthoz szükséges 
öltözékkel.

Erről egyáltalában azt mondhatjuk, hogy sza
bása vajmi kevéssé elütő az előbbi évek faeonjától; 
mert a hátul mély ráncokba rakott harangalj nagyon 
célszerűnek bizonyult Csinos bicikliöltünvt láttunk 
a minap. Az alj és bugyogó sötétkék oheviotból ké
szült egyszínű taffetásbluzzal, mig a hajtókák s ké
zelők bőrszín posztóból voltak. Hozzá egy fessen kö
tött nyakkendő és kerek fátyolos szalmakalap, oldalt 
similicsattal.

De a szabadság igazi aranykorának mégis csak 
a gyermekek teaintik a nyári üdülést. Kiszabadulva 
az iskolák porából, ujjongva üdvözlik az erdöt-mezőt. 
Azért ügyelnünk kell, hogy a ruha se feszélyezze 
őket a szabad mozgásban. Az erős mosószöveteket 
évről-évre nagyobb előszeretettel alkalmazzák e célra, 
mert egy-két foltért nem keli megzavarnunk a kis 
pajkosok mulatozását.

A fiuk matrózruháit fehér, világos vagy sötétkék 
angol vászonból, mosható kammgarnból és csíkos 
satinból szabják. Kerékpározáshoz ráncos zubbonyu 
öltönyöket készítenek elnyühetlen lodenből és apró- 
kookás cheviotből. Tornaruháknak legcélszerűbb az 
erős. mosható tomaposztő; tennisz-öltönyöknek a 
keskeny csiku, fehér, angol tenniszfianell.

Szabás dolgában a kis fiuk és leányok ruháiban 
erős áramot észlelünk a hetvenes-nyolcvanas évek di
vatja felé. Szakasztott olyan bosszú derekakat visel
nek, mint akkor viseltek.

A kis leányok nyári ruhácskája a szövetek ezer 
változatából készül. Elegáns empireruhának roppant 
kedves a szegélyes, fehér moll, blnzos ruhának a 
csipkebetétes, diseréten színes alapon dolgozott moll 
vagy battiszt.

Szinte uélkülözhetlen a gyermekruhánál a festői 
csipkegallér, mely ünnepies díszt kölcsönöz a legegy
szerűbb öltözéknek is. Mostanában nemcsak ruhákon, 
de köpenyeken és kabátokon is viselik.

A fürdőruhák egyszínű és mintázott kartonból, 
kookás flauellből és selycn^iényü lüszterből készülnek.

e. b.

-f- A z  o la sz  k ir á ly n é r ó l. A Quirinál nagy ese
ménye alkalmából kedves intimitásokat olvasunk az 
Uj Idők mai számában az olasz királynéról. Ilona 
királyné a lehető leglelkiismerctesebben fogja föl női 
szerepének kötelességeit. Szabad idője a sporté. Ilet- 
tcnthctlen sportswoman, csolnakázik, vadászik, lova
gol s híve a modern vasparipának is. Sportkirándulá
sain kisérő társa a király. Mostanság már ugyan a 
kormányzati gondok s az etikett inkább vissza vissza- 
tartiák III. Viktor Emánuelt, mint annak idején, ami
kor még csak trónörökös volt. Ezelőtt gyakran látták 
őket a nápolyiak kis sapkában, sportöltüzetben kari- 
kázni, akár holmi kiránduló polgár-párt. Egyszer a 
királyné egyedül biciklizett ki. Visszatérőben a ca- 
podimontei park egyik fordulójánál a biciklikcrék 
megcsúszott az. öntözőit utón s u felséges asszony le
pottyant. Szaladtak segítségére, de mire odaértek, a 
királyné már fölkelt s maga szedte össze vasparipáját 
is. Attól ijedt meg, hogy mit szól majd az u ra?  Lesie

te tt hozzá a király is és látva, hogy semmi komolyabb 
baj nem történt, félig mosolyogva, félig komolyan, 
szemrehányással illette:

— Látod, csupa sár vagy ? Hogy mész Így föl 
most a diszőraég előtt a főlépcsőn!? . . ,

— Jó, jő I — mentegetőzött a királvné.
És nem a főlépcsőn, a hátsó lépcsőn került föl 

a lakosztályába.
Szerelmes az urába, de szinte hódoló tisztelettel 

viseltetik iránta, mint király iránt Gyermekkorút a 
montenegrói hegyek közt töltötte. Az a lovagias kis 
nép híven őrzi hagyományait, megannyi ősnomes va
lamennyi. Parasztasszony vagy királyné, a férj az

ur 8 szava törvény. Például: Ilona királyné tuctfa, 
hogy a király ki nem állhatja a hízelgőket, a királyné 
is irtózik minden bóktóL Egy este, ebéd után a ki
rály s kísérete a dohányzóba vonult, a királyné zon
gora mellé ült s hölgyei körülötte foglaltak helyet 
Az egyik udvarhölgy, aki soha bókolni nem szokott, 
a királyné mellett ült s a kottát forgatta, önkénytele
nül igy szólt:

— óh 1 felség, mily remek hullámos a haja I . • •
A királyné elpirult s nem lelelt. Csak utóbb, 

amikor a^ udvar visszavonult, akkor súgta szelíden 
udvarhölgyónek:

— Hercegnő 1 köszönet a hajamért!
Az olasz nép szeretettel csodálja uralkodója csa

ládi boldogságát Akkor érzi magát jól a királyi pár, 
ha menekülhetnek a feszes udvari szertartás nyűgéből 
s egymásnak élhetnek. Egy kis szigetet vásároltak 
meg s az udvari yaohton oda szoktak kirándu ni, 
nem véve kíséretül csak néhány kipróbált hüségü, 
hallgatag öreg matrózt

És ott maga a királyné főzi az ura ebédjét. 
Mert Ilona királyné jó szakácsnő, „di primo cartello,* 
mint az olasz mondja, az ura pedig szereti a monte
negrói ételeket. A nápolyi kastélyban is van külön 
konyhája a királynénak. Mondják, hogy fölséges tyuk
levest tud főzni s ezt a tyuklevest nagyon szeretto a 
néhai jó Umberto király is, el nem engedte, vala
hányszor Nápolyban járt. Egyszer, valami politikai 
vagy irodalmi vitatkozás alkalmával a néhai király s 
menye — bár jól összeil ettek — nem tudtak egy 
véleményre jutni.

A kis menyecske nem tágított.
— Jó, — mondta végre, — ha nincs igazam, 

hát nem főzök holnap tyuklevest.
És Umberto király meghátrált.
Jellemének egyik legérdekesebb, legmisztikusabb 

vonása a vallásosság. Ilona királyné mély vallásos- 
ságit. Anyai s királynői hivatásába vetett hite való
sággal áhítatra gerjesztő. Sok ember meglepődve 
hallotta annak idején, hogy az orthodox egyházból 
áttért a rómaiba s ezt vallási közönyösségnek magya
rázták. Éppen ellenkezőleg. A montenegrói lelkiatyák, 
akik első kátéjára tanították, oly magas, oly tisztult 
fogalmakat költöttek lelkében a kereszténységről, 
hogy a vallás külső lormáit nehézség nélkül cserélte 
meg a királyné, a né kiil, hogy hitének lényege szen
vedett volna. Tudta, hogy akár ebben, akár amabban 
az egyházbau, teljes hittel szolgálhatja a jóság s az 
igazság szent ügyét.

És szolgálja is csak azt szolgálja. Hát hogvne 
várná lelkendezve az olasz nép, hogy ő legyen az 
anyja jövendő királyuknak 1

•
+  V é g z e te i  sa jtó h ib a . I. K áro ly  ango l k irá ly  

kormánya szabadalmat adott egy könyvkiadó cégnek 
biblia nyomtatására. Mikor egyszer ismét egy újabb 
kiadás került sajtó alá, végzetes sajtóhiba csúszott 
be a szövegbe. Ebből a bibliai parancsból ugyanit 
hogy:

— Ne légy házasságtörő! kimaradt a ni szócska. 
William lord, a canterbury érsek, nagyon meghara
gudott ezért és a kiadóknak nagy összeg pénzzel 
kellett vezekelniük a sajtóhibáért Az előkelő világ 
azonban nagy tömegben vásárolta össze e kiadás pél
dányait, hogy szükség esetén hivatkozhasson a bibliai 
parancsra:

— Légy házasságtörő 1
•

4- A  két De Wet. A boerok részére Pétervá- 
rott is gyűjtést rendeztek. Egy képkereskedő egy fest
ményt ajándékozott erre a célra. A festményt min
denki Rembrandt müvének hitte. A lestmény tárgya 
egy ismert bibliai jelenet A tizenkétéves Jézus a 
jeruzsálemi templomban ül az oltár lábánál egy pad 
mellett, amelyen a törvénykönyvek feküsznek és 
élénk beszélgetésbe van elmerülve az írástudókkal. 
Anyja Mária a vállára helyezi kezét és mondja neki, 
hogy Józseffel együtt már régen keresi, mire Jézus 
ismeretes válaszát adja:

— Hol is lehetnék másutt, mint Atyám házában ? 
— amely szavakra a rémüldöző József összeosapja 
kezeit

A főcsoport, Rembrandt modorában, élénken meg 
van világítva., mig a kép többi része elmosódott. Az 
egyes alakok arca éles metszésű és rendkívül tipikus. 
A ruházatok, főleg a főpapé, különös gonddal vannak 
megfestve. A képet Amsterdamba küldték, ahol csak
hamar kiderült, hogy az nem Rembrandt müve, ha
nem annak egyik tanítványáé, De Weté. A legérdekesebb 
azonban a dologban az, hogy erről a De Wet nevű 
festőről már régebben, még mielőtt e képéről valamit 
tudtak volna, kisütötte az Oud Holland cimü folyóirat, 
hogy ősapja l)e Wet Keress folynék, a mostani bocr gene
rálisnak. Az ős mikor ecsetjét a kezébe volté, bizo
nyára nem álmodta, hogy müvével egyik késő uno
kájának javát fogja szolgálni.
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4- T ito k b a n . A lány: Ah, Lajoskám, milyen 
isteni dolog igy titokban eljegyezve lenni, hogy sonki 
sem tud róla 1 . . • Mennyire irigyelnek érte a barát
nőim 1

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Hetiszemle.
B u d a p e st , junius 8.

G a b o n a ü z le t. (Reich Jenő és társa cég heti je
lentése.) Az időjárás e hót elején száraz és meleg 
volt; később azonban változás állott be, amennyiben 
majdnem az egész országra kiterjedő zivatarok és 
helyi esők következtek be, melyeknél a hőmérséklet 
tetemesen csökkent. A csapadék a növényzetre elő
nyös hatással volt, habár azért a vetések ritkaságáról 
és a rozsda terjedéséről szóló panaszok nem szűntek 
meg. A röviddel ezelőtt megjelent hivatalos termés
becslés úgy találja, hogy a vetések általában még 
mindig kielégítően állnak, utal azonban arra is, hogy 
tartósan kedvezőbb időre immár sürgősen szükség 
volna, különben az idei termés jóval gyengébb lesz a 
tavalyinál. A külföldön a terméskilátások keveset vál
toztak. A vetések Északnémetországban rosszak, el
lenben közepesek, sőt jók a Balkánállamokban, Fran
ciaországban, Angliában, Délorosz- és Délnémetor
szágban. Amerikából a hót folyamá n valamivel ked
vezőtlenebb hírek érkeztek, de ennek fontosságot nem 
tulajdonítottak, minthogy az eddigi hirek kitűnő ter
méskilátásokat jeleztek.

A külföldi piacok üzletmenetét illetőleg az irány
zat nagyobbára csendes és a forgalom korlátolt. Ame
rikában az ár olyamok kezdetben változatlanok voltak, 
útibb visszaestek, különösen az Őszi termések lany
hák. Angliában a vevők épp úgy, mint az eladók tar
tózkodóak voltak és az árak köveset változtak. Fran
ciaországban gyakrabbi, habár csekély fluktuációk 
voltak, melyek egyenlegként ugyancsak a múlt heti 
nívót tüntetik lel. A német piacok kezdetben emelkedő 
irányzatot jelentettek, utóbb azonban szintén vissza
estek. A többi kontinentális piacokon a fogyasztási 
viszonyok nehézkesek és említésre méltó árváltozás 
alig mutatkozik.

Saját piacunk a külföldiektől teljesen külön
állóan alakult. Befolyással erre saját viszonyaink és 
a terméseredmény iránt táplált aggodalom volt A for
galom búzában élénken alakult és a többi cikkekben 
is kisebb-nagyobb árelőny észlelhető.

Az üzleti forgalomról e héten a következőket 
jelenthetjük:

Búza rohamosan emelkedő hangulatban indult 
A határidőpiac eseményei — ahol a vetések felőli 
panaszokra és esóhiányra ugrásszerűen emelkedtek a 
jegyzések — a készárupiacon is erős hatást gyako
roltak és a malmok igen élénk véteikedvo mellett a 
tulajdonosok 20—26 fillérrel magasabb árköveteléseit 
készségesen adták meg. A következő napon azonban 
inár visszaesés állott be; a határidő jegyzések is ol
csóbbak lévén, az elért árelőny nagv része ismét 
elveszett, a hét vége felé azonban részben mégis pó
tolható volt A lorgalom e mellett tartósan élénk volt 
és körülbelül 20 fillér árjavulás mellett összesen 
240 000 métermázsát tesz ki. A hetihozatal 147.000 
métermázsára rúg, melyből 9512 métermázsa ment 
tovább.

Üozs e héten jobb érdeklődéssel találkozott és 
uíry a logvnsztás, mint az elszállítás céljaira is köny- 
nyebben volt elhelyezhető. A kínálat e mellett arány
lag csak mérsékelt volt és igy az árak ca. 10 fillér
rel javultak. Minőség szerint 7.35 K.-ig jegyzünk 
budapesti paritásra és 7 45 K.-ig helyben átvéve. Uj 
rozsban a kínálat még osekély, de nem is mutatkozik 
különösebb kereslet. Júliusi szállításra budapesti pa
ritásra ca. 15 fillérrel a határidő-rozs jegyzésén felül 
fizetnek, augusztusi szállításra csak az októberi rozs 
jegyzése érhető el.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) csendes 
irányzatú maradt. A kínálat gyenge ugyan, a gyáro
sok azonban szintén csak mérsékelt érdeklődést ta
núsítottak és az árak alig változtak. Helyben 6.66 
K.-ig fizettek, — hizlalóknál — kereslet esetén néhány 
fillérrel több is volt elérhető.

Zab csak gyengén érkezik, míg a fogyasztási 
kereslet élénken alakult A hangulat igy emelkedő 
irányt követett és árak ca. 10 fillérrel javultak. Príma 
áru h iá n y z ik .  Ca. 5000 nnn. forgalom mellett szín és 
tisztaság szerint gyengébb minőségű áruért 7.20— 
7-30, jobb és príma áruért 7.40—7.60 és linóm zabért
7.Í0 K.-ig fizettek helyben.

Tengeri szintén szilárdabb irányzatú és úgy a 
fogyasztásnál, mint elszállítási célokra is jobb érdek
lő-léssel találkozott Az árak 5 fillérrel emelkedtek és 
budapesti paritásra 6.35 koronáig fizettek. Kőbányán 
b4“ koronáig volt elérhető. A tiszavidéki a;ánlatok 
valamivel gvengóbbek és szintén 5 fillérrel magasab
bak. Szerb tengeriből Kőbánya részére néhány ezer 
ftétermázsa 6.05—6.20— korona között kelt el hajóból 
átvévo helyben.

Olajmagnak: Uj káposztarepcében csak szórvá
nyosan vannak ajánlatok és eladás még alig történt. 
Budapesti paritásra 12.90—18.— koronát jegyzünk. 
Bánáti repce is még üzloltelen és circa 12.50 koronát 
jegyez, Káposztarepce 1901. augusztusra 13.10 koro
nával köttetett és 13.10—13.20— koronával zárul. A

mellékcikkekben üzlet nincs ; névleg vadrepce 7.-----
7.50, gomborka 14.-----14.50 koronát jegyez; lenmag
14.50, kendermag budapesti paritásra 10.— koronát 
jegyez helyben.

Ipar és kereskedelem .
A  b e t e g s e g i tő  p é n z tá r a k  re form ja . Baross 

Gábor munkás védő alkotása, a betegsegitő pénztárak
ról szóló törvény az idők folyamán reformra szorult. 
A reformálás nagy munkáját Hegedűs Sándor minisz
ter vette a kezébe. Nyilatkozatra szólította föl az. összes 
illetékes tényezőket, még a legapróbb testületet is és 
élőszóval is, ankéten is kifejezted© nézeteiket, óhajai
kat a reformálás dolgában. Óriási anyaghalmaz gyűlt 
igy össze a kereskedelmi minisztériumban és Hegedűs 
miniszter az egész anyagot elreferáltatta magának. 
Ennek alapján most készítik a javaslat végleges szö
vegét. amely tekintetbe veszi az összes jogos és mél
tányos óba okát. A javaslat azonban az idő rövidsége 
miatt nem kerülhet a mostani országgyűlés elé és tár
gyalása ennélfogva a jövő ciklusnak marad feladata.

A  m ező  g a z d a s á g i  k iá l l í tá s  m e g h o s sz a b b ítá s a . 
Darányi Ignáo löldmivelésügyi miniszter, tekintettel a 
nem várt érdeklődésre, amelyet a párisi mezőgazda- 
sági kiállítás iránt a gazdaközönség mutat, elhatá
rozta, hogy a kiállítást 15 nappal meghosszabbittatja. 
így a kiállítást, az eredeti terv megváltoztatásával, 
julius 1-ón rekesztik be. -y j

A  m arm aros szigeti háziipar kiállítást legújabb 
elhatározás szerint, augusztus 25-ére halasztották, 
hogy a bányászati és kohászati nagy gyűléssel egy 
időben legyen. Eddig 5Ü00 tárgyat jelentettek be 
Mármarosbók A kiállítási bizottság Galíciában is pro
pagandát csinál a kiállításnak.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.50 korona. 
Bécsben 40.60 korona pénzben, illetve 40.80 korona 
áruban.

B u d a p e s t i  s e r té s -k o n z u m v á sá r . A  ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon
zumvásár árjegyzése 1901. évi junius 8. Készlet 
1023 darab. Érkezett 929 darab, összesen 1952 darab. 
E.adatott 1712 darab. Maradt 240 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 78—85 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 80—85 koronáig. 320—880 
klgr. súlyban 80—85 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 70—80 koronáig. — Maiac 70—84 ko
rona. A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B ud .p .it, ju n iu s  8 .

Szilárd irányzat ás jó vételkedv mellett 36.000 
mélermázsa buta került forgalomba tartott árakon.

Eladatott:
Busa. Tiuavidéki: 1000 mm. 79’4 k. 8 K. 60 f., 

100 mm. 80 k. 8 K. 42«/j f., 160 mm. 80 k  8 K. 
32V. 1., 200 mm. 80 k. 8 K. 30 f., 300 mm. 79 k. 
8 K. 35 t ,  100 mm. 79 k. 8 K. 35 t ,  100 mm. 78-5 
k. 8 K. 30 i., 100 mm. 78-5 k. 8 K. 25 {., L00 mm. 
78 k. 8 K. 35 f„ 100 mm. 78 k. 8 K. 30 f., 100 
mm. 79 k. 8 K. 30 1., 100 mtu. 79-5 k. 8 K. 30 f., 
150 mm. 78 k. 8 K. 25 f., 100 mm. 77 k. 8 K. 25 f., 
2200 mm. 78-3 k. 8 K. 15 t. 870 mm. 78-5 k. 8 K. 
15 í., 1270 mm. 77‘8 k. 8 K. 25 f., 200 mm 77’6 k. 8 
K. 25 1., 300 mm. 77 k. 8 K. 25 t ,  150 mm. 76'5 k. 
7 K. 50 f.

Hódmezővásárhelyi: 8950 mm. 78 k. 8 K. 30 f.
Eurticsi: 150 mm. 78 k. 8 K. 20 f., 100 mm. 77 

k. 8 K. 20 fillér.
Makói: 3350 mm. 78-5 k. 8 K. 47'A f.
Bácskai: 100 mm. 74 k. 7 K. 97*/í f., 200 mm. 

763 k. 8 K. 05 f.
Csongrádi: 5000 mm. 74‘6 k. 8 K. 05 f.
Pestvidéki: 200 mm. 78-5 k. 8 K. 85 f., 100 

mm. 79 k 8 K. 25 f.. 500 mm. 78-5 k. 8 K. 25 f., 
150 mm. 78 k. 8 K. 25 f., 100 mm. 77-5 k. 8 K. 20
f 400 mm. 77 k., 8 K. 20 f., 100 mm. 76 k. 8 K. 20
f., 300 mm. 77 k* 7 K. 20 f.. 300 mm. 76*5 k. 8 K.
05 f., 400 mm. 75 k. 8 K. 05 f., 300 mm, 75'5 k. 7
K. 75 f.

Dunai: 2300 mm. 76 k. 7 K. 75 f.
Fehérmegyei: 1050 mm. 76‘5 k. 8 K. 20 f., 170 

mm. 78 k. 8 K. 30 f.
Ilaktáráru: 1000 mm. 76 k, 7 K. 95 f., 300 mm. 

76 k. 8 K.
Mind három hónapra.
Zab: 100 mm. 7 K. 50 f., 100 mm. 7 K. 62Vá f., 

185 mm. 7 K. 35 í .
Árpa: 200 mm. 6 K. 60 f., 200 mm, 6 K. 75 f.
Eésspénsfisclés melleit.
A készáru hivatalos jegyzése a  budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
kilograninionkint. — A minőség hektoliterenkint é, 
kiiogrammonkint.

óu kilogramm 
Ara
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7.8C 7.46
7.20 7.30
Ö.4Ü Ö.76
Ö.10 6.30

7.2 1 4 0
6*85 6Í4t

—i—
b’w 0Í80

történtek:

K.-UJI

Búza októberre . 8.17-8.18-8.19-8.20-8.21
Rozs októberre . . . 6.86-6.87—6.88-6.89-6.90 
Zab októberre . , , 6.03—6.07—6.05 
Tengeri júliusra . . 5.40—5.41
Augusztusi repce , . —

D é li  e g y  Arakor a  k ö v e tk ező  záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . . . . .  8.18 „ 8.19 „
Rozs októberre . . . . .  6.88 „ 6.89 „
Zab októberre . . . . . .  6.05 „ 6.06 „
Zab júliusra . . . . . .  —.— „ — „
Repce augusztusra . . . .  13.10 „ 13.20 ,,

D é lu tá n  f i i  5  ér a k o r  záru l:
Búza 1901. októberre . . . .  8.20— 8.21 
Rozs októberre . . ! . . . .  6.92— 6.93 
Zab októberre . . . . . . .  6.09— 6.10
Zab jú liusra ................................5.40— 5.41
R e p c e  a u g u s z t u s r a  i  !  i  !  1 13.10—13.20

A budapesti értéktőzsde.
A  mai előtőzsde gyenge külföldre lanyha le

folyású volt. Gyér forgalom mellett az összes értékek 
visszafejlődtek s gyengén zárultak.

A déli tőzsde gyenge maradt. A  zárlat a napi 
legalacsonyabb árban történt.

A  helyi piao el volt hanyagolva.
Valuták s ércváltók változatlanok.
As előtössde lanyha.
Jegyestek : Magyar hitelrészvény 687.——689.—. 

Osztrák hitelrészvény 685.—.—688.—. Allamvasuti rész
vény 669.---- 670.50. Koronajáradék 93.05—93 10. Jel
zálogbank 440.-----441.—. Leezámitolóbank ,26.-----
429.— korona.

A déli tössde változatlan.
Jegyestek: Osztrák hitelrészvény 685.---- 6S5.75.

Allamvasuti részvény 669.-----670.76. Koronajáradék
93.—. Közúti vasat 665.50—566.50 korona.

Forgalomba került: Kereskedelmi bank 2463.—
Nemzeti baleset-biztosió 161.—. Salgótaráni 582.-----
586.—. Nioholson gépgyár 185.-----190.—. Adria
417.---- 420.— korona.

Utótössde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 686.—. Magyar hitelrész- 

vény —.—. Leszámítoló —.—. Rimamurányi vasmű 
részvény —.—. Osztrák-Magyar államvasut 670.—. 
Közúti vasút — . Villamos vasút —.— korona.A budapesti term énytőzsde.

A  t e r m é n y ü z le tb e n  a  a z e z ó u z e r ü  h a n g u la tn a k  
megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lnoema magyar —.---- .—
korona, vörös aprószemü —.---- .— korona, vörös
erdélyi —.----- korona, vörös bánsági —.----------- .—
korona, középszemü —.------- .— korona, nagyazemü
—.---- .— korona. Disznózsír: budapesti: 49.----- 49.50
korona, vidéki —.------- korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 40.60—41.—. korona, 3 darabos 42.50—43.—
k o r o n a , lü s tö l t  — . ----------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.25—12.50 korona 120 da
rabos —.----------. korona, 100 darabos 18.50—13.75
korona, 85 .darabos 16.---- 15.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.75—11.— 
korona 100 darabos 11.75—12.— korona 86 darabos
13.---- 18.25 korona Szilvaiz: szlavóniai 19.-----19.25
korona, szerbiai 18,-----18.26 korona, azonnal való
s z á l l í t á s r a

A bécsi értéktőzsde.
As előtőzsde, tekintettel a magyar Állampénztár 

nem kielégítő kimutatására, gyenge.
Déli tőzsde g y e n g é n  in d o lt ,  ü z le t  n in c s .
Z á rla t n yom ott.
B é o s , junius 8. (M agyar értékek tárlata.) 4°/>ob 

aranyjáradék 117.95. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 144.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.30. Magyar keleti vasúti 
Állami kötvény 119.50. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
426.— . Rimamurányi vasmürészvény 491.— . Magyar ko
ronajáradék 93.05. 4®/o-os Magyar földteberm. kötvény 92.15. 
Magyar hitelbank részvény 686.— . Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 179.50. Kassa -  oderbergi vasúti részvény 
355.—  Magyar kereskedelmi b a n k ------ . Magyar cukoripar

B éo a , junius 8. (O stirdk értékek tárla ta .) 4,2°/oos 
papirjáradék 98.55. 4%-os osztr. aranyjáradék 117.95. lSGO-os 
sorsjegy 140.— . Osztrák hitelsorsjegy 399.— . Angol-osztrák 
bank 279 50. Bécsi bankegyesület 481.50. Osztrák-magyar 
banK 1673. Déli vasút 105.— . Dunagőzhajózási részvény 
824.—. Dohányrészvény 293.— Császári és királyi arany 
11.35. Német bankváltók 117.50. 4*2°/o-os ezüst járadék 98.20. 
Osztrák koronajáradék 96.— . 1864-iki sorsjegy 207.50,
Osztrák hitelintézeti részvény 684.25. Unionbank 660.— . 
Osztrák Lán dérbank • 414,— , Osztrák-magyar államvasut

Bud.p.it
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009.75. Elbavölgyi vaaut 497.—. Alpesi bíuyaréazvény 489.60. 
20 lrank. arany 19.09. Londoni váltóár 240.27. Bécsi íramway 
LittB. 251.—. Bécsi 'íramway Litt A. 254.—. Lipót kohó 440.—. 
Az irányzat igen csendes.

B ocs, junius 8. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teleíonjelentése.) A délutáni magánforgalomb&n a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrószvóny 685.—. Magyar 
hitelrészvény 687.—. Angol-Osztrák bank 280.—. Bécsi bank
egyesület 432.— Union bank 560 50. Lánderbank 415.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 663.50. Lombard 106.—. 
Elbavölgyi vasút 498.—. Északnyugati vasút részvény 479.—. 
üohányrészvény 293.50. Rimamurányi vasmű 49 2.—. Alpesi 
bányarészvény 470.—. Májusi járadék 98.50, Magyar koroná
jára dék 93.05. Török sorsjegyek 107.25. Német birodalmi 
márka 117.53—55. Napóleon d’or 19.08.

lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — HL R o m á n i a i :  Nehéz ^páronkint
320 kilogrammon felüli sú lyban)----------- fillérig. Közép (pá-
roakint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban-------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
-------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h I ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)-----------
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nebóa (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 82-----84 fillérig. Közén (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 78-----82 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) fcO-----82
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. junius 6. napján volt 
készlet 54 830 darab. — 1901. junius 7. napján leihajta
tott 768 darab. 1901, junius 7. napján elszállittatott 755 
darab. 1901. junius 8. napjára maradt készletben 54.843 
darab/

Slernberx Árm in és Testvér© cs. és k ir.
udv. hangszergyár központi főraktárában Kerepesl-ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák s minden más hangszer 
jutányos árban szerezhető be. Külön zongoratermek a 
Kossuth Lajos-utcában (a Károly-körut sarkán), hol zon
gorák ós piauinok kedvező fizetési feltételek mellott is 
kaphatók.

K ülföldi értéktőzsde.
B erlin , junius 8. (Idofirt tudósítás.) A vas- és kőszén

ipar helyzetének kedvezőtlen megítélése következtében a kohó- 
és bányarészvények nagyon ny» motia c voltak, ami az össz- 
irányzatra visszahatott és ennek következtében a bankrészvé
nyek is gyöngültek. Járadékok eleinte a tözsdoreformra nézve 
terjesztett jó hirek hatása alatt szilárdak voltak és ezután is 
jól tartották magukat. Vasutak nagyobbára csöndesek. Magán- 
leszamitolási kamatláb 31 i°/o.

B erlin , junius 8. (Zárlat.) 4’2°/o-os papirjáradék 
68.40. 4-zó-os osztrák aranyjáradék 100.40. Elbavölgyi vasul 
— . Magyar koronajáradék 93 90. Osztrák-magyar állam- 
vasút 143.50. 'íassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
84 95. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.30. AIdcsí bánya
részvény —.—. Pisconto-Comraandit 184.10. Általános villa
mossági Edison 200.25. (lelsenkircheni 172.25. Laura-kohó 
198.—. 4*2°.o-os ezüstjáradék —.—. 4°/i>-os magyar arany
jaradék 99.10. Osztrák hitelrészvény 214.90. Déli vasút 
25.50. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.15. 
4°/o-os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 96.90. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
160 60. Harpeni 172.60. Az irányzat szilárdult.

B erlin , junius 8. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) ksti forgalom. 4°'o-os magyar aranyjáradék 
99.30. Magyar korona járadék 93.90. Osztrák hitolrészvény
214 90. Osztrák-magyar államvasut 143.60. Déli vasút 25.40. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —*—. Orosz bank
jegy készpénz 216.50. Buschtichradi —.— Orosz bankjegy 
— . fUltimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , junius 8. (Zárlat.) 4*2°/o-os ezüst- 
járadék 97.30. 1860. sorsjegy —.—. Déli vasút 25.25. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 100.25. Osztrák hitelrészvény 215.—. 
Osztrák-magyar államvasut 143.25. Olasz járadék 96.75. 4°/o-os 
Magyar aranyjaradék 99.20. Az irányzat nyugodt.

F ra n á fo r t ,  junius 8. (Zárlat.) 4*2°/o-oa papir- 
iáradék 98.50. 4%-os osztrák aranyjáradék 1C035. Magyar 
koronajáradt ú 94 —. Osztrák-magyar bank 119.90. Déli vasút 
25.50. Elbavölgyi vasút 128.—. Londoni váltóár 204.22 
Bécsi bankegyesület 121.50. Villamos részvény —.—. 3°'o-os 
magyar aranykölcsön 83.30. 4’2°/o-os ezüstjáradék 98.20. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 69.25 Osztrák hitelrészvény
215 30. Osztrák-magyar államvasut 143.60. Északnyugati 
vasút 119.50. Bécsi váltóár 849.75. Párisi váltóár 810.75. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 235.—. Az irányzat 
gyenge.

P á ria , junius 8. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut — . 4°/<̂ ©s osztrák aranyjáradék 99.25. Osztrák 
Lándcrbank —.—. 2° o-os írancia járadék 101.20. Ottomau- 
bank 551.—. 3’̂ 'o o s  írancia járadék 101.60. Alpesi bánya- 
részvény — • Déli vasút —.—. 4°/o-os magyar aracy- 
»á r a d é /100.75. Párisi bankrészvény 1097. Olasz járadék 
97.80. Francia lör'eszth. járadék —.—. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény 1251.—. Törők dohány-részvény —.—. Az 
irányzat nyugodt.

K ivonat a h ivatalos lapból.
— Junius 8. —

Kinevezéseit. A pénzügyminiszter Bradács Kálmán ideig
lenes minőségű cukorgyári felügyelőt, a VII. fizetési osztály 
harmadik fokozatába való sorolással, műszaki felügyelőve 
végleges minőségben; a nagykárolyi pénzügyigazgatósághoz 
dr. Kőszeghy Andor ottani pénzügyi fogalmazót pénzügyi 
scgédtitkárrá végleges minőségben, az alsó-kubini pénzügy
igazgatósághoz Mártyák Vazul márainarosszigeti állami végre
hajtót pénzügyi fogalmazóvá ideiglenes minőségben; Pinkus 
Arnold 68. sz. gyalogezredbeli főhadnagyot a nagyatádi adó
hivatalhoz ideiglenes minőségű adótisztté; a vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter Lázár Pál és Gaál Mária okleveles 
tanítót, illetve tanítónőt a mikalakai állami elemi népiskolá
hoz rendes tanítóvá, illetve tanítónővé ; az igazságügvuiiniszter 
Kováts Géza felső-eöri kir. járásbirósági aljegyzőt a győri 
kir. törvényszékhez jegyzővé*, Gáspár Ferenc szilágysomlyói 
k.r. járásbirósági és Bőgős Lajos nagykikindai kir. törvény- 
széki joggyakornokokat a nagykikindai kir. törvényszékhez, 
Szabó József újvidéki kir. járásbirósági joggyakornokot a 
nagybittsei kir. járásbírósághoz alj'egyzőkké; a belügyminiszter 
dr. Urmánczy Nándor Kis-Küküllő vármegyei aljegyzőt és 
tiszteletbeli főszolgabírót a m. kir. belügyminisztériumhoz 
segédfogalmazóvá kinevezte és főispáni titkári minőségben 
szolgálattételre Kis-Küküllö vármegye főispánja mellé kiren
delte, a vál ás- és közoktatásügyi miniszter Perlaky Gábor 
aradi kir főgimnáziumi rendes tanárt tanári minőségében 
véglegesen megerősítette; az igazságügyminiszter Williger 
Kálmán zsombolyai kir. járásbirósági aljegyzőt a nagykikindai 
kir. törvényszékhez, Marsovszky Lajos nagybittsei kir. járás
birósági aljegyzőt a nagytapolcsányi kir. járásbírósághoz, 
Farkas Elek hódmezővásárhelyi és Ország József dárdai kir. 
járásbirósági végrehajtókat a szegedi kir. járásbírósághoz 
helyezte át.

Névmagyarosítások. A belügyminiszter megengedte, hogy 
kiskorú Parti Géza és Lajos budapesti* lakosok Tihamérra, 
Andretskó, másképp Andreái János budapesti lakos saját, 
valamint János, Sándor, Béla és Ernő nevű kiskorú gyermekei 
Adorjánra, kiskorú Rosenbnrger Ernesztina és Rosenberger 
Gizella budapesti lakosok Rétire, Lichtenstern Lipót budapesti 
lakos, valamint kiskorú Béla és Jenő fivérei Lászlóra. Schwarz 
Jakab budapesti lakos, valamint kiskorú Oszkár és Erzsébet 
gyermekei Barabásra, kiskorú Klein István, Irén, Elza és Ilona 
budapesti lakosok Forgóra, Marmorstein Izidor mezöberényi 
lakos'saját. valamint kiskorú fia Sándor Herényire, kiskorú 
Frühzeifig Sándor, Számi. Miksa és Endre velencei lakosok 
Füredire. Hutzl Erzsébet dettai lakos, valamint kiskorú leánya 
Jolán Oltványira változtathassa vezetéknevét.

Budapesti takarékpénztár és Országos
Zálockölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bcnke 
Gyola. Központ: VI., Andrássy-u. 5. Magy. kir. szab. osztáiy- 
sorsjáték főelárusitó helye: IV., Koronaherceg-utca II. Kézi 
zálogüzlctek: IV., Károly-körut 18.; IV., Koronaherceg- és 
Zsibárus-utca sarkán; VII., Király-utca 57.; Vili., Józsuf-körut 
2.; Vili., Üllöi-ut 6. sz.

E lső  L e á n y k ih á z a s itá s i E g y le t m. sz.
Leány- és flubiztositó-intézet, Budapest, VI., Terez-körut 40—42.
(az intézet saját palotájában.) Az intézet vagyona 19b0. 
december 31-én 6,717.255*21 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 6,000 000 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1000 koroná
tól korlátlan összegig biztosíthatók.

V í z á l l á s .

Daca

M ara
S z á v a

S zám oz

Kraaxna
L atorca
L aborca
üov

BohKrdln* .  
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Bécs _____ _
Pozsony ___
Komárom -
Budapest _ _  
Paks . 
Sobács - 
Gór: bős ___
Üjvldök __
p.ui csóva —
Orsóvá ____.
Magyarfalva^
Zsolna ___ _
Trencsén - 
Szered -
6z.-OoUhárd 
Sárvár -
Győr — 
Pettaa -■
Zákány____
Iiarca_____ _Eszék __
M. H /.rdah._  
Zípráb . . 
Sziazek -
M itrovica__ -
Deéa - 
Rsntmás ,
N. -Májtény _
Munkács ■ 
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•
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■
•

Szeged ___ _ **ÍM
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1.0Ó
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Titol _______ ° - — 2 41
O ndóvá Bfcrtf* _____  0.60 .46
T opolya Hoór 1 0- 1.02
B odrog Zcmplőn — ■1.62
S ajó Zsolca — 1»71 1.7 J
H om ád H.-Nómetl___  0.- 2 0 1U
B e r e tty ó  Marg.ts —  b OS o.oe

B.-Újfalu ___  0.12 u.io
X A rte Csúcsa — 0 .3 / o__

9 N.-VArad 0.V8 o.l4
Belényes ____ 0.6Ö 0.É8

9 Tonko 0.12 w.lf
Gurahono 
Borosjanfl.
Békéé____
Oyoma __
Gy .-Fehérvár

0.40 0.4U 
0.22 U.X 
0.18 1.— 
1.04 C.fcü 
0.04 U.Ö4

T em ea
BÓ£M

Branyleska _  1.8U ll ib
Kóborain ___
Arad —Makó__ _
K -K< 3»ély —
Kifizet ó ■ - -  
Temesvár _
Boookerek <

0 .— o —  
U.S4 ü 42 
C.72 0 Cö 
1.24 l.Sö 
1 — l.U) 
o -- ea 
0 60 0.40

Budapest-kőbánya! sertéskereskedclm i 
csarnok jelentése.

Junius S. A scrlcsüziet irányzata lanyha.
Aj liisott seru.se* ura .* L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

76—80 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronLnt 320
kilogrammon lelüli súlyban) 84—85— fillérig. Fiatal közép 
(páronkmt 251—329 kilogrammig terjedő súlyban) S4—86— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő su!y-
rn n ) ----------- fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkint 24 .—280 kilogramm súlyban) —-----  fil

I d ő j e l z é s .
— Á t Országos Aíeteorologiai In téze t hivata los jelentése. —  

B u d a p e s t, junius 8.
A légnyomás eloszlása egyenletesebb lett. Észak-Európát 

nagvkiterjedésü magas, Dél-Európit pedig alacsony nyomás 
bontja.

Az idő a Fekete-Tenger környékét kivéve Európa leg
nagyobb részében derült és száraz volt.

A hőmérsék’et eloszlása nem változott.
Nálunk az idő az ország nyugati felében száraz és de

rült, keleti felében felhős, sok helyütt esős és elvétve zivata
ros volt.

A hőmérséklet nem változott.
Kilátás: Enyhe idő várható, az ország keleti felében 

esőkkel esetleg zivatarokkal.

Polgár Sánd#r
<n. kir «znb. nyert orvoet 

mü- és kotazeráas 
B U D A P E S T ,  
VII., Erzsébet-körit 5p. 
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolási tár

gyakban.
Saját gyártmány* r. k. 
Szabadalmaz Polgár-fele

s é r v  k ö t ő .
haskötő, görcsér e'leni 
gummiharisnya.orthopae- 
diai készülékek, mClábak

és kezek été 
Valódi francia különle
gességek F. Bergurrand

Kis. párisi gyárából. 
HK* Hé-aletoa képes Írj egy, 
«*k lnryva ás bánodatve^

rT)o$t je len t m eg t

legú jabb  regérjy®  m agyaru l

rT )tir)ka
(7H>ÍK1Z£)

o Egyedül jogosított magyar fordítás, o
A

J l é g v  S u a n g e l i u m

második része.

V

I
xy

V

I

i

I

V

. .

Termékenység'
után a

v  I l in n k a
az anyag születése után az anyag feldol
gozása. Az uj szazad leghatalmasabb ro- 
gényo, mely a m unka uj szopvezese nyo
mán az állami, társadalmi és erkölcsi élet 
átalakulását mutatja be. Társadalmi életünk 
minden nyomora és elkeseredése megrázó 
hangon szól e regénybon a szivekboz és az 
elmékhez s a párizsi mester uj evangéliuma, 
grandiózus álma a munka uj szervezéséről 
magával ragadja és megnyugtatja mind
azok lelkét, a kiket a vigasztalan jelen 
kétségbeoséssel fenyeget. ' ■■ ■
Két vaskos kötet ízléses tartós kiállításban.

A ra  a ké t kötetnek 7 korona. 
Kapható még a „Négy Evangélium" első része 
la a „Termékenység" iFéoowdtté) két vaskos

kötetben szintén 7 korona.

Lampsl Bobéit ( W ie n e r  F. és Fiai) s ü t X Ö S S T
0 c 0 o o o o o  K a p h a tó  m ta d tn  kO nyvkarm keM nben. o o o o o e p

Kiadta:

— | — i—-  — i—'u— i— -J— r — ru —■Lrj-r_r*ut-ru—j - r u —u T rV -u -V L j-u rirvJ -x rTy

Szeplöt,
májfoltot,

orrvörösséget,
továbbá mindenféle 

sömört, úgy epileptikus 
görcsöket s egyéb bán- 
talmakat, cpekókolikát, 
gyógyít operáció nélkül

39 év óta.NAGEL A.
gyógyász,

Braunscíiwelo, H a sen im t 11.
Kezelés levélileg is.

1 .' Most jelent meg!!
Ill-lk olcsó klodásSban

D r. K I n s A rno ld
veszprémi főrabbi

„ M I R J A M "

című lmád«Agc. könyve, u ldd  
1 -ti-  oők Bx&mira.
Ars calnoa vkazonköMaben 
'•4 k o r o n a  4 0  í lU á r .

Kapható:
KÖVES BÉLA ktnyvtlaew

V eazprem ban

a
rheuinatizmus, ischiás, vér- és székreke- 

| dés, elhízás, influenza, idegesség, asthma,
hüiés, féríigyengeség stb. felett

a legújabb és legfon- g^BE 
| tosabb találmánynyal. HŰI

A masszírozó és vibráló-készülék

diadalmaskodik, n
mint azt a naponta orvosoktól és laikusok
tól érkező köszönetek és elismerések 
bizonyítják. Ezek mindenkinek rendelke
zésére állanak a feltalálónál : P. Semcrak, 
Nlederlössnitz Drezda mellett. Ara uta

sítással 16 márka. Prospektus ingyen.

4*1. kgr.
v é t i
- s z tb ő l  ■

K uba k á v é t
küld 1 írt SS krért 

F iú m é b ó l  va>ry T r ie s z t b ő l
elvkmolva és bArmcntve

Fratelli Deisinger. J
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
■I. K IR . OFERAHAZ.

Vasárnap, 1901. jun ius hó 9-én. 
T a n n h a u te r

és a wartburgi dalnokverseny.
Regényes opera 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét
irta W agner Richard, fordította id. Ábrányi Kornél.

Szem élyek:
Herminn Szendrői Bitorolf Várady
Erzsébet Diósyné Henrik Kiss B.
Tannhiiuser Broulik Reimar Kornai
Wolfram Takács V ónus Rotter
Walter Kertész Pásztorfiu Berta M.

Kezdete 7 órakor.

N EM ZE TI SZÍN H Á Z,
Vasárnap, 1901. junius hó ö-én.
A pe leske i n ó tá riu s .

Énekes bohózat 3 szakaszban. Irta Gaál József. 
Zenéjét szerz. Thern Károly. 

Személyek:

W L L F F  E D E  C IR K U SZ A .
Ma vasárnap, junius 9-én, d. u. 4  és este 1 '28-kor:2 nagy kivételes díszelőadás »

M in d k é t  e lő a d á s b a n
utolsó vasárnapi fellépte a fenomenális és a j e l e n 

k o r  r e j t é ly é n e k  m o n d o t t

C. H . r X  S IIA  V -n a k .
Még soha sem látott úszó- és buvármutatványok, az 
5 m. mély hidraulikusan olsülyoszthetö szabadalma
zott manége-ban, Budapesten először: a b ú v á r -  
s z a r v a s  ó r i á s i  u g r á s a .  A v i l á g t i l r í i  p o n n y -  
z r n e k a r ,  Wulff E. igazgató csodálatos idomitása, 

továbbá a minden este nagy tetszéssel fogadott
Transvaali epizódok a  boer-háboruból.

H olnap e s t e J -8 - k o r :  nagy díszelőadás.

Hopfen
Fanny
Nina

Tóti Dorka

Újházi Hermann Zilahi
Lányiné Othello Beregi

Rózsahegyi Deademona Hegyesi
Rákosi Vasas német Náday P.
Gyeues * V Vízvári
Gabónyi * • Latabár
Ligeti J . * ■ Náday B.
Nagy Ib. Császár

Kezdete 7>/i érakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1901. junius hó 9-én.

Az ik r e k .
Operett 3 felvonásban, előjátékkal. Irta M. Ordenneau. 
Fordította Molnár Ferenc. Zonéjét szerz. E. Audran. 

Személyek:
Boniface Pziklay Dechamps bírt. Mátrai
Oaudiehard Borosa Tourette Odry
Qaudichardnó fckiklayné Theodule Palásthy
üontran Ráthonyi Filiéres Giréth
Dechamps adj. Dalnoki Clara ) iker- ~ 
Beauvisago Füredi Cócilejtestvérek í5ZOy er

Kezdete 7’/a érakor.

Dr, Renner vizgyógyintézete
b e j á r ó  b e t e g e k  H zá m á ra .

Budapest, VII., Valeró-utca 4 . (Telefon).
Az intését 34 év óta AU fönn. most teljesen uJjAalakítva, a leg 

modernebb győgyesskösökkel szereltetett ÍB1.

A lk a lm a z á sb a n  le v ő  g y ó g y  ezzk S zS k
A tudományos vlsgyógymód összeg eljárásai, masszázs, villá- 
mos féuyfurdő (eihizaeokaAlj, az eiektromozAs minden faja 
(galyanlzatio, feradleatio, frankimisatlo, elektromos masszázs), 

hűtőkészülékek (Psychrophor stb.).

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő K
(Sanheim i eljárás, szívbajosok Brémára). Kezelés alá vétetnek. 
K llöiiféle Ideg- ég .orincbajok, ideges gyöngeségi állapotok: 
álm atlanság, szédülés, a gyomor és belek renyhősége, idült 
izületi és bom csúz stb. Prospektus kívánatra. Arak mérsékeltek

orto  rose 1 ór",,viraT r i e s t t ö l

P lr a n o  m e l le t t  (I s z tr ia ) .
I Ausztria Magyarország I

v íg szín h á z .
Vasárnap, 1901. junius hó 9-én.

C sak  p á ro sá n  !
Bohózat 3 felvonásban. í r tá k : Georges Feydeau és 

Maurice Desvalliéres. Fordította Komor Gyula. 
Személyek:

Pinglet Hegedűs Marguerito Nógrády
Angélique Nikó L. Paqueretto Gézi
Paillardin Balassa Parvenche Buttkay
Marcelie Sserómy G. Maxim Szeréiny Z.
Mathieu Vendrei Boucard Kazaliczky
Violetta Pécsi B aktién Rónaszéki

Kezdete 7’/a érakor.

r e n g e ,  l f f l r d . i l  i^ .' íK .’J S ' ^ S S Í  | S ó . f g r d ó
fürdője. . búm- cb nagv brómtartalma, tehát példátlan fel
szívó képt-r^ége van m in den-fajt*  lzzadm áuvnA l. o son t-, 
forgó- é s  lzom -bajokn a l (ktU önósen c zú zn ál 6a a.- a thrl- 
t l s  k ü lön b öző  n em e in é l) továbbá nterua-bajoknál rh a ch i

tién é l, v é r s z e g é n y s é g n é l  stb.
Ig en  sz é p  te n g e r i fürdő puha frtvenjrayel, különösen alkal
msa gyenge nőknek óm gyermekeknek, továbbá utók urának 
eósfürdök után, azonkívül ezekkel kombinálva. Nagyon kel
lem es, enyhe, télen és nyáron egyaránt mérsékelt éghajlat. 
Hotel, pensió Forto roaa, polgári árak. — Prospektusukat 

és értesítést ad

F r e d la n l  <S. O . fürdőbérlő ős igazgató.

GMEHUNG HERMANN'Wl —

csász. <« k ir á ly t  udvari szállító

ü  bőr- és börbutor-gyára ü —

tjg.___ R IIH ÍP P Q T VIMk kerU lct’
D U D /ir i ju l ,  Danijanich-u. G

—

_____

Borszékek,

Támláoyok,

..—

l a p p á k , — —

Papírkosarak,

Kályhaellenzők
* • • • • • « «  stb. 

Régi nádszékek bőrrel 

bevonatnak.

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,

e l ő n y ö s
részle tfize tésre .

Náthán Ignác
k á rp ito s -  és a s z ta lo s  
bútor egyedüli főraktára

V II . k é r .

M í i - t M  23.
Árjegyzéket vidékre ingyen 

es bermentve

7 / / 1
L e g jo b b

Szegedi Szakácskönyv.

HOTEL „081011“ SZÁLLODA
B u d a p e st, az  O p erá v a l sz e m b en , é t 

te r e m , t e le fo n ,  v i l la n y -v i lá g ítá s .  
=  U ta zó k n a k  k e d v e z m é n y e k , —

Bártfa f r ó M t a  J
( T 7 a s u . t i  á l l o m á s . )

az igazgatóság kezelése alatt álló .E rzsé b e t K ir á ly n é 1. 
.Deák* es ,Széchónyi*-száUodákbf<n. egész Idényre, hónn- 
ponkint. hétszámra vagy egyes napokra rendkívül mérsé
kelt árakon bérelhetők egyes sz o b á k  vagy la k o sz tá ly o k . 
Mag iurJ Ut bánlak i-ok konyhái; k a i , v e i n .  •» «Teltr<zh6Cé». 
fiGOu hold fenyőerdő, 45 kilométer erdei séu\uttal. Á sv á n y 
v íz  Ivókúra K ldeg v ix g ry ó g y ln téze t. A sv á n y v iz fttr -

dok. V L la m v ilá g lta s . K itű n ő  o lc s ó  v e n d e g to k . : 
Fürdő tisztiorvos: Dr. H Intz H en rik  közegészségügyi ta
nácsos, a vizgyógyintézet vetítő  orvosa. Dr. C se r i J á n o s

kórházi rendelő orvos, ezenkívül 5 rendelő orvos.
C s é s  kir. F e ls é g é n e k , m e g b o ld o g u lt d ic ső  e m lé 
k e z e tű  E S Z S E B E T  k ir á ly n é n a k  tar tozk od ka l 
h e ly e  a z  189b-ik é v i Idényben. — A gvrtgyhely 
modernné átalakítása érdekében l*é*8. óta 1,828.745 frtnyi

beruházás eszközöltetett

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1901. junius hó 9-én.

0. a. F /s érakor, bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal. 
Rákosi Szidi nyilvánossági joggal felruházott magáa-

acinésziskolájának első vizsgálati előadása.
H a m le t .

Shakespeare tragédiájának három részlete. (Tanár:
Somló Sándor.)

Utána:
Primadonna-vásár.

Alkalmi bohóság ének- és tánchetétekkel. (Tanárok ;
R á k o s i  S c ld J , S z a b a d o s  B é l a .  D o n á t h  L a 

j o s  és H a n s  I l k a . )
Este:

N á n I.
A népszínház 1888. évi pályáaatán 100 aranyával 
jutalmazott erodeti népszínmű dalokkal 3 felvonás

ban. Irta Follinus Aurél.
Személyek:

Kreuzer Michel Némoth Szilárd Péter Szabó
‘Jtni Fedák Róza Kápolnai
Stepi Kovács Lupi bácsi Horváth
Molnárod Siposnó Sándor Szirmai
Józsi Vidor János Dolli
fcódi Újvári Egy vendég Marton

Kezdete 7f/a érakor.

Az elismert legjobb
fényképészeti apparátusok.
Mintafüzetek Lechner fényképészeti 
értesítéseivel és árjegyzékkel ingyen.

L E C H W E R  R. (H ü lle r  V ilm os)  
38. és kir. udvari fényképészeti 
müszergyár. — Másolóintézet ama

tőrök számára.
----------  W ien , Ö rsb en  SÍ. -----------

M egjelent a

P A N G Ó -
GYOGTITO-IHTÉZET

B u d a p e st . V II., A r é n a -n t  OO.

Általánosan el van ism erve,
h o g y  n in cse n  párja a s  .E ch o  fo n o g rá f h en g erek n ek .

Szíveskedjenek a 
legkisebb próbsren- 
delést tenni és a 
mások által hirde

tett hengerekkel 
ösezebaeonlltenl.

Nagy raktárt tar
tunk .Echo* fono
gráfokból m eflaton  

n em b rá u o k k a l  
Azonkívül külómbö- 
16 eredeti E dison  
.  Btandart* .H o 
me* és ..Graud

C onzert* fonográfoktól, utóbbi vendéglősük 6« kávétok azá 
mára, a mely » drágán 11/- tett zenekart nélkülorbetflvé teszi. 
Fonográfjainkat, kitűnőségük miatt n n agym  v a l lM  é s  k ö z-  
o k ta tá sü g y i m in isz tér iu m  is iskoláknak bes/ortéero aján
lotté. Kitűnő honvéd- és cigányzenekar, Rákóczy koiabeli 
tárogató, magyar, néniét, francia, angol ée olasz felvételek.

Óvakodjunk as olcsó, de rossz utánzatoktól, úgy a fono
gráf-gépeknél, mint a (elvett hengereknél.

Kivonatra heugcrjegyléket és l-irást küld az

„E ch o “  fo n o g rá f-tá rs a s á g
Budapest. IV., Kossuth LaJos-utca 8.
-----  A Nemzeti kaszinóval nsemben. ............

A h é t  s z ín h á z i  m ű s o r a ._________
Nemzeti ezinház M. Kir. Operához Vigsziahái népszínház Magyar SzlaMz

Hétf« Hamlet Nincs előadás Az Arany kakas Cirkusziiét A denevér

KeU Dcmimonde A Rajna kincse Csak párosán Milliók a hó 
alatt Szulamit

Szerte A jó faluaiak Nincs előadás Ocskay
brigadóros

Milliók a hó 
alatt A denevér

CstUrta* A megboldofult A Walkür Csak párosán Milliók a hó 
alatt New-York szépe

Péntek Roaenkranz és
Gilldenstern Nincs előadás Pénzt vagy életet Lili Az ikrek

biembat A bor Siegfrid Coralie és Tsa.
Milliók a hó 
alatt New-York szépe

d. u. 
VmAtkap Carmen

Csak párosán

Vizsgálati
előadás
Milliók a hó 
alatt Az ikrek

S seltn la  T e ré z .

Ötödik Mrltett te Jutott Hatfte.

Ára kemény kötésben 4 
korona. Az összeg előzetes 
beküldése után bérmentes 

•záilitás.
Kapható a , , B u d a p e s t i  
N ap ló*  kiadóhivatalában.

sek battagliai vulkanikus fangó iszappal 
köszvóny, izü le ti s izom - 
csuz, idegzsába (ischios)
nőt betegaégek. Idült lzzadványok ellen Másságé, svédtornáazat. 
B ero n g y ö U M sek  o tthon  la. Orvosi lelügyeleu Prospektust 

kívánatra küld as igazgatóság.
T e l e f o n  5 4 — 8 1 . T e l e f o n  3 4 — 81

(v lssza flzcth otA  te t 
s z é s  szerin ti k isebb  
ré a z le tek b a n  Is) bár
m ily  ö s s z e g e t  ig en

o lcsó n  ad

bank- én váltó-üzJeto 
Mr«Hy?e'« »,é».Wtiórvcta

IV. k., Fervwdek-tare t. 
tiréf C^lraky-palota.

dl&tetlkas győ

Topolschitz fürdő
( P o s t a :  S c h ö n s te ln . C i l i i  m e l le t t ,  B t e le r m o r k ,  A u s z t r ia .  > 

Modern berendeztisel. N ity s ier ii fekvésben. 
Olcsó árak.

SVÚGY1T: misiitBntinn unit bálna, hosszadalmas nmuésnfl is
m M tnfaiii oyenoéllcedégnél.

Az intézet az égési éven át nyitva von. 
Prospektusokat és felvilágosításokat díjtalanul ad a 
kezelőség vagy a Wien. FZ Z, Mariahilferstrasse 31. sz. 
a lakó tulajdonosa a fürdőnek: D r. H uttern Gusz
táv, volt vezetője a Ríkfi A.-féle természet-gyógyintézet

nek Rlallnerbrunn földesben (Kraj na).

t i  M a g y a r  t o l l a l  í r j o n  m in d e n  m a g y a r  e m b e r ! :
SCBDLER JÓZSEF Első Magyar acélirótoll és tollszár 

gyárának kitfinő gyártmányai

m elyek ét h izá z k b a n  m ár m ím ienStt h w in á ln a k , feW lm ulkntatlnnok  
és jvságnkn ál fogva  an gol és  m ás gyártm án yok k al te lje s e s

v e rsen ykép esek .
KUlönfaen ajánlhatók Dániel Eraiaó 5M szám, 530 ezám, 53t nám , ÓM eS b k  

460 szóm, 156 szám, 255 szám, isse  szóm.
-  Mándott p a p lr k e r e tk e d M ie n  k e p h a t i .  —
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e ly e k .
URÁNJA SZÍNHÁZ

Vasárnap, 1901. junius hó 9-én.
A tánc.

Irta: Pékár Gyula. Zenéjét feldolgozta: Kern Aurél. 
Kezdete 713 órakor.

S alsón vége m iatt
r e n d k ív ü l

Szépség a 
nők győzelm e.

FŐVÁROSI nyári szinhAz .
Vasárnap, 1901. junius hó 9-én.
Délután 3 órakor fél helyárakkal.

Szép Helena.
Operette 3 felvonásban. írták Meilhac és Halévy- 
Fordították Fái J- Béla és Makai Emil. Zenéjét 

szerzetté Offeabach.
Este:

Harmadszor:
1793. (A rémuralom.)

Dráma 11 képben. Hugó V idor regénye után irta 
Paul Meunce. Fordította Makó Lajos. 

Személyek

LESZÁLLÍTOTT a r
S z c u t -L ő i- in c i

Marat
Hobespiére
Danton
Gauvin
Cimourdain
Lantenac

Faragó
Czakó
Erős
Pethes

Flecharde
Houzarde
Imanus
Radouba

Klenovits Guéchamp 
Sebestyén Telmarche

Kezdete 7 órakor.

Szilágyi
Szentmikiósy

Farkas
Krémer
Házmán
Leövey

VÁROSLIGETI színkör.
Vasárnap, 1901. junius hó 9-érn 

Délután 4-kor fél helyárakkal
B u r - h á b o r u .

Alkalmi életkép 3 felvonásban. Irta Féld Aurél és 
Zsoldos László.

E ste :
T  r  i I b y .

Szinmü 4 felvonásban. Georges du Maurier után 
irta Paul M. Potter. Fordította Fáy J . Béla. 

Kezdete 7Vs órakor.

Porceilán fest, ipartelep
T e ré z -k ö ru t 32. sz.

D úsad aranyozott és remek festésű (6 szem.)

T e a -k é sz le t  3  f r t  60.
Mocca service platauval 3 fr t 75 kr. 
Függő lámpa 1’ a ni. magas 4 fr t  SO kr. 

Roppaut nagy rak tár iG szem.) díszes

Étkező-készlet 6 forint.
Étkező, magas faron elegáns S fr t 50 kr. 
Étk., Rococo, ibolya virág 10 fr t 50 kr. 
Étkező, modern, minta nél

kül csak szél. arany szeg. 12 frt 50 kr. 
Étkező 12 személyre 20, 30 és 35 frt.

V íflÁ ki m<?grendelésnél kérjük a mintavirág- VlllvBtl jat vagy színezetét megnevezni.

Ezt elérni csak M m e. B e tty  
S ck a ffe r  szépítő, szereivel lehet.

Laitde Maintenon
é s

Crérae de Maintenon
s legjobb Haépitöszer, az are- 
sziat vakító fehérré teszi, évek
kel fiatalít, kisimítja a ráncokat 
és redőket, az arcbőrt finommá 
ón enyhévó te.rí és elfödi az 
ÖHSzes bőrhibákat. Nincs mér 
szükség rizsporra. Rgv üveg ára 

2 korona. -  C rém e de  
M aintenon  a legjobb kozme
tikai szer fiatal óe üde arcsziu 
elérésére, eltávolítja a legrövi
debb idő alatt a mAjfoltokat. a 
mitt résszel eket, oiTvoreseéget 
és a bőr mindon ti»ztát*lansA- 
gftt, megélénkíti az arcbőrt és 
megóvja a ráncosodástól. Créuie 
de Maintenon-t minden hölgynek 
használnia kell. Egy tégely ára 

2 korona.
B e tty  B chaffcr, r.iktág ■ W ien . 

Z., W o llz e ile  o.

Szabadalmak
g y o r s a n  é s  le lk la m e r a t a s a n  ld e s a k á s á lte t n e k .

S zabadalm akat É r té k e s ít i  V á lla la t
Budapest, vn ., Erzsikct-ZSrnt IV. 

Találmányok flnancirozása és értékesítése. 
Védjenek b.LJ.tromocfc.*- dQtelaa.

•  T e le fo n  5 0 —79. •

KlimatiKns gyógyhely és tengeriföröfl

ABBÁZ
Ild tc l és penzió Szlatina

a t e n g e r iM  közvetlen közéletien, pompás árnyas kert
Kitűnő konyha és pince, szolid árak.

S z o b á k  k i lá tá s s a l  a  te n g e r r e .

O J S í - T U D J L A  ykJFt
Ma vasárnap a mulatóhely d. u. 3 órakor nyílik meg. 

Nagyszerű uj V arieté-m űsor ~na
I l l a n c a  d e  K o c h r i .  A m a l i a  S t o n e ,  L a - b e i l e  Z a r i n n .

M r ,  r * .  U a t t y  m edvecsoportja
és & többi külőnlegeeeégekkel.

X* A n a g y  V a r ie té - s z ín p a d o n  e lő a d á s .  nM
U E M  A L I - H E Y  varizas-lnháxiban elöadác óránkéuU 

A  F O I . I E S  C A l ’R I C E  színpadon 3 előadás.
F elvá ltva  k é t k a to n a ze n e k a r.

A m erf^ .J  ccatü ig-rin k . B lcykU -k örh ln ta . B úr ze n e k a r  »:b. 
O y erm ^ k elood ás H orváth  S lld<et«-ccoportj&  ta lle p te v e l.

A  m e c s e t ‘.úri sz ín pad on  tag-yen ss ln lilo a d A so k . 
B elép ő d íj 0 0  fillér. Gyermekeknek 12 éven alól 2 0  fillér. 

Kedvezményes jegyek minden tőzsdében.
A fö ld a la tt i v illa m o s  v a s ú t  éjje li 1 ó rá ig  k ö z lek ed ik . 

T d r a a ttlto e s lk  e g é s z  é j j e l .

A p e lj a ,  s z é 
p í t i  a z  a r c 
b ő r t , eltávo-
litja a  májfol
tot, a szeplőt, 
patinásokat, 

bőratkákat és
az arcnak bájt és üde- 

aéget ad. 
P r ó b a t é g e l y  5 0  f i l lé r ,  

n a g y  t é g e l y  1 .2 0 .
•  B Ú D  A . P  E  S  T ,  •

Városi ====  
gyógyszertár

Vári-utca.
w w a

I 4
80 kr. I

1 „ kis Makart 60

F é n y R é p I
1 drt Kabinet

G raz . G raz.

Hotel „zűr golóenen Birne“
a város központjában, a meráni parkkal szem
ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan kényel

mesen berendezve. Yillanyvilagiíag.HVTTKH J.. tulajdonos.

|  6 drb Mignon 50 kr.
a 3 „ Vizit 90 kr. l  „ Kis m a ia n  ou „ g 
JT Minden más nagyság a leghnomabb kivitelben, -  
fi a legolcsóbb árak mellett. Vasár- és ünnet napon 
& egész nap nyitva és felvételek e s ő s  id ő b e n  is  fi 

eszközöltetnek.

I Ztauch. S  de fényképészeti műterme
|  Budapest, TOL, lózsef-körnt 51. |

Első cs. ts klr. ntrli-iasvar kUMt stáb. Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P A P u - J P A J P u -  F A J * , . .

Xronsteiner Károly
B É C S , III ., H a u p t s t r a s s e  120.

( s a já t  h á z á b a * ) .

Arany-Érsekkel kitüntetve. 
Főherceg! és hercegi uradalmak, cs. és 
klr. katonai íntézoségek, vaiutak, ipari 
bánya és gyári társulatok, építési válla
latok, építőmesterek, úgyszintén gyári 
és ingatlan tulajdonosok szállítója. E 
homlokzat-festékek, melyek mész- 
ben föloldhatók, száraz állapotban 
poralakban és 40 különböző mintá
ban kilónkint 16 krtól fölfelé szál
líttatnak és a mi a lestékek szín- 
tisztaságát i leti, azonos az olaj 

festékkel.
M ln tak artya , ú g y sz in té n  h a sz n á la t i  u ta s ítá s  k íván atra  

Ingyen  e l  b e m e n t v e  kü ld etik .

I ö-szehajthstA vaságy 8 db
kivehető matracéi*: — — 10.—

I rouge paplan------ — — 1.80
1 .  .  príma— — 2-bO
1 eachmlr paplan — — — 3.40
1 sitin  . ----------- l-W
1 aüaai eachmlr — — — 4.S0 
1 selyem atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem atl. papi. 18.50 
1 jő vászon paplan lepedő 2.— 
1 ,  .  ágy .  1-80

flan-ll A-yUkaró pokróc 2.50 
i gy*p;a •  e &-5°
1 jó lópokróc — — — — 1 f-1 
1 téli pokróc — — — — 4.00 
1 szép fali szőnyeg — — 7.M

acél sodrony ígybeU t 
UngertfO matrac — — 
afriqus ■ — —
lószór ■ — ~
ablak köper függöny —

.  tonia •  —

.  gyapjú • —
ágv, 1 a-íUlteritőbouret

.  i  .  gy*pJ” 
nagy ezobasiönyeg— —

ágyelőke I. — — — — 
Upestry Srvelőke — — 
nitr. Jó fntöMrőnyeg —
_ _ miatAaotl — —

O I C H N E R  J Á N O S

J < é p e s &  ®  
l e v e l e z ő 

éi e  la p o k
s legkedveltebb budapesti i

s z í n é s z n ő k
brom-ezüst kivitelű arc- 

képével diazitTe. 
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Egy 
sorozat 12 drbot tartalmaz. Ara 
bórmentes ajánlott küldéssel
1 f r t  8 0  kr. (3  K. 60 fit).
Az Ősszeg beküldése után Küldi

a

„Budapesti Napló"
k ia d ó h iv a ta l*

J é i s r f - k ö r u t  1 8 . sx .
Aki mind a négy eorozatot egy- 

| ezerre koraija, az 48 helyeit 
62 képet Kap.

A ) .
Ábrányi ne W . Margit 
Blaha Lnjza 

, Felekluc M. Flóra 
Gazsi Marhka 
Gnmba>z<*>gi Margit 
Jászai Mari 
Küry Klára 
Ligeti Juliska 
Szojcr Ilonka 
Vasquez M. grófnő 
Vízvári Mariska 
Székely Irén.

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é sz le tf iz e té sr e
k a p h a t ó k

Polgár Kálmán
•rá*, te teuer-tzM ten

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz.
Vidékre ártéfyzék termeibe.

W A D LSTEIN ER  F.
ra k tá r a  m indennem ű

üveg-porcelláBísCliristofle-ezüst
á r u ik b a n  m o s t

Budapest, VII., Mária Valéria-utca 5. sz.
a la t t  l é t e z ik .

PARIS1900
GRAMDPRIX

K

■SÖRFŐZDE SAJÁTTŐITÉSE. 

M e6r ín o e iz s i H ely;
V á r o m  Í rod* vJCánÁR-irrczA 5.

ő.— 
460  
5.— 

1 2 .-  8- 
1 >0 
4.50 
5 50 

1 2 .-  
2.60 
5.80 
0.R5 
1.5U 

— .40 
- .7 5

paplan, matrác és kárpit »iru gyáros, e tíoyeg , függöny, vas- 
bútor »tb. nagv raktára

R u d a p f^ t ,  F / f  , E i  z ^ b c t~ k 6 r u t  2 0 .
Árjegyzéke’ kívánatra Ingv n és bem entve küldök. Vidéki meg.

Itelnet. nem tetsző árukktcusréltel- 
a t»éi.z Via-*, adaték

nngo i é a  « B s V r l k * l

S P O R T - J Á T É K O K
leg o lcsó b b  m egbízható  b esze rző d  '  * ‘

, K É P I S  /  
^BRJUYZtKtTj, 

KlVáhMTK* BtáMENTVE KU10

S íf f e r  Antal
B U D A P E S T  

IV.. KAROLY utcza  
tsnsaa f l  tltífiw’i TtrahM}’ _

KOTÉlkaUh. ZSUieCEK. ZSÁKOK. raiVTátC
FÚGGÁGYIK, TORNAESZKÖZÓK •  u t« a  

HALOK IPARTELEPE.
TtNMiS-TEREK ELKÉSZÍTÉSE. TORNATERMEK EÉLSZE8ELÉSÍ, 

cyab »it. sostTtt-urcza 20. ú j í t  hal

O ^ O lc s ó  b ú to r -e la d á s .~ W i
2 szekrény, 2 ajtós fényezett _  — — _  3 0  fr t
2 égy, f é n y e z e t t ............... 22  ,
1 éjjeli szekrény, fényezett— -------— — 3 .
1 mosdó, 2 ajtós, fényezett— ... — 24 .
2 szekrény, 2 ajtóé, diófa, matt — — — 30  .
2 ágy, magas, diófa, matt ... — ... — — 26  .
1 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal _ fi ,
1 kredenc, 4 ajt. fülkés, faragott, mérv. ... 46  .
1 dirác, magas támla szőnyeggel — . . . _4 0  M
1 ebédlő-asztal, diófa, matt ... — — — 12 ,

1 ebédlőszék, ó-német stíl — . .  .
1 íróasztal, 3 fiókos............ ........ ...
1 hálószoba, matt diófa_— __ _
1 hálószoba, faragott ... ...............
! garnitúra crépe- vagy bouretta-

bohuzat ... ...............— __ _
1 garnitúra selyem-behuzat __
1 garnitúra plüsa-bebnzat ......... .
1 szalon asztal .................... ......... .
1 eonsol márvánvnval és tükör

.. 3.50 frt 
xe .

... 1 00  .  
— X3O ,

. -  55 .  
— 80  .

. ... 80  ,

. ... XO ,

. ... 2 6  .

Bor, viaszkosvászon és Linóleum
k t i l ö n l e g r e f e s é g e k

li n o i e u m ^ ^ ’

Négy válazztek egyszeri, valamint a legéiszesehb kivitelű bátorokban.

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, E rzsébe ttér 18 S as-utca sarok, I. emelet.

d y a n a t r a  l n g i  s s  t > * » i - i n t w »

GYÁRI RAKTÁRA

4
LIN Ó LE U M

íz eú szsú in ilq  legjobb nak ellnm ert 
kgn lcfióbb  é s  leK U rtóaahb padlófedés, 

p orm entes, neszfo ijó , ru gan yos, h a sa d é i 
m entes és tartósab b , m in t bárm ely m ás padlózat.
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I A  ------  BUDAPEST, Hujjk M
V II., K erepesi-u t 38.

Binden vevőnek még a legkisebb bevásárlásnál is
pfnzt&rnnk egy fí-nykép-bonnt szolgáltat ki, amelyen a bevásárolt összeg nyugtatványozva 

lesz. Amidőn ezen bevásárolt á ru k  együtt a 2 0  ko ro na összeget m erb a la d ják , vagy 
2 0  ko ro n a  é rték ű  á rn  egyszerre lesz bevásárolva

minden vevő teljesen ingyen kap
bármely tetszés szerinti, nekünk átadandó fénykép után egy 60 cm. magasságú művésziesen elkészített

ÉLZTBA6TSÁSU HŰ FÉHTKÉPET
csupán a kifeszitésért 6a a díszes papirkeretért (pasae-partout) önköltségünket 3 koronával számítjuk fel. A világ egy m uintézete sem képes az ingyen képet magát 

2 0  koronán alu l elkészíteni.
lz  1001. évre szóló te l- W " <  F  V a  > >  Q F f t Y O T f l K  a k#*fce<hrel< W  és ké tko ro nás áruo sztá lyun kró l, va lam int
J es  n a p t á r r a l  e l l á t o t t  1^1 2MLM.R H . 1 b & í) > 1 u " M  Jí J ljJEj UXÁ. al ö s s z e s  á r u c i k k e k r ő l  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é r r a e n tv c .

NÉHÁNY SZÓ a TITKOS 
BETEGSÉGEKRŐL.

Sajnos, — de való igaz, hogy a mai korban 
feltűnően sok az olyau ernoer, a kínok vére és test- 
i.tdv i meg vannak fertőzve és a ki fiatalkori köny- 
nyelmüség és ropsz szokások Által idegrendszerét 
és szellemi erejét tönkretette. I t t  a l e g f ő b b  
id ő je ,  h o g y  e z e n  s z ö r n y ű  Á l l a p o t  m e g 
s z ű n jé k .  K e l l l o n n ;  v a l a k i n e k ,  a ki aj 
fiald ságot a nemi életről jóakarattal, őszintén és be
li ttján felvilágosítsa, kell lenni valakinek, a kinek 
a emberek titkos bajaikat báran , tartózkodás nél- 
k'. é- bizalommal elmondhassák. De nem elég Ám 
ezvu Bajokat bárkinek (lpanaszolni, hanem olyan 
leliu.s ivretes specialista orvoshoz kell fordulni, a' 
ki a nemi eletro Vonatkozó jó tanácsokat tud adui 
és a i az esetleg már meglevő bajokon is tud se- 
g:i i. a k k o r  m a jd ,  m e g s z ű n i k  a t i t k o s  
b e t e g s é g  e k l é t e z é s e .

bviuhmg.is.- 05 hivatásu és orré való D r. P a l ó c i  
v. k r i i t t  i oj-.v.o ^ a/£ .p e c .i a l i s  t a ország* 
hii . . fe z ts IB u Ta p e s t ,  Vll. K o r e p e s i - u t  
l"i. a h -  a legnagyobb titoktartás mellett kanhat 
i. . (úgy férfi, mint női a nemi életről f-lvi- 
lá. v-itást. a. hol a beteg vére és tcstnedvei megti«z- 
tnb.a., idegei megerősödnek, az egész szervezet 
megszabadul a koranvaroktól, lelki kínjai inegszün* 
I.efr.'4'sen- fntőzet s 'bénho alkalmazott és sok ezer 
betegen biztos és fel es eredménynyel használt 
g y ó g y m ó d n á l  f o g v a  a m o n a r k i á b a n  u t- 
to rő é  s e g y  o<l ü 1 á i 1 ó. A mindennapi foglalko
zás laü vz .v írása n kul, biztos sikerrel alaposan és 
a.-r.van gyógyítja ■: ár sok év óta D r. P a  ló  e z  az  
ó s p o e i á i i s  g y ó g y m ó d j á v a l  még a 1 o g- 
elll&nyagoltat b esőtekéiül is a bujakóros sebeket, 
hu. cső-, h-lyng-j ideg- és hatgerinc-bajokat, 
az ön fertőzés 'és szifilisz utóbajait, magömlést, 
egy :.gult férfi erőt (impotenciát), aranyeret, bőr
bet eaégeket és a női nemi szervek mindé 
1 vt r ••■geit. N ő k  r é s z é r e  k ü l ö n  v á r ó t e r e m  
és K ü lö n  k i j á r a t  v a n .  Ha valaki bármi ok- 
cil f gya személyesen nem jöhetne el, akkor szive* 
íóu adnak leve őre kimerítő, titoktartó választ (a 
let csak válaszbélyeget kell mellékelni). A
g> . ; z lés befejezése után a leveleket ólégotik. 
' í  v kívánatra mindenki visszakapja azokat. Az 
int' • gyógyszerekről is gondoskodik. Rendelés

' ♦ délelőtt 10 órától délután 6 óráig (vasár
nap 4-ig)/

' mi D r. P a l ó c z  v. k ó r h á z i  o r v o s ,  s p é 
c i ‘ i s t a ,  B u d a p e s t ,  VII., K e r e p e s i - u t  10.

I *

a.VZiXVXVXVZXXVZXVrZXXVXVXVZA.TA.'Cp
3 Titkos betegségek szakorvosa £

—. . n i n i  . .v n . .  A— l i n r . l m n .  ml*,i(nn btllzlB ITV(\. ,• gyanánt, gyors, alapot ét kényelmes módon biztos gyó- ,j  
G  gyu.ka» óhajtó szenvedőknek. 20 éves kórhAxl és magán- p 

gyakorlati lap asztala, ainkl lógva legjobban ajánlható

•;D r. C ZIH C ZA R  J .§
e g y e t e m ,  o r v o a t n d o r

S  fyögy lt íér fla h u A I « •  n ó k n « l  foglalkoskal sarar S  
K nélkül mindennemű bármily régi keletű

K en____ i b e te g sé g e k e t  k
ogymint h n g j  e s n f o l y á s t ,  h ó ly .g -é . r i ie lé íi  

> bajokat, l i u j a u . r o *  s e b e k e t ,  s y p h l l l . t ,  ►

meglcpO b la t o s  e r e d n ié u y n y e l  g y ó n
módon.

► laevoinare rogiout vatasz.
bX ^X X TZ X TxX TZZJkTA TA jA V T aT Z áV T ^ T OTavaszi és nyári évad

1 0 0 1 .
Valódi brünni szövetek
E y 3 1 0  m éter , 2.75, 8 70 4.S0 fr t jó 
he «zu szelvény, ele- 6.— ét 6.90 frt jobb 
gentío teljes férfiölttf- 7.25 fr t finom 
zetre (kakát, mellény- 8 63 fr t legfinomabb 

(és nadrág, ára csak ' \ á .— fr t  legeslegfinomabb'

valódi 

gyap
júból

Tényt c/«ion-nHőayi»in 10.— I X / r t ,  valamint f. 1- 
* ■••k't, t 'l r is ta - lo d e n t.  legfinomabb kammgarnokal ssál-

fc'Jáu Arakm a legjobb hírnevűnek éa trolidnak oliamert
posztó gyárlraktér

Sisgel-Imhof Brünnben.
Minta ingyen es bermentve Mintának megfelelő kiszol 

gnlasról kezeskedünk.
A ••HiKAnverfinek. nkl a »z<lr»t«ket h t ta v e t le n f ll  a fenti 

• 1 uékhelyén  megrendeli, e l ő n y e i  jelentékeny ok.
v  . . . - . j

n  Pitiéi T tta p e  a , * 11.!'?.!.*
_ . - 5 r it- i  táv o l-á g ra , niCrt-

g  fj  11 földekre lehel ellátni.
1 _ Vf- Emberek, Állatok stb

“W  távolságban 
f H ie felismerhetők. NélkU-

<■ < » » / » t U  [ a U j  törhetetlen úgy katona-
_> v #  tkKjP tiniteknek, vadkároknak

I P
n ik , Tklaniint klrándu-

" * • /  1P o c k e t-tk v c so  a r:.. 1-
r»n v*j,i , Mákra van összeállítva én egy eln>^» azerke- 

’ - ritségével bkenn ly sétabot ia ráerfislthetö. Ára darabonklnt
* i z elul. g e , beküldése mellett 2 K. 40 öli. franco. Utánvéttel 00 

rrel tő»b, 3 drb éra 6 K., 6 drb 10 K. Portó külön axkmlttaUk.
Kaun Ignác, Wien, I I .  Nickelgaeee 3.

K e r é k p á r o k a t t *  
a l k a t r é s z e k e t

arteBiauna,,^ „am iunk  
privátoknak Is.

I. r. külső gumml frt 5.50 és 8.90 
belső gamml _  B 2.76 s 2.25 
angol nyereg _  B 8.25 B 2.30
Acctylen lámpa B 8.25 B 2.40
olaj L á m p a ------ B 1.50 .90
angol csengft _  .75 „—.50
lá b p u m p a ------ B 2.80 „ 1.90
amerikai pedálok „ 8.25 „ 2.75
teljes fék ...............  .  2.25 „ 1.90
feggantyuk, párja . —.40 w— 84 
Valamint minden Itt fel néni 
sorolt kerókpár-i«4*r Is. Árjegy
zék Ingyen. Saját javító mű
hely. Használt kerékpárok 85 

frttól feljebb.
b á n ?  J a k a b  óa F ia
az angol Helical Premier és 
Champion kerék párgyárak fő

raktára
B u d a p est, J ó zse f-k ö ru t 41.
ós fióküzlet Kottenblller-utca 1.

-N E W -Y O R K *
é l e t b iz t o s ít ó -tá r  sa sá g

A la k u l t  1 8 4 5 -b e n .
Ái összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik.

K ivonat az 1900. évi üzleti Jelentéiből:
Aktívák öszzego ___ ___________________ 1 milliárd 293 millió korona
Évi bevétel ...............— ..........— ———————•— 290 » a
1809-ben a biztosítottaknak kifizettetett.............  115 » .
1899-ben kötött uj üzletek összego-----------------— . 146 „ „
Tiszta fölösleg 1899. vé^én--------------------- -— 225 B B
Az 1000-ban a biztosítottaknak kifizetett nyeroraényogztalékok összego

14 m i l l ió  k o r o n á r a  r ú g o t t .
& New-York a  m üveit v ilá g  ö s s z e s  o r sz á g a ib a n  bír fiók okkal. 

A New York kötv* nye megtumadhatatlan a kiállítás napjától fogva. 
R e fe re n c iá k  M ttg jija ro rezá g o n :

M agyar Á lta lá n o s  H ite lbank. 
Pesti M agyar K e reskede lm i Bank.

Mairjarorszáci vezérigazgatóság:
Budapest, Erzseüet-körut 9— 11., New-York palota.

Titkos betegségek ellen
2ő évi, részben katonaorvom (a oécsi és buda
pesti katonakórháaakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D== KAJDAGST,
v. cs. és k l r .  ezredorvos és k ó rh á z i fő

orvos
E leetro therap ia i rendelő-intézete  

IV. Kígyó-utca 5 . 1. etn. Klotild-palota
(t tjt r ó h a x  é> l ift  h a szn á la t).

A legelhanyagoltabb hugyesőfolvásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphilíot, az Önfortőztetés utóbajait j,s

Elgyengült fé rfie p ö t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karéit és hatásában páratlan sikerű

E lectro -M assage
vagy Payehrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkesményeképp lótre- 
jett hátgennebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat N 

Külön várótermek. H
Levelekre díjtalanul a tannal válaszoltatok; eset- Q 

1*3 gyógyszerekről is gondoskodva lesz. gg

Pénzhitelt
és diszkréten teljesít I

Dénes Llpót
Közvetítők k izárva!

szerez ingatlanok, házak 
és birtokokra 11. és 111. 
helyen is, továbbá conver- 
tálásókat és m nden pénz
ügyi transactiót jutányosán

inden elöleges költség nélkül
b a n k -fo r ir a l iu l  I r o d á ja

Budapest, VI. Teréz-kúnit 18.
Válaszbélyeg kéretik.

f c v i *

K e le t i  J a o r t h o p M ia i  m ü -  
in t é z e t e  ajánlja minden a  é r v 
b e n  s z e n v e d ő n e k  a legújabb 
éa modern szerkezetű 1900. év
ben cs. és kir. s z a b a d a l m a 
z o t t  s é r v k ö t ő j é t .  N cm csú
szik, nem okoz ke’li niet en nyo
mást és rendkívül kitűnő fek
vése által felülmúl minden más 

gyártmányt.
IrP k ' E g y ° ,d a lu  K é to ld a lú
ÁIQRi jo korona. 24 korona. 

Gyáraimban t e l j e s  j ó t 
á l l á s  mellett készülnek,
továbbá j á r ó -  é s  t á m -  
g é p e k ,  m ü f ü z ő k  f e r -  
d é n n ő t t e k  ré c é re  és 
• c o l i o s i s - n  i H e s s i n g  
rendszere szerint. M ttlá -  
b a k  é s  k e z e k ,  h a s 
k ö t ő k ,  k ü ld ü k c é r v -  
k ö t ő k ,  g ö f c s é r - h a -  

r i s n y á k  stb. stb.
I l lu s z t r á l t  á r j e g y z é k e t  t i t o k t a r t á s  m e l l e t t  

in g y e n  k ü ld  s z é t  i = = = = =

orvos sebészeti mű- és köt 
szer-gyára (alap. 1876.)

B p e s t ,  IV ., K o r o n a h e r c e g - u t c a  17 c .
G y á r  i K ö z p o n t i v á r o s h á z .  

K é r e t i k  n  ó i m  r e  . J ó l  t l £ r y e l n  
k o r o n *  r e n d e lé s n é l  b e r m e n t v o .  M eg  nem  fe le lt  M

KELETI J.
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KÉZIMUNKÁK
k iu z i-u y i? » k  ás álunö«Bíö»elrk
rendkívüli nagy Tálastlákban, 
szabott, gyári Arakon kaphatók

BERCZI D. SÁNDOR
kézimunka-nagyiparosnál,

Budapest, K'raly-utca 4. sz. 
krpea arjrg) Békéset 1726 eredeti 
keiiniunkarajzzal kívánatra bér- 

mentve küldöm.
V lo to r la -^ ^ n 1 ,’ k; r

Pelnt l.aee munkák- és az
ahbor tartozó összes anyagok 
rendkívüli nagy választékban 

vannak raktáron. 
Mintákkal szívesen szolgálok.

L e g n a g y o b b  b u d a p e s ti

BEJTOR-Mü
Varfja ATiliály é s  T á rsa i

magy. bú to rip ar-tá rsaság a  Budapest, IV. Koronaherceg-utca 2.
Több száz szoba divatos a s z t a lo s  é s  k á rp ito s  bútor, u. m. : barokk, an go l, sx e o a ssz ló ,  
ó -n ém et stb. etilben a legegyszerűbbtől a legflnomabbig a legmodernebb fazónban, a garnitúrák 
behúzása selyem, plüss, francia- és angolszövotekkel, készen, raktáron kizárólag jó minőségben. 

— —  11 ■" - .....  A tartósságért több évi kezességet nyújtunk. ■— —------

B«r Az á ra k  olyan o lcsó k  m in t b á rh o l.“ara
A legú jab b  bútor album  un kút több mint 49" képpel 50 fillér beküldése ellenében bérmentve 

küldjük. Bevásárlás esetén az 50 fillért visszaadjuk.

LUCSIVNA
fürdő, 770 méter tengerszín fölötti magasságban, a 
Központi Kárpátok tövében (Szepesmegye), szép regé 
nyes völgyben, észak felől a Kárpátok által védve

Fiirdőévad megnyitása május hó 20-án.
Olcsó és kényelmesen berendezett nyaralókkal és 

vasúti megállóhelylyel.
Bővebb felvilágosítással szolgál a fürdő tulajdonosa

SZAKMART DONÁTH.

A m. kir. államvasutak nyári menetrendje.
Budapest—Hatvan, Budapest—Bicske, Budapest—Pdrkány-Ndnára a venatek érkezése eda és vissza.

É rvényes 1301. évi m ájus hó l-tő l.
Budapest k . p. u. — Hatvan.

Állomások
Sz. v. 
X 3 1 G  
I.-IU.

Gy. v.
402

I.—11.

Gy. v.
304

I.—U.

Sz. v. 
318
n u .

Sz. v. 
1508 
I.-III.

Sz. v.
408

I.-III.

Sz. v.
306

I.-III.

Sz. v.
310

I.-III.

Sz. v.
320

I.-III.

Gy. v.
404

I.—II.

Sz. v.
312

I.-III.

Sz. v. 
X322 
I.-IU.

Gy. v.
302

I.—II.

Sz. v j
308*

I.-III.

Sz. v.
314

IL-III.

Sz. v. 
1506 

I.-III.

Sz. v. 
406

1.—in.

Gy. v. 
+420
1.-n.

V. V . 
328 

I.-UL

Budapest keleti p. u . __________ indul G25 710 7>0 7» 760 850 0»5 1235 jSO 236 2*> 245 345 5» 625 800 866 046 llio
Gödöllő ... „ ____ ________ ... érkezik 732 _ 8M 864 964 10* 143 238 318 339 3» — 6»o 783 011 10® 1032 1228

indul 7S8 _ 8» 065 10<5 145 _ 318 340 — X 4 51 f,31 7S6 012 10” 10S3 12»
A szód .................................... indul 7M X8” X 8» _ 819 10” 1112 2»i — 338 404 — 449 069 aoi 1032 — 101
Hatvan ... .................. ............ ... érkezik 8S0 845 — 044 iow 1138 237 — 3» 427 — 503 725 8-’- 1005 1058 1108 128

naivan—Budapest kelet i  p. V.

V. v. Sz. v Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v. Gy. v. Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v. Gy.v. Sz. v. Sz. v.
Állomások 327 405 X  419 309 1505 311 307 317 301 403 3 13 X3O5 X 3 2 1 407 1507 303 401 X 3 1 1 310

I.-III. I.—III. I .- II . I.-III. I.-III. I.-III. I.-III. I.-III L—II. I.-II . I.-IU. l.IU. I.-IU. I.-IU. 1.-IL 1.-1I. I.-II. I.-UI. 1.-1II.

Hatvan indul 2«7 425 5»° 6°5 669 809 11” 1206 110 4« 633 6 52 803 8»3 840
AS7Ód « .  _    —       indul 4 52 5*> 557 631 7 80 833 _ _ 1223 1«7 521 — 658 719 — 862 9” —
Gödöllő .............. érkezik 3*8 5« 6'rt 62Ö 704 749 002 _ 12H 1X12+4 209 5»2 — 7S 7+5 X1H” X19“ 8 » —
Gödöllő .............................._  . indul 36.. 524 603 62* 709 7« 003 1120 — 208 564 6« 726 74? — — 838 4K
Budapest L p. u. ._  ._ érkezik 5*> 6W 730 815 8« 1006 12«3 1260 1» 310 700 750 8S0 8S0 io ? 5 1040 536

X 315., 316., 321., 322. ünnep és vasárnap V/15 —IX/15-ig köziekedig. — -J- Junius 1-től szeptember 15-ig. — •  A 305-nól Gödöllő Budapest között 
V/15.—IX/15-ig az utasok felszállása ki vau zárva.

B nflapcw t k e le t i  p . a .  — B ic s k e .

Állomások
V. v.

32
I.-III.

Sz. v. 
x  10 

I.-III.

Gy. v.
6

L -U .

Sz. v.
4-20
I.-IU .

Sz. v. 
22

I -H L

Gy. v. 
1302 

I— U.

Gy.v.
4

i . -n .

Sz. v.
10

L-IU .

Sz. v.
12

I.-III

Sz. v.
O 18
I.—III.

T. az. az.
48

I.-III.

Sz. v.
X  1304 
I.-U I.

Sz. v.
8

I.-U I.

Budapest keleti p. u. _  indul 620 660 860 0W 1226 730 216 226 4»0 720 00° 10« 1045

Budapest-Ferenczváros indul 6» 707 — 011 12«6 — — 280 441 7«i 034 10“ i o * «

Budapest-Kelenföld____ érkezik 6<» 715 > 9 020 1248 7 « 281 244 461 740 046 10» n i»
Budapest-Kelenföld____ indul - 720 007 021 12<6 7<7 2” 2*5 453 Tű 1022 10*? H “
Bicske... ... ... . — ... érkezik — 819 048 10*° 145 826 310 245 4*7 843 1112 n « 1213

B ic s k e  - B n d a p c it  k e le t i  p. o .

Állomások
T. sz. sz. 

47
1 . - ín.

Sz. v.
X 7

I.-III.

Sz. v.
1303 

i.—in.

Sz. v.
11

I.-III.

Gy. v.
3

I .-II .

Sz. v.
2

I-U I.

Sz. v.
27

I.-IU .

Gy. t .
5

1.-n.
Sí. v.
+  15 

i . - m .

Sz. v.
+  19 
I.-IU .

Sz. v. 
X*

L-IU .

Gy. t.
2

L-U.
Sz. v, 

17
I.-U I.

B icske........................ .. indul 4«6 &» 549 7« 1265 305 4«i 61? 62 780 742 8« 032
Budapest-Kelenföld indul 544 612 661 8*9 1” 408 589 66° 7*« 8 » 8?? 95 lO*
Budapest-Kelenföld ... érkezik 547 619 659 859 184 404 640 62 7“ 836 8** 0 2 6 10**
Budapest-Ferenczváros indul 6« 6*7 7“ 009 - 415 568 — 827 8 f 008 — 1041
Budapest keleti p.u. érkezik e “ 640 7» 9M 1» 4» 622 7I6 8?o 000 016 04? 1060

X A 7. 8. és 1304-niI naponta, a 10-esnél V/15—IX 15-ig ünnep vasirnap a síim . förg. jegyek használata, a 9-esnél pedig a felszállás Kelenföld
kivételével ki van zárva.

4- A 15, 10. és 20. V/15—IX/15-ig ünnep vasárnap, közlekedik. 
•  A 18-as junius 1-től szeptember 15-ig közlekedik.

B u d a p e s t n y . p . u . —  P A rk i in y -V A n a  és v is s za .

Állomások 9 b. + 
196

I.-HI

l a  v
124

I.-III.

Sz. V 
163

I -III
14nft
I.-II

'ly r 
109 

I.-II.

O
8 b v

142
I III

S- v
179

1 111

r
119

I.-III
S/. T
149

I III.

át v
172

I.-III

Sb. v
139

: III

9s T
174

I -III

«• T
129

1 -III

S i.r
179

1 III

áz T 
144

r. ni
Sz T
1-5

I III

St V 
17s

1 -III

Sí. V 134
I -III

Sz T
14*

I.-III
ISO

I III

-I .  V
14i>4 

I.-III
140 

! -Ili

Sz. e 
192

I III

4-8z. r
12*

I -III

S í .»
154

III

9l T
134 

’ -III

•
Bi t

118
1 IP

0
•Sz. V

1.-in

-z ▼ I
14< «  I

I III I

SalaM ly. j.t. int. 
Falltl— OlKJt ü t
Váci.........— Ili
lagy-MMOi — Hl 
Fártiiv-liia árt.

566
6'o

érk.

615

706
789
821

666
7h.

érk.
_

78O

803
821
8 *

800

_

909

845
0"O
048

102*
érk.

015
03<

érk

025 
f 039 
101* 
1060 
l l s o

1200
fl2 l*

j03
140

érk

121®
1230
érk.

12»’
ÍÍ24I

]84
157

érk.

115
130

érk

2 1?

954
322
3 '- ''

290
286

érk.

286

3 «
4iü
500

32"
3 »

érk.

415
•p

érk.

4-'
fj3K
5,r
048

érk.

5 »
547
1

erk.

616
érk.

fiit
NMiT
•

70a
780

fi2ü
(F2
70̂
741

740
756

érk

75)
fs<H
849
yiv

érk.

809
817

érk.

0.--
"*•

érk

1000
flO>o
USB
il»»
1214

1025
lt>49
érk.

1040
10*3
11S
1204

Állomások 9 b ▼.
100

I. III

9r. v
193

I.-III

SX.T
1407

I.-III

Z. v
196

I.-III

9b. ▼
197

I.-III

0Sz. V
117

I.-III

a /v
139

I.-III

9b. v
187

I.-III

Ot .v
I4-1S

I. II.

4b. t
199

I.-III

9/ r
143

I.-III

9«. r 
171 

I.-III
Sr7v
141

I -III.

v
loS

I III.

9 b. ▼
171

I.-III.

•*« V 
175

I III

9b t
1M

1 -III
SZ T.
IW

I.-III

4«. V
177

I III

04«. T 
145

I III

9r.v
115

I.-III

»
179

I -III

S B .r
181

i -ni

Ó
Sz v 
147

I III

-
125

I. III

O/.v.
106

I.-II

Oy.T
1401

I.-II
Sb. v 

131
1 in

9* v
137

I. 111
Sí » 
ISI 

1.-I1I

Sz. » l» 
i.-m,

ö
KB t
187

Pírtiir-liai 111. 
lagy-laiii 111.
váci...-------ni.
Palsta niiiwt — ül.
BHaj Bit 11.1.1. árt.

425
440

525
5 *

4,9  
l i 
537 

1GÍ7 
680

__

e«
710
735

8 £
616
651

1731
745

6»»
72S
800
gio

72"
7'.«
•v
84'-

RSl
\  Mar
m

_

06*
1O10

840
031

1004
1052
1106

_

1240
1266

114
12’7
101
115

1237

11*

J6O

_
1*5
1M

260
305

225
m
342
366

—
JM 52’

640

42'-
4-,-,
533
645

344
433
5O«

1648
566 660 S89

73"
819

1,2"
7i«
76U

1 8 «
846

7«

0Oo

809

862

0W»
050

845
08á

Ili 02 
1016

8>'
In ”ió g

829
01-
062

10*10*1
1116
Hűé

J e g y z e t : •  Ezen vonatnál a szomszédos forgalmú menetjegyek használata ki van zárva 
+  M á ju s  hó 15-től ünnep és vasárnapokon közlekedik.
© Május hó 15-től bez. szeptember 15-ig ünnep- és vasárnapokon közlekedik. 

X Junius hó 1-től közlekedik.

fi t A z  igraz^u.tósiú|g,



1 5 0 .  szám . B u d ap est, vasárn ap BUD APESTI NAPLÓ 1901. ju n iu i 9. IS

'g g j?  Ds csak üveqokben vásárlandó u X £ . p.1£ ‘“ °1‘
P áris i k iá llítá s : A rany érem,

e ip ó '-féa y m á r , a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfekete fényt ad és a bőr
tartósságát fentartja.

Akpittatott 1832-ben. G yárt rak tár  : B e c s ,  I. S o h u le r str a sse  21. Kapható mindenütt. 
Raktár Budapesten, V. Lipót-körut 24. az.

p; O i  topánok tu c a tja  45 kor. 
|  Hős füzes cipők tu c a tja  47 kor.

' f i  Fclühnulhatlan szép kidolgozásban. Mindenféle 
konkurrencia ki van zárva. Minden mennyiséget

|  küldfél tucattól felfelé utánvétellel, készpénzfize
tés mellett

ÍMICH. LÖWIT8 SOHN jun.
q c i p ő g y á r a  PARDUBITZ.
i S S E S S I S S a a E E ü E W S S M B B I

S£

Dreyfus Alfréd

Öt év 
életemből.
(Szenvedéseim az 

örddgszlgeten töl
tött rabságom alatt).

Dreyfus kapitány 
sajátkezű rajz- és 

kézírásaival. 
Második teljes 

kiadás.
K é p e k k e l

*z:i<> o ld t t l i ij  t ta r 
t a lo m m a l  «<» kr.
Bök üld se ellenébe 
bérmeatvo, ha azon

ban utánvéttel kí
vántatik 20 kr.-ral 

drágább.
Megjelent és kap

ható :
A „ M a g y a r  K e-  
r r a k r d t  Im i K ö z 
löny**-!: 1 itu d u -  

p r s t .  K á r o ly -  
k o r u l  0 . á só in .  
Valamint minden 
könyvkereskedés

ben.

IS iiie H  e m b e r

K H I N A I
e s e m é n y e k  Irán t n em  
ér d e k lő d n e k ! E g é s z  
K h ln á t s  a n n a k  n é p é t  
Ism e r te tő  gryönyörti 

k ö n y v  J e le n t  m e g  a 
n a p o k b a n  C h o l n o k y  
J e n ő tő l
Sárkányok országa  
c ím  a la t t  2 0 0  e r e d e d  
k ép p e l.

Kapható Köves Béla 
kön vvki adóhivatalában

Veszprémben. — Fűzve 
10, diszkolésben 13 kor.-ért 
utánvét vagy az összeg 
beküldése ellenében.

l a  nekünk b em u ta to tt szá m ta la n  m e g b ízh a tó , h lta le s  
Ik ó ssó u ó tr a t fo ly ta n  e s e n  n e g y e d sz á z a d  é t a  fenn á lló  1 r sn d o tó ^ n te a e t a  le g m e le g e b b e n  aján lható .

9 Be ad elé •In téiet XtndapeHt, Andráeey-nl 31.
i s s  Opera mellett.

I TITKOSBETEGSÉGEKET
J h o g y n só fo ly á so k a t é s  se b e k e t , a s  é n fe r tó s te té s  n tó- 
I bajait, a a e lg y  ö n g ó lt  fé .flsrö , m a g ö m lé sek , a  bujakor  

n tó k o v etk ee m én y e lt, n ők n él fo b cr fo ly a st, b á rm en y 
nyire Idültek Is, v a lam in t m lndason  nol b e t e g s é g e 
ket, m e ly e k u e a  a m agta laasA g  e g y ik  fö o k o zó ja  e s  
b ő r b ete g ség ek et g y ó g y ít  nj g y ó g y m ó d  sze r in t , b iz 

to s  s ik e r r e l, g y o rsa n  é s  a la p o sa n

U r .  S a ra i A n ta l
d ó s , e n e tn é e n -  é e  M adlósa-m dov* v o lt  

e e é e n . krlr. o e n a  fő o r v o s .
I RNDBLt naponta d. e. 10 őrétől égési délután é éréig, 
' este 7 őrétől 8 őréig.
I MJsaott levelekre legnagyobb figyelemmel válsssoHsUk és

gyógyszerekről la gondoskodva less.
■ ók n a k  k ülén  v ér ó  terem .

2. K. 14 kar aranygyűrűk
hölgyeknek 
őh rrnknak
vei. . /üst
tel erősítve 

Minden
V  T  \  > »  »  ürU c’ -/  í \  k. hivata

losan hitolcsilvo. Sok évi tnr- 
tóaaágáért kezeskedik. Csodá
latosan fénylő utánzót! gyé
mánttal hitelesítve. K. 2. ,
erősebb K. 8. . ö kar. arany 
K. 5. -. igyUrilméret-papir- 
szolet kórotikl szállítva után
véttel. Meg nem felolőért a 
pénz vissza, Itundhnkln M. 
Kérs, IX., Berccssse 8. Szá
mos illusztré, lóval ellátott 
magyar mintakönyv órák és 
aranyárukról stb. Ingyen és 

bérmentve.

I t'gysnntt megjelent és e szerzőnél. Dr. OARAl ANTAL- 
1 SÉ P S Z K N U  ÚTM UTATÓmegrendelhető ÍVf.PfIZKHÜ ÚTM UTATÓ <mér s

I1 l ’.-ik kiadásban megjelent) e nemi betegségek és ezek 
♦'zssera gyógykezeléoéhes clmfl könyv, volt éra 2 frt 50 
Ír., m ost c sa k  9 0  kr. A könyv lói boceomagolvs tvoz 

□ slkUdvs, 1 írt bekOlűéee meaett bérmentve vagy 00 kr.
utánvét mellett.

Iskolaszékek, gondnoksá
gok és tan férfiak b. figyel
mébe ajánlom a záróvizs* 
gálatok alkalmával kiosz
tandó j talomköny vekül: 
I. „ 4  l l t Z i Í H I  é»  
N Z A D A U a Á U E K T , -  
kuruc-lnbanc történotek, 
finom velln-papiroson, il
lusztrálva díszes aranykö

téssel 1 K. 20 fillér.
„ I  K Z l l l t l » H Í < 8 -

iiarc  HÖSREttKI**, 
finom ve’ln - papiroson, il
lusztrálva, díszes kötésben 

1 K. 20 fillér.
Ezen Ifjúsági könyvek fenti 
árban csak nálam vagy a 
. Budapesti Napló*1 k adóhi
vatalában rendelhetők, bolti 

áruk jóval nagyobb. 
B a rn a  Jónás

székes fő v. tanár 8307
K e r e p e a l« ú t  <51.

Ruházati Ipar.
L eg jo b b  e g y e n r u h á k ,
legszebb diszöhöuy ök, leg
olcsóbb libériák, valódi 
olasz vivószerek, Tiller Mór 
és Társa cs. és kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. szám.

S z o m b a th e ly i m a g y a r  
p a m u tlp a r ,D o o to r H er-  
m aon  S. Szombathely.

Gyárt nyers, fehérített és 
színes pamutárukat.

W o lfo e r  G y u la  é s tá r s a  
gyapjumosó Újpesten.

Gép Ipar.
B ö o k  I s tv á n  Budapest,
IX., Soroksári-utca 24 és 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hütök, 
jéggépek,vízmű-, gőzmalmi, 
gőztégla-, olajgyári- és bo
rászati berendezések.

B e so h o rn er  A . M . éa  
fia, m. k ir. u d v a r i m ti- 
é ro ö n tö k , Budapest, VII. 
külső váci-ut 119. Ércönt- 
vényok, díszítmények és 

szoboröntvények.

S a n g e r h a n s e n l gép-
gy&r magyarországi 
gyártelepe. Budapest, 

Külső Váci-ut 1443. Gyárt 
uz összes mezőgazdasági 
iparok számára szükséges 
gépeket, főleg cukorgyári 
és szeszgyári berendezé

sekhez.

K tthne  E. mezőgazdasági 
gépgyára Mosonban. Fő
rak tár: Budapesten VI., 
Váci-körűt 57/a. .Hungária 
—Drill* é9 mindennemű

gazdasági gépek.

H lrm a n n  F e re u o  fém- 
öntöde és ércáru gyár. 
Budapest, VII. Csányl-u. 9.

M ik ló ie y - fé le  aoé lm ü -  
g y á r  P e la t ic . Gyárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szorszámokat. Ár
jegyzék kérendő.

Papír Ipar.
Első magyar acélirótoll, tcll- 
szar- es indigó másolopapir- 
gyar. S c h u le r  Jó zse f, 
Budapest. Gyártelep és iroda 
VI.. Daiaok-u. 26. az. Gyárt 
vegyi osztályában: Fény- 
érzékeny negatív és pozi
tív másolópapírt és vász
nat. Szabadalmazott in
digó és színes másoló
papírt. Hajzmásolópapirt 
és olajlapokat. Fénymáso
latok azoana’ eszközöltet
nek : egy □  méter nega
tív 1 kor. 30 fl'.l., pozitív 

1 kor. 70 flll.

Botor ipar.
T o rn a te rm e k  teljes be
rendezését és felszerelését 
vidékre is, elvállal a leg
el őnyöáobben SetTer A n
ta l  ipartelepe Budapest IV., 
Karoly-utca I, boltszám 12. 
Központi városház épü
let) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

Költözködéseket
♦ <wut<.n én hnjón, m  átrakodás I 

csomagolás MegtakarittoÁ- 1 
val, elfogad as elzárható

Szabadalmazott
llu fo rko rN lv a l I

Cnro éa  J e llln c k  s s á l l l ó
‘'udaprst. V., Arán; Jáuo*>-s 34

liE B E sagrada-kora
I kitűnő, k ö n n y tt s x ó k e lé s t  e lő id é z ő  emésztő- 

szer.— B iz to s ,  k e l le m o s  h a t á s !

A n s i e r x x i x i
j fülülmulhatatlan vérszegénységben és sárgaságban 

szenvedő személyeknek.
Vasfelvételnél em elkedő étvá<y!

J. Paul Liebe T ettchen a/E.

f i ir e  o h le r -fé le  sx ék -

Syár B u d a p e s t , V III .
a roaa -u toa  135. Tele

fon 53—12. Nagy raktár 
és választék minden fajta 
ebédlőszókben a legegy
szerűbbtől a  legfinomabb 
kivitelig, egész bőráthu- 
zattal, bőrbetéttel, vala
mint nádüléssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

gyártmány.

glEBIG
TÁRSASÁG

HUSKIVONATA

Agyag és üvegipar.
L éd er er  M árton , Élesd 
(Biharm.). Tűzálló (cha- 
motte) tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetőcserép, 

kitűnő mész.

a legelső, legrégibb ée legjobb 
s ie r  és  mint klsegltó-sser min
den konyhában páratlan rőgtii- 
nős boulllon-készltésre, Tilamlnt 
minden hasétel, főzelék, lé stb. 
megjavításéhoz és m egerősítésé
hez. Nagy elterjedése és egyre 
növekedő fogyasztása bizonyltja 
a nagy, zohasem gyöngülő bizal
mat, a m elylyel a háziasszonyuk  
a kivonat lránt, a melyen kék  
lrázsal 1PI. v. Lieblg" van, v isel

tetnek.

Hangszer ipar.

S z a b a d a lm a k  m in d e n  á lla m b a n  b e je le n tv e -

egyedüli magyar 

zongoragyároa  

BUDAPEST, 
CUSi-nt OS. szám.
hol nagy választék áll a t. 
közönség részére, külön
böző bol és külföldi fa
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót
állás mellett Raktárak 

vidéken is.

Szenzációs találmány.
Oeztr. szab. ez. 82512. t

Műszerek;
P o lg á r  S á n d o r , m. kir. 
szab. nyert orvosi mű- és 
kötszerésznól, Budapest,
VII. Erzsebet-körut 50. -az. 
jutányosán beszerezhetők 
„hazai' saját gyártmányú 
sérvkötök, hátegyenestartok, 
urtopaediai-keszülékek. mu- 
láb, műkez s’b. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér

mentve.

az egyedüli ékszertisztitó- 
práparatum, melylyel a 
közönség ékszerét ön- 
mnga a legszebben tisz
títhatja, annélkül, hogy a 

foglalat rongálódnék.
B rilián sak , dülények, gyöngyök, 

sap h irok , b rilláns-boutonok,
és mindenféle ékszer, úgymint félnemeskővek, Piérres 
de Strass fokozott fényt kapnak. Udvari és kamara- 

ékszerészeknél használatban.
Kapható minden drogistánál ás illatszerésznél.

Főraktár az ékszerésznél, Bécs.D. C iragasss 23.
Á R A K  : 1 n*ff7 tis z t ító  k o fó v e l, ózborrel, t i s z 

t í t ó v á  óz h a sz n á la t i a ta s lta s r a l 1.80 frt.
1 k is  üveg: h a sz n á la t i  u tasltásse.1  1.20 frt.

Élelmi szerek.
W e ls z  M ór éa  T ársa
I. gyula cognac és likőr- 
gyár, törköly es pálinka-föz- 
deje Gyulán (Békés megyei.
Mindennemű gyümölcsből 
párolt szeszes italok, cog
nac, szí Tórium, likőrök és 

rumok.

Vegyészeti Ipar.
Maoyar gyártmány tengeren
túli' termékekből praeparalt 
természetes pálmák, sir- 
koszoruk pálmaágakból 
összeállítva, parafa és 
nyirfakércgből stb. külön

legességek gyártása. 
Fodor József, Szabadka.

Bőr Ipar.
W o lfn e r  G y u la  és táraa  
b ő rg y á ra  Budapest. Gyári 
Újpest. Iroda: VII, Károly- 
körut 3. Ló-, juh-, gépszíj 
és kipsbór, talp-, blank- 
bőr, hajtó-, varrá- éj 
kótöszijak, hadfelszerelés 

cikkek.

B E R G E R -fé le  GYÓGYÍTÓ

K Á T R Á N Y - S Z A P P A N
tekintélyes orvosok ajánlják, Európa l^ctöbb államaiban 

fényes sikerrel alkalmazzák
Ih ő i 'l íIU t í*.M

ellen, nevozetesen Idült plkkel.v-sömör, kosz ■ 
élösfll kQtefrek, ngyszintén orr-rezesség, ótrar, 
fagydag. láblzzadás. fej- és szakállkorpa ellen.
A B erb er-fé le kátrány szappan tartalmazza a 
fa k atrán yn ak  4 0  -át es minden egyéb, a 
kereskedelemben előforduló kátráayszopparok
tól lényegesen kiilönibözik. C sa lá so k  e lk e 
rü lése  v é g e t t  határozottan B erg e r-fé le  k át-
r á n y ss^ p p m  megrendelése s az ismert védjegyre roló 
ngyrlm-jztefAfl kéretik. Id ü lt b ő r b e te g sé g e k n é l sikerrel 
alkalmaztat;k a kátrány-szappan helyett a 
B e r g e r - f é l a  g y ó g y - k á t r á n y k é n s z a p p a n .  
A gyengébb kátrán yn zap pan  az

A R C  H O K  T I S Z T  Í T L A S S Á G A I  
eltávolítására, a gyermekeknek valamennyi fejbetegségel 
ellen feltllmulhataüan börtisztitó, moadó és íürdöszsppaa 
mindennapi használatai szolgál a

B e r g e r » f ó ie  g ly c e r in - k á t r á n y - a z a p p a n  
3’1 o ylyceriu tertale-iiraal és finom i'.b.ttal.

A ra  m inden  fa jnak  h a sz n á la t i  u ta s ítá s s a l  e g y ü tt  
darabonk lnt 35 kr, 6  darab 1 ír t  9 0  kr.

A többi Berger-félo szappanokból különösen klomelen- 
dök : B o n z o e-sz a p p a n  a bőr fli.omitására, borr.x-szappan  
pattanások ellen, carbol-nzappan  a bőr slmitAsár* himlő- 
helyeknél és mint fertőtlenítő szappan, Berger-felo fon yü - 
filrd o-szap p an  és fen yü -p tp ere-szap p an . B -rger-féle g y e r 
m ek -sza p p a n  a  z s e n g e  kor r é s z é r e  (25 kr).

B e r g e r - f é l e  P o t r o s u t f o l - s z a p p a n  
rezes orr, kiütés, bőrviszketegség és srevörösség ellen, 

sz e p lo -sz a p p a n  igen hathatós (75 kr). 
B e r g e r - f é l e  k é n e s  t e j s z a p p a n  

mltfresszer és arctisztáilanság ellen. T a n a in  sza p p a n  láb- 
lxzadás és hajkihullás ellen. 

B e r g e r - f é l e  f o g e z a p p a n ‘ k ö c s ö g b e n  
1. sz. rendes fogaknak. 2. sz. dohányosoknak. Ára 3 0  kr.. 
s  legjobb fogtisztitó szer. A többi B e r g e r - fé le  sza p p a n o 
k at Illetőleg ntalunk a röplrntokra. Csak B é r g e r -fó le  
sza p p a n o k a t kell kérni, miután számtalan hatásúdon 

utánzatok vannak. Üyár és főraktár:
O. U e ll .  A Com p. Troppan.

Crdemjellel Klfflntetve a ncmzeiliil ovfiovsíertlílíltáson Birsen 1889
B u d a p este n  nagyban é* kicsinyben kapható : T örök  J ó z s e f  
gyogyasertárában, Király-utca, T a llm a y e r  é s  S e itz ,  
K o ch m els te r  F r ig y e s  n tód a, D e ts in y i F r ig ” .>s, D e ts ln y l  
K áro ly . W a lte r sd o fe r  P á l, Kerepesi-,n, N e rád a N án 
dor, M olnár é s  M oser. L á n g  G u sz tá v n á l, továbá a kö
vetkező g y ó g y sz e r tá r a k b a n  : B a y e r  A.. F a n s e r  M.. F a y -  
k ls  J .. dr Jarn ia l, P e tr l  O ttó. dr. E g g e r , E lsd örfer G. 
és többi budapesti és Magyarország egyéb városaiban levő 

gyógyszertárakban.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 £11. V a s ta 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l lé r . APRÓ HIRDETtSEK Á hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Józsof- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a  hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
k özponti irodánkban és ere
deti Dyoftti- mellett még a 
következő fiókokban lehet föl
adni:

B r e u e r  n ő v é r e k
dohán ytőzsdéje, 

Teréz-körut 64. szám alatt.

E n sr c lm a n n  M ór
gyors-sjtónyomda,

IV. kér., Kálvin-tér 2. isu n .
F r a n k é  P á l

könyvkeresked «se.
IV. , Gróf Cziráky-féie palota. 
(Kossuth Ls.ios-utca. Ki"y -tér,

Koronarerceg-utca fai kán.) )
J i m b r i k m i n

dohány tő ifldéj >, |
eropesi-ut 50. tTokr-ré kp. ép 'il)
E c k s t e i n  H e m á t

h ir d o s i  iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. száza.

F i s c h e r  J .  D .
hirdetési Iroda,IV., Zsibárus-utca 7. Jzám.

G o J d b e r g e r  A . V .
hirdet'yi iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. szám. 
H a a se ^ r  e lu  e j  V o ^ le r

hird>-tétd iroda.
V. ker.,Dorotlya-utoa 9. s wn. 
L e « p o l 4  * » v u l a

hirdetőd ijvdi*ja,
VII., Erzsébet-Kö. j í  84.

H ő s s é  El n  d o  1 f
hirdetési iroda,

VII. kér., Károly-körut 9. az.
M e z e i  A n t a l

hirdetési ’ro.U a
V. , Gizella-t.-r (Haas-palnta). 
S rh w arcz József

hirdető'): .roda.
V. kér., Ma: okhói utoa 4. aa.

T e n c z e r  O y n la
hirdtté-i Íróra,

IV. kcr., 6zervitatér é. szám.
S i l t r a y  S a m u

Bndapee*, Vici-aorut £8.
K e r n b r r c  R o z á l i a

dohánytö.sdéj-,
VIII. kér., Muz'-um-kórut 19. sz.
í r j .  K a n é i  O t t ó

könyvkereskedő, 
Muzeum-kt rut 2 sz. (Nemzeti 

Szinusz bérháza.)
K e  n i e  t  s  e  k  A . J .

uj ája-áru tája,
Pűtőfl-tér 3. szám.

R o h o n r z i  I lo n a
d"han ytőzsdéje.

Andrássy-ut 48. szám. 
S z á n t ó  M ó r  

dohán ytőzsdéjs,
IV., Kecskeméti-utca 14. azáau

S  •  p  r  »  n  y  i  V .
dohányr ngv árus,

Vili. kér., Kerepes:-ut 1. tzáaa, 
T o l d i  I . a  J o  •  

könyvkereskedése,
IL kér., I- -utca 2. s.&m a ld l

Z ip s c r  é s  H o n ig
zenemű kereskedése. 

Andrássy-ut 4. szám a. .ti. 
B c n d a  J ó i s o f a é ,

Andrasny-ut 69.

D ö n t s e h  M ik s á n á l
Andrázsj-ut 8s.

W e l t z r n f r i d  J a kab ,
Király-utca 1.

G o ld g r n b c r  M ór
könyvkereskedő 

Buda II., Fő-utca 17. száza. 
Minden apró hirdetés, melyet 
I tt e s t e  6 O r.lig  <<>l«duak, 
B-»r más nap m e g j e l e u i l t  a  

iH o d a p e a t l  > a p lu b a a .

„ H a e c r n a a “
levele vau a kiadóban. 9lgS

1 3 .
Szerencsésen megérkeztem.

Mint azelőtt nőst is mindig ma
gára gondolok. A dolgon vál
toztatni nem lobét, csak a meny
nyim  lehetséges enyhíteni, Ha 
Idővel lajöhet szóval bővebben. 
Üdvözli Ó. * 9189

F r l  a s s z o n y .
Levele van a kiadóhivatalban.

9192

I z a b e l la
oda nem u i.zásunk okol föl
merült akadályok. Változatlan 
tisztelettől L. 3841

E g y  I n t e l l i g e n s  i z r .
fiatalomber biztos állásban és 
nagyon szép jövedelemmel, is 
meretség hiányába ezúton óhajt 
magához 1116 szerényigényü 
leányt feleségül venni. Csakis 
komoly és lehetőleg teljes cím
mel ellátott ajánlatok kéretnek 
-M. V.* jelige alatt Budapest 
főposta pcsti-ostanto. 6768

.C sn n .v a  a s s z o n y *
H í t’.il »t,a v lcrn  kissé bőveb
ben kedves kilétét úgy nagyon 
szívesen megírom, hogy és 
hol? K -----------ny. 6726

A n y a g i la g
szegény vngy< k. mint a temp
lom Ágiira de lelkiek és stb.-ben 

gazdagnak érz mi magam. 
Ugyan volna-e olyan csinos és 
kedves fiatal hölgy, ki csak az 
utóbbira reflektál s Írna .Nem  
mindennapi" jeligével e laphoz?

6728

Tavasa
levél várja. 8782

Egy kukk szó i»m Igaz az egész
rrende mondából. Magát akar- 
ák mérgesíteni, mert bizonyára 

elárulta magát. Mindkét levő
ét megkaptam, de kénytelen 

vagyok ilyen mereven visol- 
tednl, h:sz a maga türelmet- 
cr.sége így is veszélyezteti azt 

a kilátásba belyezatt közeli szép 
ovönket. Legyen nyugodt, bíz

zék, tőlem egy botü sem jön 
ki. Ezerszer 9195

C s a l i  p á r o s á n !
Voltain a Zugligeti vendéglő
ben, de sóba oda nem megyek. 
Zavartalanul, boldogságban csak 
M n y er b e rjr er  vendéglőjében 
>!.“t eltölteni a vasárnap dél- 

r.iái.okat (Naphsgy-utca 23.) 
hűvös Bzcparék. szép árnyas 
udvt.r, keli ennél több egy sze
rt ln e s  pírnak ’  HA’ még a ki- 
Unő sajátiermUJ bo. . zamatos 

inagysr étele és példás figyel
me# kiszóltíúáf,! ? Gye-e oda 
ín  édes mindenem, xa<rt o tt 
van a földi paradicsom . . . 
Csókol ezerszer Béla.

Á r v a
leány nemesazivfi úrnő támo
gat ásá-rt esedezik. ,Jóttovő* 
címre a kiadóhivatalba. 9179

KERESLET.
U t a z ó k

kerestetnek k e d v e l t  c ik k -  
ii' k  magánfeleknél való el- 
i.. - ' a. Intelligens és jó mog- 

í n ísü  urak, kik ügyes el- 
n.< ) , kt lőjék ajánlataidat az 
edd.gi fcglalkezás felemlitésével 
fs  referenciákkal „Hálás szak
ma- jelige alatt e lap kiadó-
nivat.dí bs.

K e r e s t e t i k
felső gazdasági Iskolát végzett 
In téz ő  g a z d a t is z t  egy inton-
siv uradalom t észére f. évi ok- 
tóber 1. belépésre. Nős, kis 
családdal. Iráw eli ajánlat -k bl- 
z iryitv.'.rymásolaUíkkal Plck 
. za hirdetési irodájához, Bu

dapest, József-tér 10. cirnzen- 
dök.

1 o d r á M s r r é d
jő munkás, alkalmazást nyer 
Oma ;ta Gyula üzletében, Besz
tercebányán. 9187

T a n u ló
Horváth VAsárukereskodéshen 
Buda; est, R.vross-utca 56. egy 
ügyes legalább 2 reál vagy 
rymnázlut-. t végzett keresz
tény fiú vétetik föl. 9119

,V id é k i
könyv- és papirkereskedésbe 
azonnali belépésre szakképzett 
segéd kerestetik. Cím a kiadó
hivatalban. 9181

í ’^ y e s  b ln z v a r r ő n ő k
kik már üzlet részére dolgoz
tok, felvétetnek Kertész Pálnál, 
Kerepeaí-ut 44.

K e z d ő  ü g y v é d
félnapra ügyvédi irodát keres. 
Levsleket „Ügyvéd" jelzéssel 
kérőm a kiadóhivatalba. 9182

VtAZÓ
ügynökök 100 százalékot keree- 
h etrek .egy  amerikai újdonság! 
tik kel: „Labyrintrejtvény- 

mely cikk a vidéken és fürdők
ben, sőt még Récében is ism e
retlen. F eigl Richard Sorok
sári-utca 56. 917.5

F r a n c ia ,  m a e v n r ,
n ém e t nyelvekot )>esz*!ö, ma
gyar gyrrs- és gépírásban tel
jesen jártas üvtal leány állást 
keres szerény fizetés mellett 
Szives ajánlatokat „Gépírás- 
jelige alatt kér a kiadóba. 3382

T á r s
kerestetik egy elsőrangú a 
mlniszterinm által engedélye
zett vállalathoz m«lyen vagyont 
lehet szerezni szükséges befek
tetés 8000 frt. bővebbet. Friseh 
Mór irodája Röckszilárd-utea 5.

< n a p o s t  k e r e s e k
500 frt óvadékkal egy kitűnő 
korcsma-üzlethez. Cím : Miien 
György, a Budapesti Napló 
ezpoditora. található d. n. 4-töl 
6-lg József-körut 18. sz. 3687

E lá r n s l t ó n ö ,
ki már hentes-csem ege üzlet
ben ol kain  azva volt, kerestetik. 
Haintz Béla, Krlsztina-körut 81.

9141

F i a t a l  e m b e r
nyomdai irodába 60 korona 
kezdő fizetéssel Irodai teendők 
végzésre azonnal felvétetik. 
Ajánlkozóktól racgkivántatik a 
gépírás és a magyar gyorsirá- 
azat, cim Tcréz-körut 38. nyom
dai müintézet. 3629

A z á l l a t o r v o s i
akadémia közöltben, egy hiva
talnok Intelligens lakótársai 
keres kényelmes lakáshoz, olcsó 
bér mellett. Cim a kiadóban.

8880

É lesé n * dohán
débe, nagy vidéki vámosban 
ügyes, szolid és csinos külső
vel bíró hölgy clárusitónőnok 
azonnal felvétetik, ki a dohány- 
tőzsdei teendőkben jártassággal 
bír és 3’X) korona óvadékot 
letehet. Állás tartós és kelle
mes. Arcképpel ellátott levelek 
az állás olnycrése végett .Sze
líd* jelzővel e lapok kiadóhiva
talába intézendők. 9186

F r a n c ia
nő, ki németül is beszél, ke
restetik a délutáni órákra egy 
6 éves leánykához. Ajánlatot 
kérek „F. J .“ jeligével e lap 
kiadóhivatalába. 8626

K é p v i s e l e t e t  f ű s z e r
gyarmat és zsiradékáruban 
Heves-, Nógrád-, Borsod- és 
Gömörmegyék részére keresek. 
Legtöbb referenciákkal rendel
kezem. Kohn Adolf ügynökségi 
és bizományi üzlete. Hevee- 
megye E g er  Dobó-utca. 8996 

H a s z n á l t
de jó karban levő rövid zongo
rát keresek megvételre. Ajánl
kozók ir„ák meg az árát. He
gedűs Jánosnak József-körut 
18. 3689

télen, nyáron lak
hatót, három— négy 
szobásat kerttel kere
sek augusztusra. Leg
szívesebben a budai 
begyek valamelyikén 
épült húz bérletére 
reflektálok, ajánlato
kat a kiadóhivatalba 
kérek T h. Z . címre.

3812

K I N A I . A T .

T a n á r j e lö l t
n e v e ié n e k , correp etitorn ak  
a já n lk o z ik  In te ll ig e n s  c-a -  
la elhoz. B e s z e l  tr -n c iá u l, 
uem ettll Cim S. C Dcroja- 
n lc h -u tca  35. III. 18. _3*M<)

E g y  s ióp IráB M
hivatalnok elvállal bármilyen 
írásbeli munkát, másolatokat, 
boríték elmek megírását vagy 
hasonló más írásokat olcsó dí
jazás mellett. Cun a kiadóin 
talbac. 3831

F o d r á s z ü z le t
főváros egyik legjobb pontján 
1U éve fönnáll, oh só házbér, 
vidéki üzlet átvétele miatt ér
tékén jóval alul sürgősen eladó.
Bővebből B lkray h ir d e tés i  
Irodájában, V a c lk o r u t  33.

9196

IBÖM cndorfcr
zongora, bút r< >k, függőlárapák. 
órák, ruhaláb, lóezör, ruhák 
etb. eladók. Megtekinthetők 
dt'luláu */>4—6 közolt: V., Ná
dor-utca 6. III. cm. 11- sz.

E le g á n s
g& roonlakás 1 - 2  Ú szta , 
nagyon szép, n a g y  u tc a i s z o 
ba, ktllónbejnratul1 .aág- 
tén kiadó. Jobb csalódnál. Bő
vebbet S ch w n r z  J ó z s e f  hir
detési Irodája, Márokkai-ut< a 4.

9198

C siu o K sn
bútorozott kis utcai szoba Bu
dán egy hölgy résiére kiadó.

lln á íz o n b ó r b e
adó Biharmcgyében Nagyvárad 
és Nagy-Hzalonta között 700, 
továbbá Margita közelében 450 
magyar hold lluO □-ölével 

utót - 30 k át hold dohányter- 
m léssel. Bővebb dr. Fráter 
Béla ügyvédnél Budapest, IV., 
Gróf Károlyi-u. 22. 38*2

P é n z k Ő lc s ö n ö k
gyorsan eszközöltetnek. Keres 
kedelmi forgalmi iroda Hársfa- 
utca 4. 1- 10 (válaszbélyeg.»

9188

H ö lg y e k  f ig y e lm ó b e .
Gyök lőtt sa - 
nicilett tanácsot, segélyt n, 
Barosa-u. 83. 11. em. 15. H94

Iné
fran^alse étant llbre toute li 
Journée cherche un eugagement 
á Pest ou aux euviaeus. Adrt-s- 
see Ica ofllcea a Journal A. B.

9191

R ó z s a d o m b o k
az Áldás-utcában ca. 1800 □-ól 
te le k  három részhon is elad ó . 
Frődi Frigyes, Vlsegrádi-uk a 
26 b.

F e h é r v á r r ó l ! #
k e r e s  gS p vsrró  le á n y o k a t
klagdolna-u. 42. földszint 9.

8817

..M a r K s r r ta - I li id a l"
Oh tgou-igen I Apellál- 't édes 
Jó szivére és I jón nekem előbbi 
helyre .Faust* jelige alatt, 
mint szerelnék Faust-Jz lenni I
„Cs. ss.* 6848

C s in o s
bútorozott szobit keresek teljes 
ellátással aVárosllget közelében 
kertre nyílót. Ajánlatokat .0 .  
G." jeligével e lap kiadóhiva
talába kérek.

Pénz
kölcsönt kizárólag katona t i s z 
te k  Állam i h iv a ta ln o k n a k  és
hont rattóroknak 100 tói lOOOko- 
ronáig rövid lejáratra 5 » díj
jal k ö z v e t ít e k  a pán/t n yom 
ban folyósíthatom. Ertekczé, 
egész nap Guttmann ügynöki 
iroda Kerepeaí-ut 16. 3835

C s in o s a n  b ú to r o z o t t
szo.ia intelligens családnál, 
kulönbejárattal azonnal kiadó. 
VIU. Pál-u. 6. fszint 6. -----

K ia d ó  v i l la .
R óv-F ü löp ön . <u. p. Kővágó-
Őrs) a Balaton zalai partján, 
gyönyörű fekvést) szép villa, 
mely három szobából és kony
hából úli, kuttdl, tágas verandá
val és árnyas diófákkal, a 
nyárra 150 ír té r t kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 8640

K ia d ó  s z o b a .
A Kercpcsi-uton, a Népszínház 
szomszédságában két tágas, 
tiszta, világos, teljesen féreg- 
mentes, csinosan bútorozott 
szoba külön vagy* együtt jutá
nyosán kiadó. Az egyik utcai, 
kétahlakos, a másik udvari 
mindakettő külön bejárattal a 
lépcsöházból, tágas és világos 
előszobával. KerepeBÍ-ut 34. III. 
em. 20.

R u t o r .
J ó m ln ő ség ü  hálószoba, kro-
denc, szőnyegdivány, asztal, 
székek, íróasztal, könyvszek
rény, szőnyegottomán. urifotel, 
szolongarmtura, tükrök, sürgő- 

sen, meglepő olcsón eladók. 
Gyár-utca 25. a kárpitos-mes
ternél. ’ 9147

B a r o s s - f e r r á s .
E g y  j ö l i t r i ie v i l  b o r v ls - fo r -
r ú s  Székelyföldön. vaautállo- 
más közelében, őrök áron el
adó. Cím a kiadóhivatalban.

9148

L e g h ír e s e b b
jósnö Romániától visszatért. 
Betlilen-utca 9 íólépeeőház s. 1.

E ls ő  E r d é ly i
G ö rléc zg y á r , W ein rioh  

F r ig y e s , S z á sz -R e g e n . Igen
olcsó áron ajánlja gőzölt és jól 
kiszárított fábjl, tetszetős alak
ban és tisztán kezelve készített 
görléceit, mindennemű fasoro

soknak, különösen bútor- 
asztalosoknak. 6999

S z a t ó e s > ü z le t  
en b lo c  120 fr ter t élénk he
lyen lakbér lakással együtt 
240 frt sü rgőse n eladó. Friseh 
Mór irodája Röckszilárd-utea 5.

9173

I8u t o r o k
nagy válás.”.' kban jutányosán
1 <’s/e. r .'heték. legegyszerühb- 
tól l e g e l .a s a b b  kivitelig Tö
ri,. t 'v .in  oaz^losn.estem éi, 
József-körut 41. 3?34

H f i lr y ^ h n e k
segélyt és tanácsot nyújtok, a

ápolásban részesülnek, lakásom 
a legkényesebb igén- < knek is

villám' il igitás stb. Csöll. Anna 
oki. szülésznő V ili., József-körut 
29. félemelet. 9134

A k á c m é z e t
frissen pergetve 5 kilónként 
rt kor. 50 fillérért bérmentesen 
küld Weisz József Nadsp, Fejér 

'.•b l

K ü lö n b e j á r a t u
2 ablakos, szépen bútorozott 
udvari szol a előszobával, eset
leg bútor nélkül is 1 vagy két 
urunk azonnal kiadó. Klauzá'- 
utca 6. fsz. 1. 3838

E r e s  lá d á k
helyszűke miatt azonnal olcsón 
• ladók. Kertész Pál, Kerepeai- 
Út 44. sz.

K lt i in ö  f e h é r v a r r ó n ö
niánlkozík. Címe: Magdolna- 
ulra 42. fdsz. 9. 8790

V izK K ázók -
rak ajánlkozik, szerény fiatal
ember I —V. gyinn. és polg. 
iskolai tanulók mellé, biztos 
siker és szerény feltételek mel
le t .  Cim : B. M. VII. Óvoda- 
utca 28. II. em. 25. 8672

E b .v kólaJlÓ N  
| jé g s z e k r é n y  privát haszná

latra megvételre kerestetik. 
Cim a kiadóhivatalban. 8826

V a ló d i E c h o - P h o n o -
grnph, teljes felszereléssel 

együtt 20 írt, gyönyörű meg
zenésített hengerek, drbjs frt

1 1.50, üres hengerek drbjs 80 kr.
| Stcrnt erg Ármin és Testvére 

cs. és kir. udv. hnng.'Zergyá- 
rosok I’honograph-osztályát an, 
Károly-körut 2. (Kossuth Lajos- 
utca sorok.) Zonepalota.

R u h a - v a r r ó n ő
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat Is vé
gez kitűnő Ízléssel. Cím: özv.

| Lederer I.lpótné, Wcsselényi- 
utca 56. I. em.

C s in o s a n
b ú to ro zo tt szo b a , szem b en  

i a z  k lla to r v ea l a k ad ém iáva l, 
e s e t le g  te lj e s  e l lá tá s s a l,  
a zo n n a l k lau o . D cm blnszky-
o tcsA  4., II. cm . 23.

C ftinoHan
bútorozott, különbejáratu utcai 
szoba, fürdőszoba használattal 
junius 15-re igon olcsón kiadó, 
bzentklrályl-utcs 22. 11. 26.

A k i  h c c ndüt„
' cimbalmot, harmoniká*. mocha- 

nlksi hangszereket, vagy zon
gorát sksr venni, kérjen ár
jegyzéket Bternborg Ármin és 
testvére cs. éa kir. udv. hong- 
szer gyárosok tói Kerepesi-ut 86. 
mely cég minden cikkről külön 
Illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

k i a d ó  s z o b a .
A Kerepesi-uton a Népszínház 
szomszédságában egy cainos, 
tiszta és világos, teljesen féreg
mentes szoba külön bejárattal 
a lépcsöházból, kiadó. Kerepeaí- 
ut 84. 111. 20.

Z o n g o r a
Kramer-félo, kitűnő hangú, ju
tányosán eladó. Megtekinthető 
délután 2 -  ő-ig- N'efelejts-utca 
lő. 1. 11.

Z o n g o r a ,
rövid, koreszthuros, kevéssé  
használt, sürgősen eladó. VII., 
Korcpesi-ut 64. I. emelet, ajtó 
11. Megtekinthető délelőtt 11 —12

Z o n g o r a
fekete, keresztnuros, kevéssé 
használt,, díszen kiállítású 2őű 
írtért eladó. Fodor, L'ohány-ut- 
ca 90. sz. 111. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel b—9-íg.

J ő  h á z b ó l
való leány óhajt nngvobb gyér 
mekek mellé bonne-nak el

menni. Szives ajánlatokat 
„Bonne* jeligével kér e laphoz.

3828

F ö l d b ir t o k o s o k n a k
termésre esetleg 10 Tagon zabra 
pénz előleg nagyon jó feltéte
lek mellett adatik. Friseh Mór 
irodája Köckezilárd-utca 5. VA- 
nszbélyeg. 9171

Villatelkek.
Szent-Mihály Icgltieoebb fek

vésű helyén Budapesthez 36 
perc, vasúd állomás, fürdő és 
erdő mellett, 200—300 négy
szögöl nagysága

9 0  o l c s ó  v i l la - t e l e k  
r é s z le t l lz c té h r e  k e d v e 
z ő  l e l t e i e l e k k c l  e la d ó .
Ára 2 frt 25 ltr.. négyzzt g- 
ölenVnt, foglaló 40 írt. többi 
havi 10 forintos részletekben 
tr r'essthető. Eővebb felvilágo
sítást ad GraJí, Erzsebet-ln.r- 
ut (IS e lfln . tn a g y a r  
ftx firA v ó lls la t'iA I).

É gy k is  ip a r te le p
nitden háztartásban csekély  
cöltséggcl berendezhető. Elsó- 
eudü szükségleti cikkek. Jó 
teresei biztosítva. Levelek 2-5 ' 
ü.íéies bélyeggel t'-'-rmenivo i 
Eggart &. F. E. Magrinl 

tlmen, Mailand (Olaszország)!

Furószcrszámok,
tózfvlhuzó, Pulsometer, Wort- 

hinpton-Azivattyu, G o zc slg a  
lerezán.ok egy hesxün- 
' Anyából, L occraobll, 

m otorok , m inden  merottt 
rok.
legolcsóbban kapható

Abeles Emiinél
V. Sziget-utca 4.

Epilepsia.
Aki, epilepslában. görcsökben 
stb. ideg.-s betegségekben szen
ved kérjen erről brosúrát. 
Ingyen és bérmentve kapható a
..Bchw& nen A p oth ske"-b ó l 
F ran k fu rt a  M.

Házépítéshez
használt és teljesen felvasalt

ajtók és ablakok
mind-n nagyságban nagyon 
olraón kaphatók VIENEIl A. 
utódánál, Cllöi-út 123, a régi 

ám mai szemben.

Uj P e tő i .

FIÜvagyLEANY
Nem mint

V e s z e k
a  le g m a g a sa b b  áron m in

dennem ű

ékszereket.
drágaköveket,

gyöngyöket
régiségeket, pénzgyüjteményo- 
kot, arany, ezüst, bronzé éa por
cellán dísztárgyakat úgyszintén 
egész hagyatékokat. Elvállalom 
nagyobb hagyatékok becslését. 
Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda Is utazni, s  egyes 
darabok beküldése után a 
szállítás költségeket oda és 
vissza megtérítem,

2fag-y rak tár m agyar  
d ia r e k sz e r e k  e s  d lazkar- 
dokban.

W i s i n g e r  M ó r
müötvcs és regisegkereak.

B u d a p e st, IV  K r is to f- ter  2

E r z s i néni

Szakácskönyvei

hanem saját sziszté
májával 2 7  év  óta 
ezen  a  téren  elért 
s ik eres  m ódszeré
nek  a lk a lm a zá sa  
v a l é s  b iz to s keresz
tülvitelének kezessége 
inellett ajánlkozik egy 
okleveles szülésznő. 
D íja z á s  c sa k  u tó 
la g . Levelekro rög

töni válasz.
Cim a kiadóban.

Reményi Kiliály

legnépszerűbb és leghaszno
sabb szakácskönyvek, melyek a 
szokácsmüvészet egy-egy ágát 
merítik k i réazlatesvn és ez idő 
szerint páratlanul állanak a 
azakácsmürészeti irodalomban.

A h a l e s  v a d fe le  k é s z íté s é  
r.mil kéwt k z.l 4-k) recipét 
a legkülönbözőbb halak, uoui- 
kühniben rátok, tengeri rákok, 
csiga,;, békák elkészítéséről. — 
Ára kötve 2 korona.

A  té s z tk k  k ö n y v e . Főtt és 
sült tészták k '-tűnésének gya
korlati kézikönyve. Tartalma: 
borba való tészták, gombóc- 
félék, metéllek, galuskák és 
rétesek, puddingok, kochok és 
kocsonyák, crémek, torták, tea- | 
sütemények, cukor- és gyü- 
mölrsmázok. - Ára kötve 2 kor.

H o g y  k e ll b e fo z n l?  A gyü
mölcs. főzelék stb. befőtt készi- ' 
lésének gyakorlati kézikönyvre. I 
Ára kötve 2 korona. 
M egrendelhető: Lampel Róbert 
(Wodianer F. és Fial) ce. és 
kir. könyvkereskedésében, Bu- ’ 
dapest, AndrA»ey-ut 21. Kap
ható minden könyvkereskedés

ben.

Budapest, Kiráíy-utca 44 K.
Legújabb találm ány:

h a n g f o k o z ó  g e r e n d a ,
rno ynek bármely liége
ti ibd vagy gordonkába 
iÜMXtésG tilJ.ii az sokkal 
jobb, erősebb és kelleme
sebb hangol kap. inulyért 
tel i«s kezesség vallaltatik. 
Logdusabb választt az 
összes hangszerek és hu
rokban. Kivitel nagyban 
éa í.i aiaybon. K épta ár
jegyzék ingyen éa bórm.

Légszesz- és villamos
csillárok at

raktárunk teljes feloszla
tása miatt

tetemesenleszállitott árakon
adunk el

D É N E S  és T A R S A
magyar csillárgyár

Budapesten, Vl„ Andrássi-ul 13.

M i n d e n e i  f é n y k é p é s z .

Fényképészeti ké* 
szülék U U tz, mo' 
i \ - l  mindenül elő
ismeret nélkül tel
jes fényképet tud 
előAllitani. Könnyű, 
• •gyszerü kezeié*. 
Nagyság 5X5. Egy

teljes fén yképés/'-tl készülék 
minden hozzátartozóval és 
könnyen érthető leírással, egy 
fin-m kazettái ab, Ara K 3 80. 
Nagyobb készül) kék objektív vei 
7> 7 és számos hozzátartozóvá- 
K. e. Léda 60 fillér. Arjegyzél 
kék fényképészen készülékek
ről Ingyen. R an db ak ln  M 

B e c s , ZZ . B e r g g a s s e  3.

CsakSanidtokk,? - s“ “ ,1!'-,"t’i t i i i i , . -  « ,,'ubeb. 1 Terpiz- 
laji azonnal bálnáké*min 

atócsapis nélkül hágyr* -
húgyhólyag beteg«égekn<l 
íemkendés nélkül). Ara 1 u«-e< 

SK70fillér, főraktár. Budapest Török 
gjugyizervunél kirólyulcaá 11.

Az első szabad k é p e s  Pe'OB 
kiadás. T e le g d y , T úli é*

N c o g rá d y  festőművészek 62 
rajzéval. Minden rajz egy egész 
oldalt foglal el s három színben 
van művészi módon reprodukál- i 
va. A két kötetet dr. R adó j 
Antal rendezte sajtó alá és látta I 
el jegyzetekkel. A szöveg töké- 
b•■••* pontossága. Dr. F s r s n c z l  , 
Zoli.ín, a legteljesebb és lég- I 
jót b l'ctőfl-monografia szerzője, 
értéke*, magvas életrajzot írt 
az első kőü l elé. A könyv 
papírja famentes, finom papír, 
a nyomás mintaszerű, kitűnően 
olvasható. A művészt kötés, a 
mleyet Petőfi dembormivü arc
képe díszít, párját ritkítja. A 
k-'t kötet ára 10 kor. Kiadja 
W od ton er F. é s  F ia l  (I.ampel I 
Róberti cs. éa kir. udv. könyv- 
kereskedés’- Budapesten, An- 
dráeay-ut 21. Kapható minden 

könyvkereskedésben.

Nagy em eleti és 
fö ldszin ti utcai helyi

ség keres te tik  
augusztusra, a  Mu- 
zeum -körut, 
kem éti-utca  
K alv in-tér  
ben. A ján latok ..Ké
nyelmes helyiség" 
jeligével e laphoz 
kéretnek.

Kecs-
vagy

közelé-

H ö lg y e k n e k
ajánljuk megrendelésre az

„ I l l a t  és s zé p ítő  
s z e re k  ké sz íté se**

dmU könyvöt.
Magában foglalja az összes di
vatos illat- és szépitőszerck, 
iilatolajok. hajfestők, illatos 
uosdóvlzek. sz< plő- és niájfolt 
elleni kenőcsök stb. stb. készí

tésének leírását.
A ra 1 k oron a 20  fillér. 

Megrendelhető a 
„ U u d a p e M l  % a p ló “ 

kiadóhivatalában.

Éppen most jelent meg
V id o r  M a r c i

F0RR0ii9 
ÉJSZAKÁK
című vorskötoto...............

A ra  2 korona.
Bórmenentcg ajánlott kül
déssel 2 kor. 35 fill. Posta- 
utalványon megrendelhető 
a „Budapesti Napló" ki- 
adóhivatalában Budapest, 

Józsof-körut 18.

Hölgyeim !
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arccrém ós piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
egy s z e r  meg én általam 
készített cikkeket, az 
eredmény biztos. Miile fieur 
crémo könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudre 
bármily színbe 60 k., 
kapható Török gyógyszert* 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégoly 35 kr. Szőrirtó 
biztos eredmény, próba- 
tégely ÖOkr.Homlokkotőim 
szenzációt keltenek, a re* 
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Haj- 
vizem páratlan! V4 óra 
alatt bármily ősz hajnak 
erődetí szánét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő), Korpa és hajhul
lás ellen 1 üveg 60 kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom, l ’tán- 
v 6 ttel bárhova küldöm. 
Madame Mandl Ida, Buda

pest, Károlv-körut 2. 
(Kossuth Lajos-utca sa

rokház.)

b'yomaUK ■ .F itr it*  irodalmi éa nyomdai ,4Ualal réuTéoyUraaaég koríor^ógépén, Budaptat, IX . Üllél-ut 25,


